
BA 047D/06/pl/04.00
Nr 50097083

Obowi¹zuj¹ca wersja oprogramowania:
V 1.00.XX (wzmacniacz)
V 1.00.XX (komunikacja)

Przep³ywomierz 
Elektromagnetyczny
promag 53

Instrukcja obs³ugi



Skrócona instrukcja obs³ugi Promag 53

2 Endress+Hauser

Skrócona instrukcja obs³ugi

Przedstawiona tutaj skrócona instrukcja obs³ugi, wskazuje w jaki sposób mo¿na szybko i bez 
trudu skonfigurowaæ przyrz¹d pomiarowy:
 

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa Strona 7

➯

Montaż Strona 13

➯

Podłączenie elektryczne Strona 39

➯

Włączenie przyrządu pomiarowego Strona 39

➯

Wyświetlacz i elementy obsługi Strona 53

➯

Wstępne programowanie za pomocą menu “QUICK SETUP” Strona 64

Specjalne menu “Quick Setup” pozwala szybko i bez trudu zaprogramowaæ 
przyrz¹d pomiarowy. Przy u¿yciu lokalnego wyœwietlacza, umo¿liwia ono konfigu-
racjê wa¿nych, podstawowych funkcji, takich jak np. jêzyk dialogowy, zmienne 
mierzone, jednostki pomiarowe, typ sygna³u, itd.
Niezale¿nie, w razie potrzeby mo¿na wykonaæ nastêpuj¹ce regulacje:
– Kalibracjê : pusta/wype³niona rura, konieczn¹ dla opcji detekcji pustej rury (DPR)
– Konfiguracjê zestyków przekaŸników (zestyk rozwierny lub zwierny)
– Konfiguracjê wejœæ/wyjœæ pr¹dowych (aktywne/pasywne), itd.

➯

Różne menu QUICK SETUP dla określonych aplikacji Strona 65

W trybie “Quick Setup” istnieje opcja niestandardowego zaprogramowania przyrz¹-
du, ró¿ne menu Quick Setup dla okreœl. aplikacji, np. dla przep³ywu pulsuj¹cego.

➯

Konfiguracja określona przez użytkownika Strona 56

Zespó³ operacji pomiarowych wymaga funkcji dodatkowych, które mo¿na przy po-
mocy matrycy funkcji skonfigurowaæ zgodnie z wymaganiami oraz adaptowaæ tak, 
aby dopasowaæ do parametrów procesowych.
Wszystkie f-cje jak i sama matryca funkcji, opisane s¹ szczegó³owo w podrêczniku 
“Opis funkcji przyrządu”, który jest oddzieln¹ czêœci¹ niniejszej Instrukcji obs³ugi.

➯

➯

Wykrywanie i usuwanie usterek Strona 77

Jeœli po wstêpnym uruchomieniu lub podczas eksploatacji pojawi¹ siê b³êdy, przys-
têpuj¹c do ich wykrywania i usuwania, zawsze nale¿y odnieœæ siê do wykazu czyn-
noœci kontrolnych, zawartego na str. 77. Opisane w nim rutynowe procedury, pro-
wadz¹ bezpoœrednio do znalezienia przyczyny problemu oraz odpowiednich œrod-
ków zaradczych.

Zwracanie przyrządów
W przypadku zwrotu przyrz¹du pomiarowego do Endress+Hauser w celu naprawy 
lub kalibracji, nale¿y wype³niæ formularz “Zasady bezpieczeñstwa” i do³¹czyæ go do 
urz¹dzenia. Wzorcowy blankiet tego formularza znajduje siê na koñcu niniejszego 
podrêcznika.
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1 Instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa

1.1 Przewidziane zastosowanie

Przyrz¹d pomiarowy opisany w niniejszym podrêczniku obs³ugi nale¿y stosowaæ wy³¹cznie do 
pomiaru natê¿enia przep³ywu cieczy przewodz¹cych elektrycznie, w zamkniêtych instalacjach 
ruroci¹gowych. W przypadku pomiaru wody zdemineralizowanej, minimalna wymagana prze-
wodnoœæ wynosi 20 ←S/cm. Mo¿liwy jest pomiar wszelkich cieczy, pod warunkiem, ¿e ich mini-
malna przewodnoœæ wynosi 5 ←S/cm, na przyk³ad:
� kwasów, ³ugów, past, miazg, pulp,
� wody pitnej, œcieków, osadów œciekowych,
� mleka, piwa, wina, wody mineralnej, jogurtu, melas, itd.

Producent nie ponosi odpowiedzialnoœci za uszkodzenia spowodowane nieprawid³owym lub 
niezgodnym z przeznaczeniem zastosowaniem.

1.2 Instalacja, uruchomienie oraz obs³uga

Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
� Monta¿, pod³¹czenie do zasilania elektrycznego, uruchomienie przy oddaniu do eksploatacji 

oraz konserwacja urz¹dzenia musz¹ byæ wykonywane przez przeszkolonych, wykwalifikowa-
nych specjalistów, uprawnionych do wykonywania takich prac przez operatora przyrz¹du. 
Obowi¹zkiem specjalisty jest uprzednie przeczytanie ze zrozumieniem niniejszego podrêcz-
nika obs³ugi oraz postêpowanie zgodne z zawartymi w nim instrukcjami.

� Przyrz¹d musi byæ obs³ugiwany przez osoby uprawnione i przeszkolone przez operatora. 
Obowi¹zuje œcis³e przestrzeganie instrukcji zawartych w podrêczniku obs³ugi.

� Endress+Hauser s³u¿y pomoc¹ w zakresie informacji odnoœnie odpornoœci chemicznej ele-
mentów zwil¿anych specjalnymi cieczami, w³¹czaj¹c p³yny stosowane do czyszczenia.

� W przypadku wykonywania prac spawalniczych w instalacji ruroci¹gowej, urz¹dzeñ spawal-
niczych nie nale¿y uziemiaæ poprzez przep³ywomierz Promag.

� Obowi¹zkiem instalatora jest upewnienie siê, ¿e okablowanie systemu pomiarowego jest 
prawid³owe, zgodne ze schematami po³¹czeñ. Konieczne jest uziemienie przetwornika, 
chyba, ¿e Ÿród³o zasilania jest galwanicznie odseparowane.

� Zawsze nale¿y przestrzegaæ lokalnych przepisów reguluj¹cych zasady otwierania i naprawy 
urz¹dzeñ elektrycznych.

1.3 Bezpieczeñstwo u¿ytkowania

Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
� Dla systemów pomiarowych przeznaczonych do u¿ycia w œrodowiskach zagro¿onych wybu-

chem, do³¹czona jest oddzielna dokumentacja Ex, która stanowi integraln¹ czêœæ niniejszego 
podrêcznika obs³ugi. Obowi¹zuje œcis³e przestrzeganie instrukcji monta¿owych oraz wartoœci 
znamionowych okreœlonych w tej uzupe³niaj¹cej dokumentacji. Symbol znajduj¹cy siê na fron-
towej stronie dokumentacji wskazuje zatwierdzenie oraz oœrodek, w którym przeprowadzone 
zosta³y próby ( Europa,  USA,  Kanada).

� Przyrz¹d pomiarowy odpowiada ogólnym wymaganiom bezpieczeñstwa zgodnie z norm¹ 
EN 61010, wymaganiami odnoœnie kompatybilnoœci elektromagnetycznej (EMC) okreœlonymi 
w normie EN 61326, oraz zaleceniami NAMUR NE 21.

� W zale¿noœci od aplikacji, uszczelnienia przy³¹czy procesowych czujnika Promag H wymagaj¹ 
okresowej wymiany.

� Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian danych technicznych, bez uprzed-
niego powiadomienia. Bie¿¹ce informacje oraz aktualizacje podrêcznika obs³ugi bêd¹ dostar-
czane u¿ytkownikowi poprzez jego dystrybutora E+H.
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1.4 Zwrot

Zanim przep³ywomierz wymagaj¹cy naprawy lub kalibracji zostanie zwrócony do 
Endress+Hauser, nale¿y wykonaæ nastêpuj¹ce dzia³ania:

� Obowi¹zkowo do³¹czyæ nale¿ycie wype³niony formularz " Zasady bezpieczeñstwa". Tylko 
wówczas mo¿liwa jest realizacja przez Endress+Hauser transportu, sprawdzenia i naprawy 
zwracanego przyrz¹du.

� W razie potrzeby do³¹czyæ specjaln¹ instrukcjê obs³ugi, np. arkusz danych spe³niaj¹cych 
wymagania bezpieczeñstwa zgodnie z norm¹ EN 91/155/EEC.

� Usun¹æ wszystkie pozosta³oœci. Szczególn¹ uwagê zwróciæ na rowki dla uszczelnieñ oraz 
szczeliny, w których mog¹ znajdowaæ siê pozosta³oœci. Jest to szczególnie wa¿ne w przypad-
ku substancji stanowi¹cych zagro¿enie dla zdrowia, np. ³atwopalnych , toksycznych, ¿r¹cych, 
rakotwórczych, itd..

�
Wskazówka:
Na koñcu niniejszego podrêcznika znajduje siê wzorcowy blankiet formularza "Zasady bezpie-
czeñstwa".

�
Uwaga:
� Przyrz¹du pomiarowego nie nale¿y odsy³aæ, jeœli nie ma absolutnej pewnoœci, ¿e usuniête 

zosta³y wszystkie œlady niebezpiecznych substancji, np. substancji, które wniknê³y w szczeliny 
lub przeniknê³y poprzez tworzywo.

� Kosztami poniesionymi w zwi¹zku z usuwaniem odpadów i obra¿eniami (oparzenia, itd.) 
wskutek nieodpowiedniego oczyszczenia, obci¹¿ony zostanie operator - posiadacz przyrz¹-
du.

1.5 Wskazówki oraz symbole dotycz¹ce bezpieczeñ-
stwa

Przyrz¹dy zosta³y zaprojektowane tak, aby sprostaæ wymaganiom bezpieczeñstwa zgodnym z 
aktualnym stanem wiedzy, zosta³y przetestowane i opuœci³y zak³ad produkcyjny w stanie gwa-
rantuj¹cym bezpieczne u¿ytkowanie. Przyrz¹dy spe³niaj¹ odpowiednie normy oraz przepisy 
stosownie do EN 61010 “Metody zabezpieczeñ przyrz¹dów elektrycznych przeznaczonych do 
pomiarów, sterowania, regulacji i procedur laboratoryjnych”. Jednak¿e, jeœli bêd¹ one u¿ytkowa-
ne nieprawid³owo lub niezgodnie z przeznaczeniem, mog¹ stanowiæ Ÿród³o zagro¿enia.
W zwi¹zku z powy¿szym, zawsze nale¿y zwracaæ szczególn¹ uwagê na instrukcje dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa, wskazywane w niniejszym podrêczniku obs³ugi przez nastêpuj¹ce symbole:

�
Ostrze¿enie:
“Ostrze¿enie” wskazuje czynnoœci lub procedury, których nieprawid³owe wykonanie mo¿e po-
wodowaæ obra¿enia lub zagro¿enie bezpieczeñstwa. Nale¿y œciœle przestrzegaæ instrukcji i 
postêpowaæ ze szczególn¹ ostro¿noœci¹.

�
Uwaga:
“Uwaga” wskazuje czynnoœci lub procedury, których niew³aœciwe wykonanie mo¿e powodowaæ 
nieprawid³owe dzia³anie lub zniszczenie przyrz¹du. Nale¿y œciœle przestrzegaæ instrukcji.

�
Wskazówka:
“Wskazówka” wskazuje czynnoœci lub procedury, których nieprawid³owe wykonanie mo¿e mieæ 
bezpoœredni wp³yw na dzia³anie lub wyzwalaæ nieoczekiwan¹ reakcjê przyrz¹du. 
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2 Identyfikacja

2.1 Oznaczenie przyrz¹du

Przep³ywomierz “Promag 53” zawiera nastêpuj¹ce podzespo³y:
� Przetwornik pomiarowy Promag 53
� Czujnik przep³ywu Promag W, Promag P lub Promag H

W wersji kompaktowej, przetwornik i czujnik tworz¹ mechanicznie jedn¹ ca³oœæ; w wersji 
rozdzielnej instalowane s¹ oddzielnie.

2.1.1 Tabliczka znamionowa przetwornika

Rys. 1: Tabliczka znamionowa zawieraj¹ca specyfikacjê przetwornika “Promag 53” (przyk³ad)

a Kod zamówieniowy/numer seryjny: Znaczenie poszczególnych liter i cyfr - patrz specyfikacja na potwierdzeniu 
zamówienia.

b Zasilanie / czêstotliwoœæ: 16...62 V DC / 20...55 V AC / 50...60 Hz
Pobór mocy: 15 VA / W

c Funkcje dodatkowe oraz oprogramowanie:
– EPD/MSU: z detekcj¹ pustej rury
– ECC: z automatycznym czyszczeniem elektrod

d Wyjœcia / wejœcia
I-OUT (HART): z wyjœciem pr¹dowym (HART) 
f-OUT: z wyjœciem impulsowym/czêstotliwoœciowym
RELAY: z wyjœciem przekaŸnikowym
STAT-IN: z wejœciem statusu (wejœcie pomocnicze)
I-IN: z wejœciem pr¹dowym

e Zarezerwowane dla informacji o produktach specjalnych
f Zakres temperatury otoczenia
g Stopieñ ochrony
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2.1.2 Tabliczka znamionowa czujnika

Rys. 2: Tabliczka znamionowa zawieraj¹ca specyfikacjê czujnika “Promag” (przyk³ad)

a Kod zamówieniowy/numer seryjny: Znaczenie poszczególnych liter i cyfr - patrz specyfikacja na potwierdzeniu 
zamówienia. 

b Wspó³czynnik kalibracji: 0.5328; punkt zerowy: ι5
c Nominalna œrednica: DN 100

Znamionowa wartoœæ ciœnienia: DIN PN 16 bar
d TMmax +80 °C (maks. temperatura cieczy)
e Materia³y: 

– Obudowa: ebonit (HG)
– Elektrody pomiarowe: stal nierdzewna 1.4435

f Informacje dodatkowe (przyk³adowe):
– EPD/MSU: z elektrod¹ do detekcji pustej rury
– R/B: z elektrod¹ odniesienia
– EME/AWE: z wymiennymi elektrodami pomiarowymi
– 0.2% CAL: z kalibracj¹ 0.2%

g Zarezerwowane dla informacji o produktach specjalnych
h Zakres temperatury otoczenia
i Stopieñ ochrony
j Kierunek przep³ywu

2.2 Znak CE, deklaracja zgodnoœci

Przyrz¹dy zosta³y zaprojektowane tak, aby sprostaæ wymaganiom bezpieczeñstwa zgodnym z 
aktualnym stanem wiedzy, zosta³y przetestowane i opuœci³y zak³ad produkcyjny w stanie gwa-
rantuj¹cym bezpieczne u¿ytkowanie. Przyrz¹dy spe³niaj¹ odpowiednie normy oraz przepisy 
stosownie do EN 61010 “Metody zabezpieczeñ przyrz¹dów elektrycznych przeznaczonych do 
pomiarów, sterowania, regulacji i procedur laboratoryjnych”. 
System pomiarowy opisany w niniejszym podrêczniku obs³ugi jest zatem zgodny z ustawowymi 
wymaganiami okreœlonymi w dyrektywach EC. Endress+Hauser potwierdza wykonanie testów 
przyrz¹du z wynikiem pozytywnym poprzez umieszczenie na nim znaku CE.
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2.3 Znaki towarowe

KALREZ ®, VITON ® and TEFLON ®

s¹ znakami towarowymi E.I. Du Pont de Nemours & Co., Wilmington, USA

TRI-CLAMP ®

jest znakiem towarowym Ladish & Co., Inc., Kenosha, USA

HASTELLOY ® 
jest znakiem towarowym Haynes International, Inc., Kokomo, USA

HART ® 
jest znakiem towarowym HART Communication Foundation, Austin, USA

S-DAT™, T-DAT™, F-Chip™
s¹ znakami towarowymi Endress+Hauser Flowtec AG
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3 Monta¿

3.1 Odbiór dostawy, transport i przechowywanie

3.1.1 Odbiór dostawy

� Sprawdziæ czy opakowanie i zawartoœæ nie uleg³y uszkodzeniu.
� Sprawdziæ zawartoœæ dostawy, upewniæ siê, ¿e niczego nie brakuje oraz ¿e zakres dostawy 

zgodny jest z zamówieniem u¿ytkownika.

3.1.2 Transport

Poni¿sze instrukcje dotycz¹ rozpakowywania oraz transportu przyrz¹du do miejsca jego doce-
lowej lokalizacji:
� Przyrz¹dy nale¿y transportowaæ w pojemnikach, w których s¹ one dostarczane.
� Nie usuwaæ p³ytek ochronnych ani zaœlepek na przy³¹czach procesowych, dopóki przyrz¹d nie 

bêdzie gotowy do instalacji. Jest to szczególne wa¿ne w przypadku czujników w teflonowych 
obudowach.

Szczególna uwaga na przyrz¹dy z przy³¹czami ko³nierzowymi

�
Uwaga:
� Podczas przechowywania i transportu, obudowy na przyrz¹dach z przy³¹czami ko³nierzowymi 

chronione s¹ przez drewniane os³ony, montowane na ko³nierzach zanim przyrz¹d opuœci zak-
³ad. Nie nale¿y ich usuwaæ a¿ do momentu bezpoœrednio poprzedzaj¹cego monta¿ przyrz¹du 
w ruroci¹gu.

� Nie podnosiæ przyrz¹dów z przy³¹czami ko³nierzowymi za obudowê przetwornika ani obudo-
wê przy³¹cza w obudowie wersji rozdzielnej.

Transportowanie przyrz¹dów z przy³¹czami ko³nierzowymi (DN  300):
U¿ywaæ zawiesi pasowych, oplataj¹c je wokó³ dwóch przy³¹czy procesowych (Rys. 3). Nie 
u¿ywaæ ³añcuchów, poniewa¿ mog¹ one uszkodziæ obudowê.

�
Ostrze¿enie:
Mo¿liwoœæ zeœlizgniêcia siê przyrz¹du stanowi ryzyko doznania obra¿eñ. Œrodek ciê¿koœci za-
mocowanego przyrz¹du pomiarowego mo¿e znaleŸæ siê wy¿ej ni¿ punkty, wokó³ których zawie-
szone s¹ pasy. 
Zatem ca³y czas nale¿y kontrolowaæ aby przyrz¹d nie obróci³ siê nieoczekiwanie wokó³ osi 
w³asnej lub osi zawieszenia.

Rys. 3: Transportowanie przetwornika o œrednicy DN Α300
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Transportowanie przyrz¹dów z przy³¹czami ko³nierzowymi (DN Α350):
Podczas transportowania przyrz¹du, podnoszenia go oraz ustalania po³o¿enia czujnika w 
ruroci¹gu, nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie oczek metalowych znajduj¹cych siê na ko³nierzach.

�
Uwaga:
Nie nale¿y podejmowaæ prób podniesienia czujnika za pomoc¹ k³ów jezdniowego wózka 
wid³owego umieszczonych poni¿ej metalowej obudowy. Spowodowa³oby to skrzywienie obu-
dowy i uszkodzenie znajduj¹cych siê wewn¹trz cewek magnetycznych.

Rys. 4: Transportowanie czujników o œrednicy DN Α350

3.1.3 Przechowywanie

� Zapakowaæ przyrz¹d pomiarowy w taki sposób, aby podczas przechowywania (transportu) 
zapewniona by³a solidna ochrona przed uderzeniem. Optymalne zabezpieczenie stanowi opa-
kowanie oryginalne .

� Zakres dopuszczalnej temperatury przechowywania wynosi Ν10...+50 °C (zalecane +20 °C).
� Nie usuwaæ os³on ochronnych ani zaœlepek na przy³¹czach procesowych, dopóki przyrz¹d nie 

bêdzie gotowy do instalacji. Jest to szczególne wa¿ne w przypadku czujników w teflonowych 
obudowach.
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3.2 Warunki monta¿owe

3.2.1 Wymiary

Wymiary i d³ugoœci przy³¹czy przetwornika oraz czujnika zawiera strona 107 ff.

3.2.2 Wybór miejsca monta¿u

Prawid³owy pomiar mo¿liwy jest tylko wówczas, gdy rura jest ca³kowicie wype³niona. Nale¿y 
unikaæunikaæunikaæunikaæ nastêpuj¹cych lokalizacji:
� Najwy¿szy punkt w obiegu. Istnieje ryzyko gromadzenia siê powietrza.
� Bezpoœrednio przed wylotem, w przypadku przewodu rurowego odprowadzaj¹cego w dó³.

Rys. 5: Ustalanie po³o¿enia

Monta¿ za pompami
Nie nale¿y montowaæ czujnika po stronie otworu wlotowego pompy. Zapobiegnie to powstawa-
niu podciœnienia i w konsekwencji ryzyku uszkodzenia wyk³adziny rury pomiarowej. Informacjê 
odnoœnie odpornoœci wyk³adziny na podciœnienie zawiera 〉 strona 106.

W instalacjach zawieraj¹cych pompy t³okowe, przeponowe lub perystaltyczne mo¿e byæ konie-
czne zainstalowanie t³umika pulsacji. Informacje odnoœnie odpornoœci systemów pomiarowych 
na wstrz¹sy i wibracje zawiera 〉 strona 98.

Rys. 6: Monta¿ za pompami
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Przewód rurowy wype³niony czêœciowo
Czêœciowo wype³nione przewody rurowe o po³o¿eniu k¹towym, wymagaj¹ monta¿u czujnika na 
wznosz¹cych czêœciach ruroci¹gu lub zasyfonowania go. Funkcja detekcji pustej rury 
(patrz strona 68) daje mo¿liwoœæ dodatkowego zabezpieczenia poprzez wykrywanie pustej lub 
czêœciowo wype³nionej rury. 

�
Uwaga:
Istnieje ryzyko gromadzenia siê osadów. Czujnika pomiarowego nie nale¿y montowaæ w najni¿-
szym punkcie syfonu. Wskazany jest monta¿ zaworu spustowego, umo¿liwiaj¹cego czyszcze-
nie.

Rys. 7: Monta¿ w czêœciowo wype³nionym przewodzie rurowym

Przewody rurowe odprowadzaj¹ce w dó³
W przewodach rurowych odprowadzaj¹cych w dó³, d³u¿szych ni¿ 5 metrów, nale¿y zainstalowaæ 
syfon lub zawór odpowietrzaj¹cy. Zapobiega to powstawaniu podciœnienia i w konsekwencji ry-
zyka uszkodzenia wyk³adziny rury pomiarowej. Przedstawiony sposób monta¿u nie dopuszcza 
równie¿ do powstawania ubytku podk³adu w instalacji, który mo¿e byæ przyczyn¹ zasysania 
powietrza.
Informacjê odnoœnie odpornoœci wyk³adziny na dzia³anie podciœnienia zawiera strona 106.

Rys. 8: Œrodki zabezpieczaj¹ce w przypadku monta¿u w przewodach rurowych odprowadzaj¹cych w dó³ (a = 
zawór odpowietrzaj¹cy; b = syfon)
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3.2.3 Pozycja monta¿owa

Optymalna pozycja monta¿owa sprzyja unikniêciu gromadzenia siê w rurze pomiarowej gazów 
i powietrza oraz osadów. Dodatkowo, Promag posiada szereg funkcji oraz wyposa¿enie 
dodatkowe usprawniaj¹ce pomiar w przypadku problematycznych mediów:
� Automatyczne czyszczenie elektrod (ACE) dla aplikacji, w których wystêpuj¹ media maj¹ce 

tendencjê do tworzenia osadów (patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du”)
� Detekcja pustej rury (DPR) dla mediów maj¹cych tendencjê do odgazowywania lub dla 

aplikacji, w których wystêpuj¹ du¿e wahania ciœnienia (patrz strona 68)
� Wymienne elektrody pomiarowe dla mediów o silnych w³aœciwoœciach œciernych 

(patrz strona 91)

Pozycja pionowa
Jest to optymalna pozycja w przypadku instalacji samoopró¿niaj¹cych siê oraz do zastosowa-
nia w po³¹czeniu z funkcj¹ detekcji pustej rury.

Rys. 9: Pozycja pionowa

Pozycja pozioma
P³aszczyzna elektrody pomiarowej powinna byæ usytuowana poziomo. Zapobiega to krótko-
trwa³emu izolowaniu obydwóch elektrod przez pêcherzyki powietrza zawarte w przep³ywaj¹cej 
cieczy.

�
Uwaga:
Przy monta¿u poziomym, funkcja detekcji pustej rury dzia³a prawid³owo tylko wówczas, gdy 
obudowa przetwornika znajduje siê nad ruroci¹giem (Rys. 10). W przeciwnym wypadku nie ma 
gwarancji, ¿e uk³ad detekcji pustej rury wykryje brak wype³nienia lub tylko czêœciowe wype³nienie 
rury pomiarowej.

Rys. 10: Pozycja pozioma

1 = elektroda DPR (detekcja pustj rury)
2 = Elektrody pomiarowe (detekcja sygna³u)
3 = Elektroda odniesienia (wyrównanie potencja³ów)
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3.2.4 Dolotowe i wylotowe odcinki ruroci¹gu

Je¿eli jest to mo¿liwe, nie zaleca siê monta¿u czujnika w pobli¿u elementów armatury takich jak 
zawory, trójniki, kolanka, itd. W celu zapewnienia odpowiedniej dok³adnoœci pomiarowej, konie-
czne jest zachowanie prostych odcinków dolotowych i wylotowych o ni¿ej podanych d³ugoœ-
ciach:
� Odcinek dolotowyΑ5 x DN
� Odcinek wylotowy 2 x DN

Rys. 11: Dolotowy i wylotowy odcinek ruroci¹gu

3.2.5 Wibracje

W przypadku wystêpowania silnych wibracji, ruroci¹g i czujnik nale¿y zabezpieczyæ. 

�
Uwaga:
Je¿eli wystêpuj¹ wyj¹tkowo silne wibracje, zaleca siê zastosowanie wersji rozdzielnej (oddzielny 
monta¿ czujnika i przetwornika). Informacje odnoœnie odpornoœci na wibracje i wstrz¹sy 
zawiera 〉 strona 98.

Rys. 12: Sposoby zapobiegania wibracjom przyrz¹du pomiarowego
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3.2.6 Podstawy i podpory

Je¿eli nominalna œrednica DN Α350, przetwornik nale¿y zamontowaæ na podstawie o odpo-
wiedniej wytrzyma³oœci noœnej.

�
Uwaga:
Istnieje ryzyko uszkodzenia. Nie nale¿y podpieraæ metalowej obudowy czujnika przep³ywu:
mo¿e to spowodowaæ trwa³e jej odkszta³cenie i uszkodzenie cewek magnetycznych znajduj¹-
cych siê wewn¹trz obudowy.

Rys. 13: Prawid³owe podparcie w przypadku du¿ych œrednic nominalnych (DN  350)
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3.2.7 Armatura pod³¹czeniowa

W ruroci¹gach o wiêkszych œrednicach, czujniki mog¹ byæ instalowane przy u¿yciu odpowiedniej 
armatury redukcyjnej (dyfuzory i konfuzory) zgodnej z DIN 28545. W przypadku cieczy o wolnym 
przep³ywie, wywo³any w ten sposób wzrost natê¿enia przep³ywu, powoduje zwiêkszenie dok-
³adnoœci pomiarowej.

Spadek ciœnienia spowodowany poprzez redukcjê przekroju poprzecznego, mo¿e byæ okreœlo-
ny w oparciu o poni¿szy nomogram:

�
Wskazówka:
Nomogram ma zastosowanie w przypadku cieczy o lepkoœciach zbli¿onych do lepkoœci wody.

1. Wyznaczyæ stosunek œrednic d/D.
2. Odczytaæ z nomogramu wartoœæ spadku ciœnienia w zale¿noœci od prêdkoœci przep³ywu

(przep³yw za elementem redukcyjnym) oraz stosunek d/D.

Rys. 14: Spadek ciœnienia wskutek zastosowania elementu redukcyjnego
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3.2.8 Œrednica nominalna i natê¿enie przep³ywu

O doborze nominalnej œrednicy czujnika decyduj¹ œrednica ruroci¹gu oraz natê¿enie przep³ywu. 
Optymalna prêdkoœæ przep³ywu wynosi 2...3 m/s. Ponadto, prêdkoœæ przep³ywu (v), musi byæ 
dobrana do fizycznych w³aœciwoœci cieczy:
� v < 2 m/s: dla cieczy o dzia³aniu erozyjnym takich jak kit garncarski, mleczko wapienne, szlam 

kruszcowy, itd.
� v > 2 m/s: dla cieczy tworz¹cych osady takich jak szlam œciekowy, itd.

�
Wskazówka:
W razie potrzeby prêdkoœæ przep³ywu mo¿e zostaæ zwiêkszona poprzez redukcjê nominalnej 
œrednicy czujnika (patrz strona 20).

Średnica nominalna Przepływ w [m3/h]

[mm] [cale]
Przep³yw

dla v = 0.3 m/s
Wartoœæ domyœlna

dla v ~ 2.5 m/s
Przep³yw

dla v= 10 m/s

2 1/12" 0.0034 0.0283 0.1131

4 5/32" 0.0136 0.1131 0.4524

8 5/16" 0.0543 0.4524 1.810

15 1/2" 0.1909 1.590 6.362

25 1" 0.5301 4.418 17.67

32 1 1/4" 0.8686 7.238 28.95

40 1 1/2" 1.357 11.31 45.24

50 2" 2.121 17.67 70.69

65 2 1/2" 3.584 29.87 119.5

80 3" 5.429 45.24 181.0

100 4" 8.482 70.69 282.7

125 5" 13.25 110.5 441.8

150 6" 19.09 159.0 636.2

200 8" 33.93 282.7 1131

250 10" 53.01 441.8 1767

300 12" 76.34 636.2 2545

350 14" 103.9 865.9 3464

400 16" 135.7 1131 4524

450 18" 171.8 1431 5726

500 20" 212.1 1767 7069

600 24" 305.4 2545 10179

700 28" 415.6 3464 13854

ι 30" 477.1 3976 15904

800 32" 542.9 4524 18096

900 36" 687.1 5726 22902

1000 40" 848.2 7069 28274

ι 42" 935.2 7793 31172

1200 48" 1222 10179 40715

ι 54" 1546 12882 51530

1400 ι 1663 13854 55418

ι 60" 1909 15904 63617

1600 ι 2172 18096 72382

ι 66" 2451 20428 81713

1800 72" 2748 22902 91609

ι 78" 3225 26852 107512

2000 ι 3393 28274 113097
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3.2.9 D³ugoœæ kabla po³¹czeniowego

W celu zapewnienia odpowiedniej dok³adnoœci pomiarowej, podczas instalacji wersji rozdzielnej 
nale¿y stosowaæ siê do poni¿szych instrukcji:
� Zamocowaæ kabel lub przeprowadziæ go przez kana³ kablowy. Ruchy kabla mog¹ powodo-

waæ fa³szowanie sygna³u pomiarowego, szczególnie w przypadku cieczy o niskiej przewod-
noœci.

� Przeprowadziæ kabel z dala od maszyn elektrycznych i elementów prze³¹cznikowych.
� W razie potrzeby, zapewniæ wyrównanie potencja³ów pomiêdzy czujnikiem przep³ywu i przet-

wornikiem pomiarowym.
� Dopuszczalna d³ugoœæ kabla Lmax zale¿y od przewodnoœci mierzonej cieczy (Rys. 15). W 

przypadku pomiaru wody demineralizowanej, minimalna przewodnoœæ wynosi 20 ←S/cm.

Rys. 15: Dopuszczalna d³ugoœæ kabla dla wersji rozdzielnej

Obszar zacieniowany na szaro = dopuszczalny zakres
Lmax = d³ugoœæ kabla po³¹czeniowego w [m]
Przewodnoœæ cieczy podano w [°S/cm]
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3.3 Monta¿

3.3.1 Monta¿ czujnika Promag W

�
Wskazówka:
Œruby, nakrêtki, uszczelnienia, itd. nie wchodz¹ w zakres dostawy, w zwi¹zku z czym musz¹ byæ 
dostarczone przez u¿ytkownika.

Czujnik przeznaczony jest do monta¿u miêdzy dwoma ko³nierzami ruroci¹gu. Wszystkie ³¹czniki 
gwintowe, zawsze nale¿y dokrêcaæ momentami, których specyfikacjê zawiera ∫ strona 24 ff.

Rys. 16: Monta¿ czujnika Promag W

Uszczelnienia

Rura pomiarowa z ebonitow¹ lub poliuretanow¹ wyk³adzin¹:
Zawsze konieczne s¹ dodatkowe uszczelnienia.

W przypadku zastosowania pierœcieni uziemiaj¹cych:
� Ebonit: Zainstalowaæ dodatkowe uszczelnienia miêdzy czujnikiem i pierœcieniem uziemiaj¹cym 

oraz miêdzy pierœcieniem uziemiaj¹cym i ko³nierzem ruroci¹gu.
� Poliuretan: Zainstalowaæ dodatkowe uszczelnienia miêdzy pierœcieniem uziemiaj¹cym i ko³nie-

rzem ruroci¹gu.

Podczas monta¿u uszczelnieñ stosowaæ siê do nastêpuj¹cych instrukcji:
� Dla ko³nierzy DIN, stosowaæ tylko uszczelnienia zgodne z DIN 2690.
� Upewniæ siê, ¿e uszczelnienia nie wystaj¹ poza przekrój poprzeczny ruroci¹gu.

�
Uwaga:
Istnieje ryzyko zwarcia. Nie u¿ywaæ materia³ów uszczelniaj¹cych przewodz¹cych elektrycznie, 
takich jak grafit. Wewn¹trz rury pomiarowej mog³aby powstawaæ warstwa przewodz¹ca elektry-
cznie, powoduj¹ca zwarcie sygna³u pomiarowego.

Kabel uziemiaj¹cy, pierœcienie uziemiaj¹ce (DN 25...2000)
Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
� Kable uziemiaj¹ce do wyrównania potencja³ów mog¹ zostaæ zamówione jako wyposa¿enie 

dodatkowe (patrz strona 75). Szczegó³owe instrukcje monta¿owe zawiera strona 48.
� W pewnych okolicznoœciach wymagany jest monta¿ dodatkowych pierœcieni uziemiaj¹cych 

(patrz strona 47 ff.). Monta¿ pierœcieni uziemiaj¹cych powoduje zwiêkszenie d³ugoœci zabu-
dowy.
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Momenty dokrêcania œrub (Promag W)
Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
� Przedst. poni¿ej momenty dokrêc. stosuje siê wy³¹cznie w przypadku gwintów pokrytych smarem.
� £¹czniki gwintowe zawsze nale¿y dokrêcaæ jednakowo oraz zachowuj¹c kolejnoœæ elementów 

przeciwleg³ych po przek¹tnej.
� Przekroczenie dopuszczalnych momentów dokrêcania œrub spowoduje deformacjê powierzchni 

uszczelniajacych lub uszkodzenie uszczelnieñ.
� Przedstawione poni¿ej wartoœci momentów dokrêcania maja zastosowanie jedynie w przypadku 

ruroci¹gów, które nie s¹ nara¿one na naprê¿anie rozci¹gaj¹ce.

Promag W
Średnica nominalna

DIN
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwin-
towe

Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] [bar] Ebonit Poliuretan

25 PN 40 4 x M 12 ι 8

32 PN 40 4 x M 16 ι 14

40 PN 40 4 x M 16 ι 18

50 PN 40 4 x M 16 ι 25

65 PN 16 4 x M 16 65 22

65 PN 40 8 x M 16 32 18

80 PN 16 8 x M 16 40 13

80 PN 40 8 x M 16 40 23

100 PN 16 8 x M 16 43 14

100 PN 40 8 x M 20 59 39

125 PN 16 8 x M 16 56 19

125 PN 40 8 x M 24 83 63

150 PN 16 8 x M 20 74 27

150 PN 40 8 x M 24 104 84

200 PN 10 8 x M 20 106 35

200 PN 16 12 x M 20 70 28

200 PN 25 12 x M 24 104 57

250 PN 10 12 x M 20 82 27

250 PN 16 12 x M 24 98 48

250 PN 25 12 x M 27 150 93

300 PN 10 12 x M 20 94 34

300 PN 16 12 x M 24 134 67

300 PN 25 16 x M 27 153 97

350 PN 10 16 x M 20 112 47

350 PN 16 16 x M 24 152 68

350 PN 25 16 x M 30 227 141

400 PN 10 16 x M 24 151 65

400 PN 16 16 x M 27 193 95

400 PN 25 16 x M 33 289 192

450 PN 10 20 x M 24 153 59

450 PN 16 20 x M 27 198 96

450 PN 25 20 x M 33 256 185
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500 PN 10 20 x M 24 155 66

500 PN 16 20 x M 30 275 132

500 PN 25 20 x M 33 317 228

600 PN 10 20 x M 27 206 93

600 PN 16 20 x M 33 415 202

600 PN 25 20 x M 36 431 342

700 PN 10 24 x M 27 246 105

700 PN 16 24 x M 33 278 202

700 PN 25 24 x M 39 449 397

800 PN 10 24 x M 30 331 150

800 PN 16 24 x M 36 369 283

800 PN 25 24 x M 45 664 589

900 PN 10 28 x M 30 316 159

900 PN 16 28 x M 36 353 299

900 PN 25 28 x M 45 690 619

1000 PN 10 28 x M 33 402 210

1000 PN 16 28 x M 39 502 401

1000 PN 25 28 x M 52 970 871

1200 PN 6 32 x M 30 319 138

1200 PN 10 32 x M 36 564 289

1200 PN 16 32 x M 45 701 575

1400 PN 6 36 x M 33 430 181

1400 PN 10 36 x M 39 654 368

1400 PN 16 36 x M 45 729 675

1600 PN 6 40 x M 33 440 208

1600 PN 10 40 x M 45 946 503

1600 PN 16 40 x M 52 1007 915

1800 PN 6 44 x M 36 547 262

1800 PN 10 44 x M 45 961 566

1800 PN 16 44 x M 52 1108 1023

2000 PN 6 48 x M 39 629 316

2000 PN 10 48 x M 45 1047 636

2000 PN 16 48 x M 56 1324 1241

Promag W
Średnica nominalna

DIN
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwin-
towe

Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] [bar] Ebonit Poliuretan
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Promag W
Średnica nominalna

AWWA
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwin-
towe

Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] [cale] Ebonit Poliuretan

700 28" Klasa D 28 x 1 1/4" 247 109

750 30" Klasa D 28 x 1 1/4 287 126

800 32" Klasa D 28 x 1 1/2" 394 170

900 36" Klasa D 32 x 1 1/2" 419 186

1000 40" Klasa D 36 x 1 1/2" 420 200

1050 42" Klasa D 36 x 1 1/2" 528 226

1200 48" Klasa D 44 x 1 1/2" 552 240

1350 54" Klasa D 44 x 1 3/4" 730 345

1500 60" Klasa D 52 x 1 3/4" 758 359

1650 66" Klasa D 52 x 1 3/4" 946 436

1800 72" Klasa D 60 x 1 3/4" 975 449

2000 78" Klasa D 64 x 2" 853 552

Promag W
Średnica nominalna

ANSI
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwintowe Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] [cale] [lbs] Ebonit Poliuretan

25 1" Klasa 150 4 x 1/2" ι 3

25 1" Klasa 300 4 x 5/8" ι 8

40 1 1/2" Klasa 150 4 x 1/2" ι 6

40 1 1/2" Klasa 300 4 x 3/4" ι 20

50 2" Klasa 150 4 x 5/8" ι 12

50 2" Klasa 300 8 x 5/8" ι 13

80 3" Klasa 150 4 x 5/8" 60 20

80 3" Klasa 300 8 x 3/4" 38 30

100 4" Klasa 150 8 x 5/8" 42 15

100 4" Klasa 300 8 x 3/4" 58 45

150 6" Klasa 150 8 x 3/4" 79 33

150 6" Klasa 300 12 x 3/4" 70 57

200 8" Klasa 150 8 x 3/4" 107 51

250 10" Klasa 150 12 x 7/8" 101 57

300 12" Klasa 150 12 x 7/8" 133 78

350 14" Klasa 150 12 x 1" 135 105

400 16" Klasa 150 16 x 1" 128 102

450 18" Klasa 150 16 x 1 1/8" 204 147

500 20" Klasa 150 20 x 1 1/8" 183 142

600 24" Klasa 150 20 x 1 1/4" 268 218
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Promag W
Średnica nominalna

JIS
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwin-
towe

Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] Ebonit Poliuretan

25 20K 4 x M 16 ι 9

32 20K 4 x M 16 ι 12

40 20K 4 x M 16 ι 13

50 10K 4 x M 16 ι 13

50 20K 8 x M 16 ι 9

65 10K 4 x M 16 55 18

65 20K 8 x M 16 28 14

80 10K 8 x M 16 29 10

80 20K 8 x M 20 42 22

100 10K 8 x M 16 35 12

100 20K 8 x M 20 56 32

125 10K 8 x M 20 60 20

125 20K 8 x M 22 91 52

150 10K 8 x M 20 75 25

150 20K 12 x M 22 81 48

200 10K 12 x M 20 61 23

200 20K 12 x M 22 91 69

250 10K 12 x M 22 100 39

250 20K 12 x M 24 159 118

300 10K 16 x M 22 74 38

300 20K 16 x M 24 138 116
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3.3.2 Monta¿ czujnika Promag P

�
Uwaga:
� Os³ony ochronne zamontowane na obydwóch ko³nierzach czujnika zabezpieczaj¹ wyk³adzinê 

teflonow¹ (PTFE), która znajduje siê po drugiej stronie ko³nierzy. W zwi¹zku z tym, os³on nie 
nale¿y usuwaæ a¿ do momentu bezpoœrednio poprzedzaj¹cego monta¿ czujnika w ruroci¹gu.

� Os³ony musz¹ pozostaæ na swoim miejscu podczas przechowywania urz¹dzenia.
� Nale¿y siê upewniæ, ¿e wyk³adzina nie jest uszkodzona ani zdjêta z ko³nierzy.

�
Wskazówka:
Œruby, nakrêtki, uszczelnienia, itd. nie wchodz¹ w zakres dostawy, w zwi¹zku z czym musz¹ byæ 
dostarczone przez u¿ytkownika.

Czujnik przeznaczony jest do monta¿u miêdzy dwoma ko³nierzami ruroci¹gu. Wszystkie ³¹czniki 
gwintowe, zawsze nale¿y dokrêcaæ momentami , których specyfikacjê zawiera 〉Α strona 30 ff. 

Rys. 17: Monta¿ czujnika Promag P

Uszczelnienia

Rura pomiarowa z wyk³adzin¹ PFA lub PTFE:
Uszczelnienia nie s¹ konieczne. 

Stosowanie pierœcieni uziemiaj¹cych (z PTFE i PFA):
Zainstalowaæ dodatkowe uszczelnienia miêdzy pierœcieniem uziemiaj¹cym i ko³nierzem ruroci¹-
gu.

Podczas instalacji uszczelnieñ stosowaæ siê do nastêpuj¹cych instrukcji:
� Dla ko³nierzy DIN, stosowaæ wy³¹cznie uszczelnienia zgodne z DIN 2690.
� Upewniæ siê, ¿e uszczelnienia nie wystaj¹ poza przekrój poprzeczny ruroci¹gu.

�
Uwaga:
Istnieje ryzyko zwarcia. Nie u¿ywaæ materia³ów uszczelniaj¹cych przewodz¹cych elektrycznie, 
takich jak grafit. Wewn¹trz rury pomiarowej mog³aby powstawaæ warstwa przewodz¹ca elektry-
cznie, powoduj¹ca zwarcie sygna³u pomiarowego.

Kabel uziemiaj¹cy, pierœcienie uziemiaj¹ce (DN 15...600)
Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
� Kable uziemiaj¹ce do wyrównania potencja³ów mog¹ zostaæ zamówione jako wyposa¿enie 

dodatkowe (patrz strona 75). Szczegó³owe instrukcje monta¿owe zawiera strona 48.
� W pewnych okolicznoœciach wymagany jest monta¿ dodatkowych pierœcieni uziemiaj¹cych 

(patrz strona 47 ff.). Monta¿ pierœcieni uziemiaj¹cych powoduje zwiêkszenie d³ugoœci zabu-
dowy.
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Monta¿ wersji wysokotemperaturowej (z wyk³adzin¹ PFA)
Wersja wysokotemperaturowa wyposa¿ona jest w podstawê obudowy zapewniaj¹c¹ separacjê 
termiczn¹ czujnika przep³ywu i przetwornika pomiarowego. Dla aplikacji, w których wysoka tem-
peratura otoczenia wystêpuje w po³¹czeniu z wysokimi temperaturami cieczy, zawsze stosowa-
na jest wersja wysokotemperaturowa. Jest to obowi¹zuj¹ce rozwi¹zanie w przypadku, gdy tem-
peratura cieczy przekracza +150 °C.

�
Wskazówka:
Specyfikacjê dopuszczalnych zakresów temperatur zawiera ∫ strona 99

Izolacja
Celem unikniêcia strat energii oraz niedopuszczenia do przypadkowego zetkniêcia z ruroci¹giem 
przy temperaturach, które mog¹ powodowaæ obra¿enia, generaln¹ zasad¹ jest izolowanie ruro-
ci¹gu zarówno w przypadku, gdy przenosi on ciecze o wysokiej temperaturze jak i ciecze krioge-
niczne. Konieczne jest wziêcie pod uwagê wytycznych reguluj¹cych zasady izolowania ruroci¹-
gów.

�
Uwaga:
Istnieje ryzyko przegrzania elektronicznych podzespo³ów pomiarowych. Podstawa obudowy 
rozprasza ciep³o i w zwi¹zku z tym ca³a jej powierzchnia musi pozostawaæ ods³oniêta. Nale¿y siê 
upewniæ, ¿e izolacja czujnika nie wystaje poza górne czêœci obydwóch os³on czujnika (Rys. 18).

Rys. 18: Promag P (wersja wysokotemperaturowa): Izolowanie ruroci¹gu
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Momenty dokrêcania ³¹czników gwintowych (Promag P)
Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
� Przedst. poni¿ej momenty dokrêc. stosuje siê wy³¹cznie w przypadku gwintów pokrytych smarem.
� £¹czniki gwintowe zawsze nale¿y dokrêcaæ jednakowo oraz zachowuj¹c kolejnoœæ elementów przeciwleg³ych 

po przek¹tnej.
� Przekroczenie dopuszczalnych momentów dokrêcania œrub spowoduje deformacjê powierzchni uszczelnia-

j¹cych lub uszkodzenie uszczelnieñ.
� Przedstawione poni¿ej wartoœci momentów dokrêcania maj¹ zastosowanie jedynie w przypadku ruroci¹gów, 

które nie s¹ nara¿one na naprê¿anie rozci¹gaj¹ce.

Promag P
Średnica nominalna

DIN
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwin-
towe

Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] [bar] PTFE PFA

15 PN 40 4 x M 12 11 ι

25 PN 40 4 x M 12 26 19

32 PN 40 4 x M 16 41 33

40 PN 40 4 x M 16 52 42

50 PN 40 4 x M 16 65 55

65 PN 16 4 x M 16 87 73

65 PN 40 8 x M 16 43 36

80 PN 16 8 x M 16 53 44

80 PN 40 8 x M 16 53 44

100 PN 16 8 x M 16 57 45

100 PN 40 8 x M 20 78 63

125 PN 16 8 x M 16 75 59

125 PN 40 8 x M 24 111 87

150 PN 16 8 x M 20 99 73

150 PN 40 8 x M 24 136 104

200 PN 10 8 x M 20 141 100

200 PN 16 12 x M 20 94 67

200 PN 25 12 x M 24 138 104

250 PN 10 12 x M 20 110 ι

250 PN 16 12 x M 24 131 ι

250 PN 25 12 x M 27 200 ι

300 PN 10 12 x M 20 125 ι

300 PN 16 12 x M 24 179 ι

300 PN 25 16 x M 27 204 ι

350 PN 10 16 x M 20 188 ι

350 PN 16 16 x M 24 254 ι

350 PN 25 16 x M 30 380 ι

400 PN 10 16 x M 24 260 ι

400 PN 16 16 x M 27 330 ι

400 PN 25 16 x M 33 488 ι

450 PN 10 20 x M 24 235 ι

450 PN 16 20 x M 27 300 ι

450 PN 25 20 x M 33 385 ι

500 PN 10 20 x M 24 265 ι
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500 PN 16 20 x M 30 448 ι

500 PN 25 20 x M 33 533 ι

600 PN 10 20 x M 27 345 ι

600 PN 16 20 x M 33 658 ι

600 PN 25 20 x M 36 731 ι

Promag P
Średnica nominalna

ANSI
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwintowe Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] [cale] [lbs] PTFE PFA

15 1/2" Klasa 150 4 x 1/2" 6 ι

15 1/2" Klasa 300 4 x 1/2" 6 ι

25 1" Klasa 150 4 x 1/2" 11 9

25 1" Klasa 300 4 x 5/8" 14 11

40 1 1/2" Klasa 150 4 x 1/2" 24 19

40 1 1/2" Klasa 300 4 x 3/4" 34 28

50 2" Klasa 150 4 x 5/8" 47 38

50 2" Klasa 300 8 x 5/8" 23 19

80 3" Klasa 150 4 x 5/8" 79 67

80 3" Klasa 300 8 x 3/4" 47 40

100 4" Klasa 150 8 x 5/8" 56 49

100 4" Klasa 300 8 x 3/4" 67 58

150 6" Klasa 150 8 x 3/4" 106 91

150 6" Klasa 300 12 x 3/4" 73 67

200 8" Klasa 150 8 x 3/4" 143 121

250 10" Klasa 150 12 x 7/8" 135 ι

300 12" Klasa 150 12 x 7/8" 178 ι

350 14" Klasa 150 12 x 1" 260 ι

400 16" Klasa 150 16 x 1" 246 ι

450 18" Klasa 150 16 x 1 1/8" 371 ι

500 20" Klasa 150 20 x 1 1/8" 341 ι

600 24" Klasa 150 20 x 1 1/4" 477 ι

Promag P
Średnica nominalna

JIS
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwin-
towe

Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] PTFE PFA

15 20K 4 x M 12 16 ι

25 20K 4 x M 16 32 ι

32 20K 4 x M 16 38 ι

40 20K 4 x M 16 41 ι

50 10K 4 x M 16 54 ι

Promag P
Średnica nominalna

DIN
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwin-
towe

Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] [bar] PTFE PFA
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50 20K 8 x M 16 27 ι

65 10K 4 x M 16 74 ι

65 20K 8 x M 16 37 ι

80 10K 8 x M 16 38 ι

80 20K 8 x M 20 57 ι

100 10K 8 x M 16 47 ι

100 20K 8 x M 20 75 ι

125 10K 8 x M 20 80 ι

125 20K 8 x M 22 121 ι

150 10K 8 x M 20 99 ι

150 20K 12 x M 22 108 ι

200 10K 12 x M 20 82 ι

200 20K 12 x M 22 121 ι

250 10K 12 x M 22 133 ι

250 20K 12 x M 24 212 ι

300 10K 16 x M 22 99 ι

300 20K 16 x M 24 183 ι

Promag P
Średnica nominalna

JIS
Ciśnienie znamion.

Łączniki gwin-
towe

Maks. moment dokręcania [Nm]

[mm] PTFE PFA
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3.3.3 Monta¿ czujnika Promag H

Zgodnie z zamówieniem, czujnik Promag H dostarczany jest z lub bez wczeœniej zamontowa-
nych przy³¹czy procesowych. Fabrycznie zamontowane przy³¹cza procesowe, zamocowane s¹ 
do czujnika szeœciok¹tnymi ³¹cznikami gwintowymi.

�
Uwaga:
� Je¿eli u¿ytkownik zamierza zastosowaæ w³asne przy³¹cza procesowe, musi je wybraæ z 

zestawu armatury pod³¹czeniowej, którego specyfikacjê zawiera strona 120 ff.
� W zale¿noœci od aplikacji oraz d³ugoœci odcinka ruroci¹gu, do monta¿u czujnika mo¿e byæ 

wymagany wspornik lub dodatkowe mocowanie. Zestaw do monta¿u naœciennego mo¿e 
zostaæ zamówiony w E+H oddzielnie, jako wyposa¿enie dodatkowe (patrz strona 76).

Rys. 19: Przy³¹cza procesowe Promag H (DN 2...25, DN 40...100)

A: DN 2...25 / przyłącza procesowe z pierścieniami samouszczelniającymi o przekroju okrągłym (O-
ring):
Ko³nierze do wspawania (ISO 2463, IPS), ko³nierze (DIN 2635, ANSI B16.5, JIS B2238), 
ko³nierze PVDF (DIN 2501, ANSI B16.5, JIS B2238), gwinty zewnêtrzne i wewnêtrzne (ISO / DIN), adaptery do 
wê¿y, z³¹czki PVC do klejenia

B: DN 2...25 / przyłącza procesowe z uszczelkami aseptycznymi:
Adaptery do wspawania (DIN 11850, ODT), Tri-Clamp, Clamp (ISO 2852, DIN 32676), dwuz³¹czki gwintowane 
(DIN 11851, DIN 11864-1, SMS 1145), ko³nierz DIN 11864-2

C: DN 40...100 / przyłącza procesowe z uszczelkami aseptycznymi:
Adaptery do wspawania (DIN 11850, ODT), Tri-Clamp, Clamp (ISO 2852, DIN 32676), dwuz³¹czki gwintowane 
(DIN 11851, DIN 11864-1, ISO 2853, SMS 1145), ko³nierz (DIN 11864-2)

Uszczelnienia
Podczas monta¿u przy³¹czy procesowych, nale¿y siê upewniæ, ¿e uszczelki s¹ czyste oraz 
prawid³owo wycentrowane. Nale¿y solidnie dokrêciæ ³¹czniki gwintowe. Przy³¹cze procesowe 
stanowi metalowe po³¹czenie z czujnikiem, które zapewnia odpowiednie dociskanie uszczelki.

�
Uwaga:
W zale¿noœci od aplikacji, uszczelki nale¿y okresowo wymieniaæ. Jest to szczególnie istotne 
zw³aszcza w przypadku uszczelek aseptycznych. Okres, po którym nale¿y dokonaæ wymiany, 
zale¿y od czêstotliwoœci cykli czyszczenia, temperatury podczas czyszczenia oraz temperatury 
cieczy.
Uszczelki do wymiany mo¿na zamawiaæ jako wyposa¿enie dodatkowe, którego specyfikacjê 
zawiera ∫ strona 76.

Patrz informacja 〉  strona 47.
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Po³¹czenie spawane czujnika z ruroci¹giem (adaptery do wspawania)

�
Uwaga:
Istnieje ryzyko nieodwracalnego uszkodzenia modu³u elektroniki. Nale¿y siê upewniæ, ¿e spa-
warka nie jest uziemiona przez czujnik ani przez przetwornik.

1. Sczepiæ (szeregiem krótkich spoin) czujnik Promag H z przy³¹czem rury. Odpowiedni 
przyrz¹d do mocowania podczas spawania mo¿na zamówiæ w E+H oddzielnie jako 
wyposa¿enie dodatkowe (patrz strona 76).

2. Usun¹æ z ko³nierzowych przy³¹czy procesowych ³¹czniki gwintowe. Wyj¹æ z rury kompletny 
czujnik z uszczelkami.

3. Przyspawaæ przy³¹cze procesowe do rury.
4. Ponownie zamontowaæ czujnik w rurze. Upewniæ siê, ¿e wszystkie elementy s¹ czyste oraz, 

¿e uszczelka jest prawid³owo osadzona.

�
Wskazówka:
� Podczas nieprawid³owego spawania cienkoœciennych ruroci¹gów stosowanych w przemyœle 

spo¿ywczym, pod wp³ywem wysokiej temperatury mo¿e nast¹piæ uszkodzenie zainstalowanej 
uszczelkil. W zwi¹zku z tym, zaleca siê wyjêcie czujnika i uszczelki przed przyst¹pieniem do 
spawania.

� Aby umo¿liwiæ demonta¿, przewód rurowy musi byæ rozszerzony o oko³o 8 mm.

Czyszczenie za pomoc¹ skrobaków
Je¿eli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, konieczne jest wziêcie pod uwagê wewnêtrznej 
œrednicy rury i przy³¹cza procesowego (patrz strona 116 ff.).
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3.3.4 Obracanie obudowy 

Ostrze¿enie:
Opisany tutaj mechanizm obracania nie dotyczy urz¹dzeñ z zatwierdzeniem EEx d/de lub FM/
CSA Cl. I Div 1. Procedura obracania tych urz¹dzeñ opisana jest w specjalnej dokumentacji Ex.

1. Odkrêciæ dwie œruby mocuj¹ce.
2. Obróciæ zaczep bagnetowy tak daleko jak to tylko mo¿liwe.
3. Ostro¿nie unieœæ obudowê przetwornika, tak wysoko jak to tylko mo¿liwe.
4. Obróciæ obudowê przetwornika do wymaganego po³o¿enia (maks. 2 x 90° w obu kierun-

kach).
5. Opuœciæ obudowê na w³aœciw¹ pozycjê i ponownie zamkn¹æ zaczep bagnetowy.
6. Ponownie dokrêciæ dwie œruby mocuj¹ce.

Rys. 20: Obracanie obudowy przetwornika (aluminiowa obudowa polowa)

Obracanie obudowy polowej ze stali nierdzewnej
1. Odkrêciæ dwie œruby mocuj¹ce.
2. Ostro¿nie unieœæ obudowê przetwornika, tak wysoko jak to tylko mo¿liwe.
3. Obróciæ obudowê przetwornika do wymaganego po³o¿enia (maks. 2 x 90° w obu kierun-

kach)
4. Opuœciæ obudowê na w³aœciw¹ pozycjê.
5. Ponownie dokrêciæ dwie œruby mocuj¹ce.

Rys. 21: Obracanie obudowy polowej (obudowa polowa ze stali nierdzewnej)
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3.3.5 Monta¿ obudowy naœciennej przetwornika

Istnieje kilka mo¿liwoœci realizacji monta¿u obudowy naœciennej przetwornika:

Bez zestawu monta¿owego:
� Monta¿ bezpoœrednio na œcianie

Z zestawem monta¿owym:
Zestaw mo¿na zamówiæ w E+H oddzielnie, jako wyposa¿enie dodatkowe (patrz strona 75), przy 
czym mo¿liwych jest kilka opcji monta¿owych:
� Monta¿ naœcienny
� Monta¿ na ruroci¹gu
� Zabudowa panelowa

Monta¿ bezpoœrednio na œcianie (bez zestawu monta¿owego)

�
Uwaga:
� Upewniæ siê, ¿e temperatura otoczenia nie wykracza poza dopuszczalny zakres 

(Ν20º...+60 °C). Zamontowaæ urz¹dzenie w zacienionym miejscu. Unikaæ bezpoœredniego 
dzia³ania promieni s³onecznych.

� Obudowê naœcienn¹ nale¿y zawsze montowaæ w taki sposób, aby wloty kablowe skierowane 
by³y do do³u.

1. Przewierciæ otwory tak jak wskazano na Rys. 22.
2. Zdj¹æ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (a).
3. W³o¿yæ dwie œruby mocuj¹ce (b) do odpowiednich otworów (c) w obudowie.

– Dokrêciæ œruby (M6): maks. Ø 6.5 mm
– Dokrêciæ g³owicê: maks. Ø 10.5 mm

4. Przykrêciæ obudowê przetwornika do œciany we wskazany sposób.
5. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (a) do obudowy.

Rys. 22: Monta¿ bezpoœrednio na œcianie
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3.3.6 Obracanie lokalnego wyœwietlacza

1. Zdj¹æ pokrywê przedzia³u elektroniki.
2. Wcisn¹æ boczne zatrzaski i obróciæ modu³ wyœwietlacza do wymaganego po³o¿enia (maks. 

8 x 45° w obu kierunkach).
3. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u elektroniki do obudowy przetwornika.

Rys. 23: Obracanie lokalnego wyœwietlacza (obudowa polowa)
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3.4 Kontrola po wykonaniu monta¿u

Po zainstalowaniu przyrz¹du pomiarowego na ruroci¹gu, nale¿y wykonaæ nastêpuj¹ce dzia³ania 
kontrolne:

Stan przyrządu i warunki techniczne Uwagi

Czy przyrz¹d nie jest uszkodzony (kontrola wzrokowa)? ι

Czy warunki techniczne wystêpuj¹ce w danym punkcie pomiarowym, 
w³¹czaj¹c temperaturê i ciœnienie procesowe, temperaturê otoczenia, 
minimaln¹ przewodnoœæ cieczy, zakres pomiarowy, itd., spe³niaj¹ wyma-
gania okreœlone dla przyrz¹du?

patrz strona 95 ff.

Montaż Uwagi

Czy kierunek wskazywany przez strza³kê na tabliczce znamionowej czuj-
nika przep³ywu jest zgodny z kierunkiem przep³ywu przez przewód 
rurowy?

ι

Czy osie elektrod pomiarowych le¿¹ we w³aœciwej p³aszczyŸnie? Poziomo?

Czy po³o¿enie elektrody do detekcji pustego ruroci¹gu (DPR) jest 
prawid³owe?

patrz strona 17

Czy podczas monta¿u czujnika, wszystkie ³¹czniki gwintowe dokrêcone 
zosta³y wymaganymi momentami?

patrz punkt 3.3

Wyk³adzina ebonitowa i pierœcienie uziemiaj¹ce:
Czy zainstalowane zosta³y prawid³owe uszczelnienia (typ, materia³, mon-
ta¿)?

Promag W � strona 23
Promag P � strona 28
Promag H � strona 33

Czy numer i oznakowanie punktu pomiarowego s¹ prawid³owe (kontrola 
wzrokowa)?

ι

Środowisko procesowe/ warunki procesowe Uwagi

Czy spe³nione s¹ wymagania dla dolotowych i wylotowych odcinków 
ruroci¹gu?

Odcinek dolotowy  5 x DN
Odcinek wylotowy  2 x DN

Czy przyrz¹d pomiarowy jest zabezpieczony przed wilgoci¹ i bezpoœred-
nim dzia³aniem promieniowania s³onecznego?

ι

Czy czujnik przep³ywu jest odpowiednio zabezpieczony przeciwko 
mo¿liwoœci wyst¹pienia wibracji (zamocowanie, podparcie)?

Przyspieszenie do 2 g zgodnie 
z norm¹ IEC 68-2-6
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4 Pod³¹czenie elektryczne

�
Ostrze¿enie:
� Pod³¹czaj¹c przyrz¹dy klasy Ex, nale¿y odnieœæ siê do wskazówek oraz schematów zawar-

tych w specjalnym dodatku Ex do niniejszego podrêcznika obs³ugi. W przypadku pojawienia 
siê jakichkolwiek pytañ, proszê bez wahania skontaktowaæ siê z lokalnym przedstawicielem 
E+H.

� W przypadku u¿ytkowania wersji rozdzielnej, ka¿dy z czujników mo¿e byæ pod³¹czony wy³¹cz-
nie do przetwornika posiadaj¹cego ten sam numer seryjny. Je¿eli przyrz¹dy pod³¹czone zos-
tan¹ w inny sposób, mog¹ pojawiæ siê b³êdy pomiarowe.

4.1 Pod³¹czenie wersji rozdzielnej

4.1.1 Pod³¹czenie czujnika Promag W / P / H

�
Ostrze¿enie:
� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed otwarciem przyrz¹du, nale¿y wy³¹czyæ 

zasilanie. Nie nale¿y przystêpowaæ do monta¿u ani okablowywania urz¹dzenia, podczas gdy 
jest ono pod³¹czone do zasilania. Niezastosowanie siê do powy¿szego wskazania mo¿e spo-
wodowaæ nieodwracalne uszkodzenie modu³u elektroniki.

� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed w³¹czeniem zasilania, przewód och-
ronny nale¿y pod³¹czyæ do zacisku uziemiaj¹cego, znajduj¹cego siê na obudowie.

Procedura (Rys. 24, Rys. 25):

1. Przetwornik pomiarowy: Odkrêciæ œruby i zdj¹æ pokrywê (a) z przedzia³u pod³¹czeniowego.
2. Czujnik przep³ywu: Zdj¹æ pokrywê (b) z obudowy przy³¹czy.
3. Doprowadziæ kabel sygna³owy (c) oraz kabel cewki (d) poprzez odpowiednie wloty kablowe.

�
Uwaga:
– Nale¿y siê upewniæ, ¿e kable po³¹czeniowe s¹ zabezpieczone.
– Istnieje ryzyko uszkodzenia modu³u steruj¹cego cewk¹. Przed pod³¹czeniem lub od³¹cze-

niem kabla cewki, zawsze nale¿y wy³¹czyæ zasilanie.

4. Zrealizowaæ po³¹czenia miêdzy czujnikiem i przetwornikiem, zgodnie ze schematem 
po³¹czeñ
〉 Rys. 24, Rys. 25
〉 schemat po³¹czeñ wewn¹trz pokrywy

�
Uwaga:
W celu wyeliminowania ryzyka zwarcia ekranów le¿¹cych blisko siebie kabli wewn¹trz obu-
dowy przy³¹cza czujnika, zaizolowaæ ekrany kabli, które nie s¹ pod³¹czone.

5. Przetwornik pomiarowy: Przykrêciæ pokrywê (a) przedzia³u pod³¹czeniowego.
6. Czujnik przep³ywu: Przykrêciæ pokrywê (b) obudowy przy³¹cza.
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Rys. 24: Pod³¹czenie wersji rozdzielnej Promag W/P 
n.p. = nie pod³¹czone ekrany kabli, które nale¿y zaizolowaæ

Rys. 25: Pod³¹czenie wersji rozdzielnej Promag H
n.p. = nie pod³¹czone ekrany kabli, które nale¿y zaizolowaæ
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4.1.2 Specyfikacja kabli

Kabel zasilaj¹cy cewki:
� 2 x 0.75 mm2 kabel PVC ze wspólnym, ekranuj¹cym oplotem miedzianym (Ø ok. 7 mm)
� Rezystancja ¿y³y: Α37 ξ/km
� Pojemnoœæ: ¿y³a/¿y³a przy uziemionym ekranie: Α120 pF/m
� Sta³a temperatura otoczenia: –20...+80 °C

Kabel sygna³owy:
� 3 x 0.38 mm2 kabel PVC ze wspólnym, ekranuj¹cym oplotem miedzianym (Ø ok. 7 mm) oraz 

oddzielnie ekranowanymi ¿y³ami
� Dla opcji z detekcj¹ pustej rury (DPR): 4 x 0.38 mm2 kabel PVC ze wspólnym, ekranuj¹cym 

oplotem miedzianym (Ø ok. 7 mm) oraz oddzielnie ekranowanymi ¿y³ami
� Rezystancja ¿y³y: Α50 ξ/km
� Pojemnoœæ: ¿y³a/ekran: Α420 pF/m
� Sta³a temperatura otoczenia: –20...+80 °C

U¿ytkowanie w obszarach o silnych zak³óceniach elektromagnetycznych:
Przyrz¹d pomiarowy spe³nia ogólne wymagania odnoœnie bezpieczeñstwa wg EN 61010, 
wymagania odnoœnie kompatybilnoœci elektromagnetycznej EMC wg EN 61326, oraz zalecenia 
NAMUR NE 21. 

�
Uwaga:
Do pod³¹czenia uziemienia s³u¿¹ zaciski uziemiaj¹ce wewn¹trz obudowy. Nale¿y zadbaæ, aby 
odcinki ekranów kablowych, pozbawione izolacji i skrêcone w celu pod³¹czenia do zacisków, 
by³y mo¿liwie jak najkrótsze.
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4.2 Pod³¹czenie jednostki pomiarowej

4.2.1 Przetwornik (aluminium)

�
Ostrze¿enie:
� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed otwarciem przyrz¹du wy³¹czyæ zasi-

lanie.
Nie przystêpowaæ do monta¿u ani okablowywania przyrz¹du podczas, gdy jest on pod³¹czo-
ny do zasilania. Niezastosowanie siê do powy¿szego wskazania mo¿e spowodowaæ nieod-
wracalne uszkodzenie modu³u elektroniki.

� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed w³¹czeniem zasilania, przewód ochron-
ny nale¿y pod³¹czyæ do zacisku uziemiaj¹cego, znajduj¹cego siê na obudowie (nie jest to ko-
nieczne jeœli zasilanie jest galwanicznie odizolowane).

� Porównaæ parametry okreœlone na tabliczce znamionowej z lokalnymi wartoœciami napiêcia 
zasilaj¹cego i czêstotliwoœci. Ponadto maj¹ zastosowanie lokalne przepisy reguluj¹ce zasady 
instalacji przyrz¹dów elektrycznych.

1. Odkrêciæ œrubê ampulow¹ (f) mocuj¹c¹ zacisk (klucz 3 mm).
2. Zdj¹æ z obudowy przetwornika pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (g).
3. Poprowadziæ kabel zasilaj¹cy (a) i kable sygna³owe (b) przez odpowiednie wloty kablowe.
4. Pod³¹czyæ kable zgodnie ze schematem po³¹czeñ:

〉 Rys. 26 i strona 45
〉 schemat po³¹czeñ wewn¹trz pokrywy

5. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (g) do obudowy przetwornika.
6. Ponownie przykrêciæ œrubê ampulow¹ (f) mocuj¹c¹ zacisk.

Rys. 26: Pod³¹czenie przetwornika (aluminiowa obudowa polowa)

a Kabel zasilaj¹cy: 85...260 V AC, 20...55 V AC, 16...62 V DC 
Zacisk Nr 1: L1 dla AC, L+ dla DC
Zacisk Nr 2: N dla AC, Lι dla DC

b Kabel sygna³owy: Zaciski Nr 20–27 � strona 45
c Zacisk uziemiaj¹cy dla przewodu ochronnego
d Zacisk uziemiaj¹cy dla ekranu kabla sygna³owego
e Przy³¹cze obs³ugowe do pod³¹czenia interfejsu obs³ugowego FXA 193 (FieldCheck™, FieldTool™)
f Zacisk
g Pokrywa przedzia³u pod³¹czeniowego

Przekrój poprzeczny ¿y³y: maks. 2.5 mm2
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4.2.2 Przetwornik (stal nierdzewna)

�
Ostrze¿enie:
� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed otwarciem przyrz¹du wy³¹czyæ zasi-

lanie.
Nie przystêpowaæ do monta¿u ani okablowywania przyrz¹du podczas, gdy jest on pod³¹czo-
ny do zasilania. Niezastosowanie siê do powy¿szego wskazania mo¿e spowodowaæ nieodw-
racalne uszkodzenie modu³u elektroniki.

� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed w³¹czeniem zasilania, przewód ochron-
ny nale¿y pod³¹czyæ do zacisku uziemiaj¹cego, znajduj¹cego siê na obudowie (nie jest to ko-
nieczne jeœli zasilanie jest galwanicznie odizolowane).

� Porównaæ parametry okreœlone na tabliczce znamionowej z lokalnymi wartoœciami napiêcia 
zasilaj¹cego i czêstotliwoœci. Ponadto maj¹ zastosowanie lokalne przepisy reguluj¹ce zasady 
instalacji przyrz¹dów elektrycznych.

1. Zdj¹æ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (f) z obudowy przetwornika.
2. Poprowadziæ kable zasilaj¹ce (a) i kable sygna³owe (b) przez odpowiednie wloty kablowe.
3. Pod³¹czyæ kable zgodnie ze schematem po³¹czeñ:

〉  Rys. 27 i strona 45
〉 schemat po³¹czeñ wewn¹trz pokrywy

4. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (f) do obudowy przetwornika.

Rys. 27: Pod³¹czenie przetwornika (obudowa polowa ze stali nierdzewnej)

a Kabel zasilaj¹cy: 85...260 V AC, 20...55 V AC, 16...62 V DC 
Zacisk Nr 1: L1 dla AC, L+ dla DC
Zacisk Nr 2: N dla AC, Lι dla DC

b Kabel sygna³owy: Zaciski Nr 20–27 � strona 45
c Zacisk uziemiaj¹cy dla przewodu ochronnego
d Zacisk uziemiaj¹cy dla ekranu kabla sygna³owego
e Przy³¹cze obs³ugowe do pod³¹czenia interfejsu obs³ugowego FXA 193 (FieldCheck™, FieldTool™)
f Pokrywa przedzia³u pod³¹czeniowego

Przekrój poprzeczny ¿y³y: maks. 2.5 mm2
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4.2.3 Przetwornik (obudowa naœcienna)

�
Ostrze¿enie:
� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed otwarciem przyrz¹du wy³¹czyæ zasila-

nie.
Nie przystêpowaæ do monta¿u ani okablowywania przyrz¹du podczas, gdy jest on pod³¹czo-
ny do zasilania. Niezastosowanie siê do powy¿szego wskazania mo¿e spowodowaæ nieod-
wracalne uszkodzenie elektroniki.

� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed w³¹czeniem zasilania, przewód ochron-
ny nale¿y pod³¹czyæ do zacisku uziemiaj¹cego, znajduj¹cego siê na obudowie (nie jest to ko-
nieczne jeœli zasilanie jest galwanicznie odizolowane).

� Porównaæ parametry okreœlone na tabliczce znamionowej z lokalnymi wartoœciami napiêcia 
zasilaj¹cego i czêstotliwoœci. Ponadto maj¹ zastosowanie lokalne przepisy reguluj¹ce zasady 
instalacji urz¹dzeñ elektrycznych.

1. Zdj¹æ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (f) z obudowy przetwornika.
2. Poprowadziæ kable zasilaj¹ce (a) i kable sygna³owe (b) przez odpowiednie wloty kablowe.
3. Pod³¹czyæ kable zgodnie ze schematem po³¹czeñ:

〉 Rys.28 i strona 45
〉 schemat po³¹czeñ wewn¹trz pokrywy

4. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (f) do obudowy przetwornika.

Rys. 28: Pod³¹czenie przetwornika (obudowa do monta¿u naœciennego)

a Kabel zasilaj¹cy: 85...260 V AC, 20...55 V AC, 16...62 V DC 
Zacisk Nr 1: L1 dla AC, L+ dla DC
Zacisk Nr 2: N dla AC, Lι dla DC

b Kabel sygna³owy: Zaciski Nr 20–27 � strona 45
c Zacisk uziemiaj¹cy dla przewodu ochronnego
d Zacisk uziemiaj¹cy dla ekranu kabla sygna³owego
e Przy³¹cze obs³ugowe do pod³¹czenia interfejsu obs³ugowego FXA 193 (FieldCheck™, FieldTool™)
f Pokrywa przedzia³u pod³¹czeniowego

Przekrój poprzeczny ¿y³y: maks. 2.5 mm2
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4.2.4 Rozmieszczenie zacisków

�
Wskazówka:
Wejœcia i wyjœcia p³yty komunikacyjnej, w zale¿noœci od zamówionej wersji (patrz tabela), 
mog¹ byæ przypisane na sta³e lub zmienne:

� 53***-***********A/B/S/T ∫ nie zmienne (trwale przypisane)
� 53***-***********C/D/L/M/2/4/5 ∫ zmienne

Wyjścia/wejścia Nr zacisku

Wer. zamówienia 20 ι 21 22 ι 23 24 ι 25 26 ι 27

53***-***********A ι ι
Wyjœcie czêstotli-

woœciowe
Wyjœcie pr¹dowe

HART

53***-***********B Wyjœcie 
przekaŸnikowet

Wyjœcie 
przekaŸnikowet

Wyjœcie czêstotli-
woœciowe

Wyjœcie pr¹dowe
HART

53***-***********C Wyjœcie 
przekaŸnikowet

Wyjœcie 
przekaŸnikowet

Wyjœcie czêstotli-
woœciowe

Wyjœcie pr¹dowe
HART

53***-***********D Wejœcie statusu
Wyjœcie 

przekaŸnikowet
Wyjœcie czêstotli-

woœciowe
Wyjœcie pr¹dowe

HART

53***-***********L Wejœcie statusu
Wyjœcie 

przekaŸnikowet
Wyjœcie 

przekaŸnikowet
Wyjœcie pr¹dowe

HART

53***-***********M Wejœcie statusu
Wyjœcie czêstotli-

woœciowe
Wyjœcie czêstotli-

woœciowe
Wyjœcie pr¹dowe

HART

53***-***********S ι ι

Wyjœcie czêstotli-
woœciowe

aktywne, Ex i

Wyjœcie pr¹dowe Ex 
i

aktywne, HART

53***-***********T ι ι

Wyjœcie czêstotli-
woœciowe

pasywne, Ex i

Wyjœcie pr¹dowe Ex 
i

pasywne, HART

53***-***********2 Wyjœcie 
przekaŸnikowet

Wyjœcie pr¹dowe
Wyjœcie czêstotli-

woœciowe
Wyjœcie pr¹dowe

HART

53***-***********4 Wejœcie pr¹dowe
Wyjœcie 

przekaŸnikowet
Wyjœcie czêstotli-

woœciowe
Wyjœcie pr¹dowe

HART

53***-***********5 Wejœcie statusu Wejœcie pr¹dowe
Wyjœcie czêstotli-

woœciowe
Wyjœcie pr¹dowe

HART

Wejœcie statusu (Wejœcie pomocnicze)
izolowane galwanicznie, 3...30 V DC, Ri = 5 k

Wejœcie pr¹dowe (aktywne, pasywne)
izolowane galwanicznie, aktywne: 4...20 mA, Ri  150 , max. 24 V DC, zabezpieczenie przeciwzwarciowe
pasywne: 0/4...20 mA, Ri  150 , maks. 30 V DC

Wyjœcie przekaŸnikowe
maks. 60 V DC / 0.1 A; maks. 30 V AC / 0.5 A; dowolnie konfigurowalne

Wyjœcie czêstotliwoœciowe (aktywne/pasywne)
izolowane galwanicznie, zakres czêstotliwoœci 2...10000 Hz (fmax = 12.5 kHz)
aktywne: 24 V DC, 25 mA (maks. 250 mA/20 ms); pasywne: 30 V DC, 250 mA, Otwarty kolektor

Wyjœcie pr¹dowe (aktywne/pasywne)
izolowane galwanicznie, aktywne: 0/4...20 mA, RL < 700 ∉ΑHART: RL  250 
pasywne: 4...20 mA, maks. 30 V DC, Ri  150 ,
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4.2.5 Pod³¹czenie sygna³u HART

U¿ytkownicy maj¹ do dyspozycji nastêpuj¹ce opcje pod³¹czenia:
� Bezpoœrednie pod³¹czenie do przetwornika poprzez zaciski 26 / 27
� Pod³¹czenie poprzez analogow¹ liniê sygna³ow¹ wyjœcia pr¹dowego 4...20 mA

�
Wskazówka:
� Minimalne obci¹¿enie pêtli pomiarowej musi wynosiæ przynajmniej 250 ξ.
� Po wstêpnym uruchomieniu, nale¿y wykonaæ nastêpuj¹ce ustawienia::

– funkcja CURRENT SPAN [ZAKRES PR¥DOWY] 〉 “4–20 mA HART” lub “4–20 mA (25 
mA) HART”

– W³¹czenie lub wy³¹czenie zabezpieczenia przed zapisem sygna³u HART 
(patrz strona 61)

Pod³¹czenie podrêcznego komunikatora HART
Patrz dokumentacja wydana przez HART Communication Foundation, w szczególnoœci HCF LIT 
20: “HART, a technical summary” ["HART, kompendium informacji technicznej"].

Rys. 29: Pod³¹czenie elektryczne podrêcznego komunikatora HART.
a = komunikator HART, b = zasilanie, c = ekran, 
d = inne urz¹dzenia lub PLC z wejœciem pasywnym

Pod³¹czenie modemu Commubox FXA 191

Prze³¹cznik DIP na modemie Commubox nale¿y ustawiæ w po³o¿eniu ‘HART’!

Rys. 30: Pod³¹czenie elektryczne modemu Commubox FXA 191:
a = komputer z oprogramowaniem E+H “Commuwin II” oraz serwerem HART-DDE , b = zasilanie, 
c = ekran, d = inne urz¹dzenia lub PLC z wejœciem pasywnym
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4.3 Wyrównanie potencja³ów

4.3.1 Standardowy przypadek

Aby zapewniæ odpowiedni¹ dok³adnoœæ pomiarow¹ oraz unikn¹æ uszkodzenia elektrod na 
skutek korozji, czujnik przep³ywu i ciecz procesowa musz¹ posiadaæ jednakowy potencja³ 
elektryczny. Wyrównanie potencja³ów realizowane jest zarówno za pomoc¹ zainstalowanej ele-
ktrody odniesienia jak i metalowych przy³¹czy procesowych:

Promag W:
Elektroda odniesienia jest wyposa¿eniem standardowym.

Promag P:
Elektroda odniesienia zawarta jest opcjonalnie, w zale¿noœci od materia³u.

Promag H:
� Brak elektrody odniesienia. Metalowe przy³¹cze procesowe zapewnia sta³e po³¹czenie elektry-

czne z ciecz¹.
� W przypadku, gdy przy³¹cza procesowe wykonane s¹ z tworzywa syntetycznego, w celu za-

pewnienia wyrównania potencja³ów nale¿y zastosowaæ pierœcienie uziemiaj¹ce. Pierœcienie 
uziemiaj¹ce s¹ wyposa¿eniem dodatkowym, które nale¿y zamówiæ oddzielnie ∫ strona 75.

Jeœli ciecz przep³ywa przez metalowy, nie posiadaj¹j¹cy wyk³adziny, uziemiony ruroci¹g, wystar-
czy pod³¹czyæ zacisk uziemiaj¹cy obudowy przetwornika do zacisku wyrównania potencja³ów 
(Rys. 31). W przypadku wersji rozdzielnej po³¹czenie to realizowane jest poprzez zacisk uziemia-
j¹cy na obudowie przy³¹cza przetwornika.

�
Uwaga:
Je¿eli nie mo¿na prawid³owo zrealizowaæ uziemienia medium lub jeœli przewidywane s¹ pr¹dy 
wyrównawcze o znacznej wartoœci, zawsze nale¿y instalowaæ pierœcienie uziemiaj¹ce.

Rys. 31: Wyrównanie potencja³ów realizowane poprzez zacisk uziemiaj¹cy przetwornika pomiarowego
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4.3.2 Przypadki szczególne

Pr¹dy wyrównawcze w metalowych, nieuziemionych ruroci¹gach
W celu unikniêcia b³êdów pomiarowych, ka¿dy z ko³nierzy czujnika nale¿y po³¹czyæ kablem 
uziemiaj¹cym z odpowiadaj¹cym mu ko³nierzem ruroci¹gu oraz uziemiæ ko³nierze.
W tym celu, obudowê przetwornika lub przy³¹cza czujnika, w zale¿noœci od mo¿liwoœci, nale¿y 
poprzez zacisk uziemiaj¹cy pod³¹czyæ do potencja³u uziemiaj¹cego (Rys. 32).

�
Wskazówka:
Kabel uziemiaj¹cy do realizacji po³¹czenia ko³nierz-ko³nierz, mo¿e byæ zamówiony z E+H od-
dzielnie, jako wyposa¿enie dodatkowe (patrz strona 75).
� DN  300: Kabel uziemiaj¹cy jest w bezpoœrednim kontakcie z przewodz¹c¹ pow³ok¹ 

ko³nierza oraz przymocowany œrubami ko³nierza.
� DN  350: Kabel uziemiaj¹cy jest bezpoœrednio pod³¹czony do metalowych wsporników 

transportowych.

Rys. 32: Wyrównanie potencja³ów w metalowych, nieuziemionych instalacjach ruroci¹gowych, zrealizowane 
poprzez pr¹dy wyrównawcze
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Ruroci¹gi z tworzywa lub z wyk³adzin¹ wewnêtrzn¹
W przypadku ruroci¹gu z nieprzewodz¹cego materia³u, konieczne jest zastosowanie pierœcieni 
uziemiaj¹cych (Rys. 33). Ma to zastosowanie we wszystkich przypadkach, gdy ciecz mo¿e prze-
nosiæ pr¹dy wyrównawcze, które poprzez korozjê elektrochemiczn¹ mog³yby niszczyæ elektrodê 
odniesienia. W typowych instalacjach ruroci¹gowych, zainstalowane s¹ zazwyczaj przewody ru-
rowe wykonane z w³ókna szklanego lub PVC z nieprzewodz¹ca elektrycznie wyk³adzin¹.

�
Uwaga:
Istnieje ryzyko uszkodzenia na skutek korozji elektrochemicznej. Je¿eli pierœcienie uziemiaj¹ce i 
elektrody pomiarowe wykonane s¹ z ró¿nych materia³ów, nale¿y zwróciæ uwagê na szereg 
napiêciowy metali.

Rys. 33: Wyrównanie potencja³ów/pierœcienie uziemiaj¹ce w przypadku ruroci¹gów z tworzywa lub ruroci¹gów 
z wyk³adzin¹ wewnêtrzn¹

Ruroci¹gi z wyk³adzin¹ (ochrona katodowa)
Je¿eli ciecz nie mo¿e zostaæ uziemiona z przyczyn zwi¹zanych z procesem, przyrz¹d po-
miarowy musi zostaæ zainstalowany tak, aby by³ bezpotencja³owy:
� Podczas instalacji przyrz¹du pomiarowego, nale¿y zapewniæ po³¹czenie elektryczne miêdzy 

odcinkami ruroci¹gu po obu stronach przep³ywomierza (przewód miedziany, 6 mm2).
� Upewniæ siê, ¿e elementy monta¿owe nie tworz¹ przewodz¹cego po³¹czenia z przyrz¹dem 

pomiarowym oraz, ¿e elementy monta¿owe wytrzymuj¹ momenty dokrêcania zastosowane 
podczas dokrêcania ³¹czników gwintowych.

� Ponadto nale¿y przestrzegaæ przepisów dotycz¹cych instalacji bezpotencja³owych.

Rys. 34: Wyrównanie potencja³ów i ochrona katodowa
a = zasilanie przez transformator izoluj¹cy, b = izolacja elektryczna
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4.4 Stopieñ ochrony

Przyrz¹dy ca³kowicie spe³niaj¹ wymagania stopnia IP 67. Aby mieæ pewnoœæ, ¿e zachowana jest 
ochrona IP 67, podczas instalacji na miejscu u¿ytkowania lub podczas obs³ugi technicznej obo-
wi¹zkowe jest przestrzeganie nastêpuj¹cych wskazañ:

� Uszczelki obudowy, wprowadzane do przeznaczonych dla nich rowków, musz¹ byæ czyste i 
nie uszkodzone. Ponadto, musz¹ byæ one suche i w razie potrzeby wymienione. 

� Wszystkie ³¹czniki gwintowe oraz œruby mocuj¹ce pokrywy musz¹ byæ solidnie dokrêcone.
� Kable po³¹czeniowe musz¹ posiadaæ wymagane œrednice zewnêtrzne (patrz strona 96).
� Nale¿y solidnie dokrêciæ wloty kablowe (Rys. 35). 
� Kable, przed wejœciem do wlotów kablowych musz¹ tworzyæ pêtlê skierowan¹ do do³u 

(“studzienka kontrolna”, Rys. 35). Takie u³o¿enie zapobiega przenikaniu wilgoci do wlotu. 
Przyrz¹d pomiarowy zawsze nale¿y instalowaæ tak, aby wloty kablowe nie by³y skierowane do 
góry.

� Usun¹æ wszystkie nie wykorzystane wloty kablowe i zamiast nich umieœciæ zaœlepki. 
� Nie usuwaæ pierœcieni uszczelniaj¹cych z wlotów kablowych.

Rys. 35: IInstrukcje monta¿owe, wloty kablowe

�
Uwaga:
Nie nale¿y odkrêcaæ ³¹czników gwintowych obudowy czujnika Promag, poniewa¿ spowoduje to 
utratê gwarantowanego przez Endress+Hauser stopnia ochrony.

�
Wskazówka:
Mo¿liwe jest dostarczenie czujników Promag W i Promag P o stopniu ochrony IP 68 (sta³e 
zanurzenie w wodzie do g³êbokoœci 3 metrów). W tym przypadku przetwornik musi byæ zainsta-
lowany w oddaleniu od czujnika.
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4.5 Kontrola po wykonaniu pod³¹czeñ elektrycznych

Po wykonaniu kompletnej instalacji elektrycznej przyrz¹du pomiarowego nale¿y sprawdziæ:

Stan przyrządu i warunki techniczne Uwagi

Czy kable lub przyrz¹d nie s¹ uszkodzone (ocena wzrokowa)? ι

Podłączenie elektryczne Uwagi

Czy wartoœæ napiêcia zasilaj¹cego odpowiada parametrom okreœlonym na 
tabliczce znamionowej?

85...260 V AC (45...65 Hz)
20...55 V AC (45...65 Hz)
16...62 V DC

Czy zastosowano kable zgodne ze specyfikacj¹? patrz strona 41, 96

Czy kable maja odpowiedni naci¹g i u³o¿enie? ι

Czy kable s¹ w³aœciwie posegregowane?
Bez zapêtleñ i skrzy¿owañ?

ι

Czy kabel zasilaj¹cy oraz kable sygna³owe s¹ prawid³owo pod³¹czone? Patrz schemat po³¹czeñ 
wewn¹trz pokrywy przedzia³u 
pod³¹czeniowego

Czy wszystkie zaciski gwintowe s¹ solidnie dokrêcone? ι

Czy w prawid³owy sposób zapewnione zosta³o uziemienie oraz wyrów-
nanie potencja³ów?

patrz strona 47 ff.

Czy wszystkie wloty kablowe s¹ zainstalowane, dok³adnie dokrêcone oraz 
prawid³owo uszczelnione? Czy kable uformowane s¹ w pêtle tworz¹ce 
“studzienki kontrolne”?

patrz strona 50

Czy wszystkie pokrywy obudów s¹ prawid³owo zamontowane i dok³adnie 
dokrêcone?

ι
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5.1 Wyœwietlacz i elementy obs³ugi

Lokalny wyœwietlacz umo¿liwia odczyt wszystkich wa¿nych parametrów, bezpoœrednio w punk-
cie pomiarowym oraz konfiguracjê przyrz¹du za pomoc¹ “Quick Setup [Szybka konfiguracja]” 
lub matrycy funkcji.

Rys. 36: Wyœwietlacz i elementy obs³ugi

a: Wyświetlacz ciekłokrystaliczny
Podœwietlany, czteroliniowy, ciek³okrystaliczny wyœwietlacz wskazuje wartoœci mierzone, teksty dialogowe, komu-
nikaty b³êdów oraz komunikaty informacyjne. Wyœwietlenie, które ukazuje siê w czasie trwania normalnego pomi-
aru, okreœlane jest jako pozycja HOME (tryb operacyjny).

b: Przyciski optyczne do Touch Control [Sterowanie dotykowe]

c: Przycisk Enter [Wprowadź] 
– Pozycja HOME � Wejœcie do matrycy funkcji
– Zapis wprowadzonych wartoœci numerycznych lub zmienionych ustawieñ

d: Przyciski +/– 
– Pozycja HOME � Bezpoœredni dostêp do wartoœci licznika oraz aktualnych wartoœci na wejœciach/wyjœciach
– Wprowadzanie wartoœci numerycznych, wybór parametrów
– Wybór ró¿nych bloków, grup lub grup funkcji w obrêbie matrycy funkcji

Równoczesne wciœniêcie przycisków +/ι powoduje wyzwolenie nastêpuj¹cych funkcji:
– Wychodzenie z matrycy funkcji krok po kroku � pozycja HOME
– Wciœniêcie i przytrzymanie przycisków +/ι przez ponad 3 sekundy � powrót bezpoœrednio do pozycji HOME
– Anulowanie wprowadzonych danych
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Wyœwietlacz
Wyœwietlacz zawiera ogó³em trzy linie, w których wyœwietlane s¹ wartoœci mierzone i/ lub ; 
zmienne stanu (kierunek przep³ywu, czêœciowe wype³nienie rury, wykres s³upkowy, itd.). Przypi-
sanie linii wyœwietlacza do zmiennych mo¿na zmieniæ, aby dopasowaæ go do w³asnych 
wymagañ i preferencji (〉 patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du").

Tryb multipleksowy:
Do ka¿dej linii wyœwietlacza mo¿na przypisaæ maksymalnie dwie ró¿ne zmienne, które maj¹ byæ 
wyœwietlane.
Multipleksowane zmienne zmieniaja siê na wyœwietlaczu co 10 sekund.

Komunikaty b³êdów:
Opis trybów pracy wyœwietlacza, w których generowane s¹ komunikaty b³êdów systemowych i 
procesowych zawiera strona strona 58 ff.

Rys. 37: Typowy wyœwietlacz w normalnym trybie pracy (pozycja HOME)

H: Linia główna
Wskazuje podstawowe wartoœci mierzone, np. przep³yw objêtoœciowy w [l/s].

Z: Linia dodatkowa
Wskazuje dodatkowe zmienne mierzone oraz zmienne stanu, np. wartosæ licznika nr 3 w [m3]

I: Linia informacyjna
Wskazuje uzupe³niaj¹ce informacje, zwi¹zane z mierzonymi zmiennymi lub zmiennymi stanu, np. wykres s³upkowy 
wartoœci granicznej osi¹ganej przez przep³yw objêtoœciowy.

S: Pole “Symbole informacyjne” 
W polu tym wyœwietlane s¹ symbole przedstawiaj¹ce dodatkowe informacje, zwi¹zane z wartoœciami mierzonymi. 
Pe³ny wykaz symboli oraz ich znaczenia zawiera strona 55.

M: Pole “Wartości mierzone” 
W polu tym ukazuj¹ siê aktualne wartoœci mierzone.

E: Pole “Jednostka pomiarowa” 
W polu tym ukazuj¹ siê jednostki pomiarowe oraz czasu, zdefiniowane dla aktualnych wartoœci mierzonych.

�
Wskazówka:
Z pozycji HOME, za pomoc¹ przycisków +/– mo¿na wywo³aæ listê zawieraj¹c¹ nastêpuj¹ce 
informacje:
� Wartoœci liczników (³¹cznie z nadmiarem nadmiar)
� Aktualne wartoœci lub stany na skonfigurowanych wejœciach/wyjœciach
� Numer ZNACZNIKA przyrz¹du (definiowany przez u¿ytkownika)

Wciœniêcie +/– 〉 wyœwietlanie poszczególnych wartoœci z listy
Wciœniêcie Esc 〉 powrót do pozycji HOME
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Symbole
Symbole pojawiaj¹ce siê w polu po lewej stronie, u³atwiaj¹ odczyt oraz rozpoznawanie zmien-
nych mierzonych, stanu przyrz¹du oraz komunikatów b³êdów.

Symbol Znaczenie

S B³¹d systemowy

P B³¹d procesowy

Komunikat awarii (towarzyszy mu oddzia³ywanie na wyjœcia)

! Komunikat ostrzegawczy (brak oddzia³ywania na wyjœcia)

I 1...n Wyjœcie pr¹dowe 1...n (lub wejœcie pr¹dowe)

P 1...n Wyjœcie impulsowe 1...n

F 1...n Wyjœcie czêstotliwoœciowe 1...n

S 1...n Wyjœcie statusu/przekaŸnikowet 1...n (lub wejœcie statusu)

 1...n Licznik 1...n

Pozostałe symbole

a Tryb pomiaru = PRZEP£YW PULSUJ¥CY
b Tryb pomiaru = SYMETRYCZNY (dwukierunkowy)
c Tryb pomiaru = STANDARDOWY
d Tryb zliczania, licznik = BILANSOWANIE (przep³yw do przodu i odwrotny)
e Tryb zliczania, licznik = zliczanie w przód
f Tryb zliczania, licznik = rewersyjny
g Wejœcie sygna³owe (pr¹dowe lub wejœcie statusu)
h symbol wskazuj¹cy przep³yw objêtoœciowy
i symbol wskazuj¹cy przep³yw masowy
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5.2 Skrócona instrukcja obs³ugi matrycy funkcji

�
Wskazówka:
� Uwagi ogólne 〉 patrz strona 57.
� Opisy funkcji 〉 patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du”

1. Pozycja HOME 〉 〉 Wejœcie do matrycy funkcji
2. Wybór bloku (np. OUTPUTS [WYŒCIA])
3. Wybór grupy (np. CURRENT OUTPUT 1 [WYJŒCIE PR¥DOWE 1)
4. Wybór grupy funkcji (np. CONFIGURATION [KONFIGURACJA])
5. Wybór funkcji (np. TIME CONSTANT [STA£A CZASOWA])

Zmiana parametru / wprowadzenie wartoœci numerycznych:
przyciski +/- 〉 wybór lub wprowadzenie kodu dostêpu, parametrów, wartoœci numerycz-
nych
Przycisk Enter 〉 zapisanie wykonanych wprowadzeñ

6. Wyjœcie z matrycy funkcji:
– Wciœniêcie i przytrzymanie przycisku Esc (+/–) d³u¿ej ni¿ przez 3 sekundy 〉 pozycja 

HOME
– Kilkakrotne wciœniêcie przycisku Esc (+/–) 〉 powrót krok po kroku do pozycji HOME

Rys. 38: Wybór funkcji i konfiguracja parametrów (matryca funkcji)
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5.2.1 Uwagi ogólne

W wiêkszoœci przypadków do wstêpnego uruchomienia przy oddaniu do eksploatacji, wystar-
czaj¹c¹ opcj¹ jest menu Quick Setup [SZYBKA KONFIGURACJA] (patrz strona 64) Z drugiej zaœ 
strony, z³o¿one operacje pomiarowe wymagaj¹ funkcji dodatkowych, które mo¿na skonfigu-
rowaæ i dostosowaæ do wymaganych parametrów procesowych. W zwi¹zku z tym, matryca 
funkcji zawiera ró¿norodne funkcje dodatkowe, które dla przejrzystoœci uporz¹dkowane zosta³y 
w kilka poziomów menu (bloki, grupy oraz grupy funkcji).

Podczas konfiguracji funkcji, nale¿y stosowaæ siê do nastêpuj¹cych instrukcji:
� Wybraæ funkcje zgodnie z opisem, który zawiera strona 56. Ka¿de pole matrycy funkcji iden-

tyfikowane jest na wyœwietlaczu poprzez kod numeryczny lub znakowy.
� Istnieje mo¿liwoœæ wy³¹czenia pewnych funkcji (OFF). Po wykonaniu tego kroku, zwi¹zane z 

nimi funkcje w innych grupach równie¿ nie bêd¹ ju¿ d³u¿ej wyœwietlane.
� W przypadku niektórych funkcji, ¿¹dane jest potwierdzenie przez u¿ytkownika, ¿e dane maj¹ 

zostaæ wprowadzone. Aby wybraæ “SURE [ YES ]” ("TAK") nale¿y wcisn¹æ  , a nastêpnie w 
celu potwierdzenia wcisn¹æ  . Powoduje to zapisanie ustawieñ u¿ytkownika lub odpowied-
niej funkcji.

� Je¿eli przez 5 minut nie zostanie wciœniêty ¿aden przycisk, nastêpuje automatyczny powrót do 
pozycji HOME.

� Je¿eli ¿aden przycisk nie zostanie wciœniêty w przeci¹gu 60 sekund od momentu powrotu do 
pozycji HOME, nastêpuje automatyczne zablokowanie trybu programowania.

�
Wskazówka:
� Podczas wprowadzania danych, przetwornik kontynuuje pomiar, tj. aktualne wartoœci mierzo-

ne generowane s¹ na wyjœciach sygna³owych w normalny sposób.
� W przypadku awarii zasilania, wszystkie nastawione wartoœci oraz zmiany parametrów pozo-

staj¹ zachowane w pamiêci EEPROM.

�
Uwaga:
Zarówno wszystkie funkcje jak i sama matryca funkcji opisane s¹ szczegó³owo w podrêczniku 
“Opis funkcji przyrządu”, który jest oddzieln¹ czêœci¹ niniejszej instrukcji obs³ugi.

5.2.2 Udostêpnianie trybu programowania

Matryca funkcji mo¿e byæ niedostêpna. Zablokowanie matrycy funkcji eliminuje mo¿liwoœæ 
wprowadzenia przypadkowych zmian do funkcji przyrz¹du, wartoœci numerycznych lub usta-
wieñ fabrycznych.
Zmiana ustawieñ mo¿liwa jest po wprowadzeniu kodu numerycznego (ustawienie fabryczne = 
53). 
Zastosowanie wybranego przez siebie kodu, eliminuje mo¿liwoœæ dostêpu do danych przez 
osoby nieuprawnione (〉 patrz podrêcznik "Opis funkcji przyrz¹du").

Podczas wprowadzania kodu nale¿y postêpowaæ zgodnie z poni¿szymi instrukcjami:
� Je¿eli mo¿liwoœæ programowania jest zablokowana i dla dowolnej funkcji wciœniêty zostanie 

przycisk  , na wyœwietlaczu automatycznie pojawia siê zg³oszenie gotowoœci do wprowadze-
nia kodu.

� Je¿eli jako kod u¿ytkownika wprowadzone zostanie “0”, tryb programowania dostêpny jest 
zawsze.

� W przypadku zagubienia w³asnego kodu, s³u¿by serwisowe E+H s³u¿¹ pomoc¹.

�
Uwaga:
Zmiana niektórych parametrów, takich jak na przyk³ad charakterystyki czujnika, wp³ywa na ró¿ne 
funkcje ca³ego systemu, zw³aszcza na dok³adnoœæ pomiarow¹. 
W normalnych warunkach nie ma potrzeby zmiany tych parametrów, w zwi¹zku z czym s¹ one 
zabezpieczone specjalnym kodem, znanym tylko pracownikom serwisu E+H. W przypadku 
pojawienia siê jakichkolwiek pytañ proszê kontaktowaæ siê z Endress+Hauser.
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5.2.3 Blokowanie trybu programowania

Tryb programowania zostaje zablokowany, jeœli w ci¹gu 60 sekund nastêpuj¹cych po powrocie 
do pozycji HOME, nie zostanie wciœniêty ¿aden klawisz. 
Tryb programowania mo¿na równie¿ zablokowaæ poprzez funkcjê “ACCESS CODE” ["KOD 
DOSTÊPU], wprowadzaj¹c dowoln¹ liczbê (inn¹ ni¿ kod u¿ytkownika).

5.3 Potwierdzanie komunikatów b³êdów

Typ b³êdu
B³êdy, które pojawiaj¹ siê podczas uruchomienia lub pomiarów, wyœwietlane s¹ natychmiast. 
Je¿eli pojawi¹ siê dwa lub wiêcej b³êdów systemowych, jako pierwszy wyœwietlany jest b³¹d o 
wy¿szym priorytecie.

�
System pomiarowy rozró¿nia dwa typy b³êdów pomiarowych:
� B³êdy systemowe: Grupa ta obejmuje wszystkie b³êdy przyrz¹du, np. b³êdy komunikacyjne, 

awarie sprzêtowe, itd. 〉 patrz strona 78.
� B³êdy procesowe: Grupa ta obejmuje wszystkie b³êdy zwi¹zane z aplikacj¹, np. pusta rura 

pomiarowa, itd. 〉 patrz strona 81.

Rys. 39: Komunikaty b³êdów na wyœwietlaczu (przyk³ad)

a Typ b³êdu: P = b³¹d procesowy, S = b³¹d systemowy
b Typ komunikatu b³êdu:  = komunikat awarii; ! = komunikat ostrzegawczy (definicja: patrz strona 59)
c Opis b³êdu: np. EMPTY Rura [PUSTA RURA]= rura pomiarowa jest wype³niona tylko czêœciowo lub ca³kowicie 

pusta
d Numer b³êdu, np. #401
e Czas trwania b³êdu, który pojawi³ siê najpóŸniej, w godzinach/ minutach / sekundach
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Komunikaty b³êdów
U¿ytkownicy maj¹ mo¿liwoœæ nadania znaczenia niektórym b³êdom w ró¿ny sposób, innymi 
s³owy mog¹ im przypisaæ “komunikaty awarii” lub “komunikaty ostrzegawcze”. Komu-
nikaty mo¿na definiowaæ w ten sposób, za pomoc¹ matrycy funkcji 〉 patrz podrêcznik “Opis 
funkcji przyrz¹du”.
Powa¿ne b³êdy systemowe, np. uszkodzenia modu³ów, zawsze s¹ przez przyrz¹d pomiarowy 
identyfikowane i automatycznie przypisywane im s¹ “komunikaty awarii”.

Komunikat ostrzegawczy(!)
� Wyœwietlany jako 〉 Znak wykrzyknika (!), typ b³êdu (S: b³¹d systemowy, P: b³¹d procesowy).
� Omawiany b³¹d nie ma wp³ywu na stan wejœæ ani wyjœæ przyrz¹du pomiarowego.

Komunikat awarii( )
� Wyœwietlany jako 〉 Znak b³yskawicy ( ), typ b³êdu (S: b³¹d systemowy, P: b³¹d procesowy).
� Omawiany b³¹d ma bezpoœredni wp³yw na stan wejœæ lub wyjœæ. 

Reakcja wejœæ lub wyjœæ (tryb zabezpieczenia) mo¿e byæ zdefiniowana za pomoc¹ funkcji w 
matrycy (patrz strona 83).

�
Wskazówka:
Przez wzgl¹d na bezpieczeñstwo, komunikaty b³êdów powinny byæ wyprowadzane na wyjœ-
ciach przekaŸnikowych.

Potwierdzanie komunikatów b³êdów
Przez wzgl¹d na bezpieczeñstwo zak³adu oraz procesu, przyrz¹d pomiarowy mo¿e byæ skon-
figurowany w taki sposób, aby komunikaty awarii ( ) zawsze wi¹za³y siê z koniecznoœci¹ 
lokalnego sprostowania oraz potwierdzenia poprzez wciœniêcie . Komunikaty b³êdów znikaj¹ 
z wyœwietlacza tylko wówczas, gdy wykonane zostan¹ wspomniane czynnoœci.
Omawiana opcja mo¿e zostaæ w³¹czona lub wy³¹czona poprzez funkcjê “ACKNOWLEDGE 
FAULT MESSAGES [POTWIERDZANIE KOMUNIKATÓW B£ÊDÓW]” (patrz podrêcznik “Opis 
funkcji przyrz¹du”).

�
Wskazówka:
� Komunikaty awarii ( ) mog¹ byæ równie¿ resetowane i potwierdzane przez wejœcie statusu.
� Komunikaty ostrzegawcze (!) nie wymagaj¹ potwierdzenia. Nale¿y jednak zauwa¿yæ, ¿e s¹ one 

wyœwietlane a¿ do momentu, gdy wyeliminowana zostanie przyczyna b³êdu.
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5.4 Komunikacja

Poza mo¿liwoœci¹ obs³ugi lokalnej, dodatkowo istnieje ewentualnoœæ konfiguracji przyrz¹du 
pomiarowego oraz pobrania wartoœci mierzonych za pomoc¹ protoko³u HART. Dostêpne s¹ 
dwie opcje:
� Obs³uga za pomoc¹ uniwersalnego podrêcznego terminala “HART Communicator DXR 275”.
� Obs³uga za pomoc¹ komputera osobistego, przy u¿yciu oprogramowania u¿ytkowego (np. 

“FieldTool™”) i modemu HART (np. “Commubox FXA 191”).

5.4.1 Komunikator HART DXR 275

Wybieranie funkcji przyrz¹du za pomoc¹ komunikatora HART jest procesem wymagaj¹cym 
dostêpu do wielu poziomów menu i specjalnej matrycy funkcji HART. 

� Wskazówka:
� Protokó³ HART wymaga ustawienia w funkcji “CURRENT SPAN [ZAKRES PR¥DOWY]" 

(Wyjœcie pr¹dowe 1) opcji 4...20 mA HART” lub “4-20 mA (25 mA) HART”.
� Zabezpieczenie przed zapisem HART mo¿e byæ uaktywnione lub zablokowane za pomoc¹ 

zworki na p³ycie I/O [WE/WY] 〉 strona 61.
� Bardziej szczegó³owe informacje na temat przyrz¹du zawiera podrêcznik HART zawarty w 

futerale transportowym komunikatora HART.

5.4.2 Program u¿ytkowy FieldTool™

FieldTool™ jest uniwersalnym pakietem oprogramowania obs³ugowego i konfiguracyjnego, 
zaprojektowanym dla przyrz¹dów pomiarowych PROline. Pod³¹czenie zrealizowane jest 
poprzez interfejs obs³ugowy PROline (przy³¹cze obs³ugowe).

FieldTool™ zawiera nastêpuj¹ce grupy funkcyjne
� Konfiguracja funkcji przyrz¹du
� Wizualizacja wartoœci pomiarowych (w³¹czaj¹c centraln¹ rejestracjê danych)
� Kopia zapasowa parametrów przyrz¹du
� Zaawansowana diagnostyka przyrz¹du
� Dokumentacja punktu pomiarowego

�
Wskazówka:
Wiêcej informacji odnoœnie FieldTool™ mo¿na znaleŸæ w nastêpuj¹cym dokumencie E+H:
� Informacje o systemie: SI 031D/06/pl “FieldTool™”

5.4.3 Program u¿ytkowy Commuwin II

Commuwin II jest programem do zdalnej obs³ugi przyrz¹dów polowych oraz znajduj¹cych siê w 
pomieszczeniach kontrolnych. Commuwin II mo¿e byæ u¿ytkowany niezale¿nie od typu przyrz¹-
du oraz trybu komunikacji (standard HART lub PROFIBUS).

�
Wskazówka:
Wiêcej informacji odnoœnie Commuwin II mo¿na znaleŸæ w nastêpuj¹cych dokumentach E+H:
� Informacje o systemie: SI 018F/00/pl “Commuwin II”
� Podrêcznik obs³ugi: BA 124F/00/pl Program u¿ytkowy “Commuwin II”
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5.4.4 W³¹czanie i wy³¹czanie zabezpieczenia przed zapisem 
HART

Uaktywnienie oraz zablokowanie zabezpieczenia przed zapisem HART umo¿liwia zworka na 
p³ycie I/O [WE/WY].

� Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebez-

pieczne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e 
wy³¹czone jest zasilanie.

 Przed otwarciem urz¹dzenia klasy Ex, odczekaæ przynajmniej 10 minut koniecznych dla roz-
proszenia ciep³a.

1. Wy³¹czyæ zasilanie.
2. Wyj¹æ p³ytê I/O [WE/WY] 〉 patrz strona 86, 88
3. Za pomoc¹ zworki (Rys. 40) w³¹czyæ lub wy³¹czyæ zabezpieczenie przed zapisem HART, 

zgodnie z wymaganiem.
4. Wk³adanie p³yty I/O [WE/WY] jest procedur¹ odwrotn¹ do wyjmowania.

Rys. 40: W³¹czanie i wy³¹czanie zabezpieczenia przed zapisem HART

A = P³yta I/O
B = Zworka do ustawienia opcji zabezpieczenia przed zapisem HART

1  〉 WY£¥CZONE zabezpieczenie przed zapisem (ustawienie domyœlne)
2  〉 W£¥CZONE zabezpieczenie przed zapisem (ustawienie domyœlne dla wersji "œlepej" - bez wyœwietlacza)
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6 Uruchomienie przy oddaniu do eksploatacji

6.1 Kontrola dzia³ania

Upewniæ siê, ¿e przed uruchomieniem punktu pomiarowego wykonane zosta³y wszystkie koñ-
cowe kontrole:
 Wykaz czynnoœci kontrolnych podczas “Kontroli po wykonaniu monta¿u” 〉 strona 38
 Wykaz czynnoœci kontrolnych podczas “Kontroli po wykonaniu pod³¹czeñ” 〉 strona 51

6.2 Uruchomienie przy oddaniu do eksploatacji

6.2.1 W³¹czenie przyrz¹du pomiarowego

Wkrótce po pomyœlnym zakoñczeniu kontroli pod³¹czenia elektrycznego (patrz strona 51), przy-
chodzi kolej na w³¹czenie zasilania. Od tej chwili przyrz¹d jest w eksploatacji. 
Po w³¹czeniu, przyrz¹d pomiarowy wykonuje liczne procedury samokontrolne. W czasie gdy s¹ 
one realizowane, na lokalnym wyœwietlaczu ukazuje siê nastêpuj¹ca sekwencja komunikatów:

Normalny tryb pomiarowy rozpoczyna siê natychmiast po zakoñczeniu procedury uruchomie-
niowej. Na wyœwietlaczu ukazuj¹ siê ró¿ne wartoœci mierzone i/lub zmienne stanu (pozycja 
HOME).

� Wskazówka:
Je¿eli procedura uruchomienia skoñczy siê niepowodzeniem, wyœwietlany jest komunikat b³êdu 
wskazuj¹cy przyczynê.

PROMAG 53

START-UP
RUNNING
[WYKONYWANIE PROCE-
DURY URUCHOMIE-NIO-
WEJ]

Komunikat informuj¹cy o uruchomieniu

t

PROMAG 53

SW AMPLIFIER
[WERSJA OPROGR. 
WZMACNIACZA]
XX.XX.XX

Aktualna wersja oprogramowania (na przyk³ad)

t

CURRENT OUTPUT
[WYJŚCIE PRĄDOWE]
FREQUENCY OUTPUT
[WYJŚCIE CZĘSTOTL.]
RELAY [WYJŚCIE 
PRZEKAŻNIKOWE]
STATUS INPUT
[WEJŚCIE STATUSU]

Wykaz zainstalowanych modu³ów wejœciowych/
wyjœciowych

t

SYSTEM OK
[SYSTEM PRAWIDŁ.]

START OF
MEASUREMENT
[ROZPOCZĘCIE 
POMIARU]

Rozpoczêcie normalnego trybu pomiarowego

t
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6.2.2 Menu "Commissioning" Quick Setup [Szybka konfiguracja 
do uruchomienia przy oddaniu do eksploatacji]

Menu Quick Setup [Szybka konfiguracja] prowadzi u¿ytkownika krok po kroku przez procedurê 
konfiguracji wszystkich g³ównych funkcji przyrz¹du, które musz¹ zostaæ skonfigurowane, aby 
mo¿liwa by³a standardowa procedura pomiarowa. 

Rys. 41: Quick Setup do uruchomienia przy oddaniu do eksploatacji
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6.2.3 Menu “Pulsating Flow” Quick Setup [Szybka konfiguracja 
dla przep³ywu pulsuj¹cego]

Pewne typy pomp, takie jak np. t³okowe, perystaltyczne oraz typu krzywkowego, poprzez ró¿ne 
okresowe fluktuacje powoduj¹ charakterystyczny przep³yw (Rys. 42). W przypadku u¿ycia tego 
typu pomp, na skutek ograniczonej pojemnoœci zaworów lub wycieków z zaworów mog¹ 
pojawiæ siê ujemne przep³ywy.

Rys. 42: Charakterystyki przep³ywu ró¿nych typów pomp

A = przep³yw o znacznej pulsacji
B = lekko pulsuj¹cy przep³yw

a 1-cylindrowa pompa krzywkowa
b 2-cylindrowa pompa krzywkowa
c Pompa magnetyczna
d Pompa perystaltyczna, elastyczny w¹¿ wyprowadzeniowy
e Wielocylindrowa pompa t³okowa

Przep³yw o znaczej pulsacji
Jeœli w menu “Pulsating Flow” Quick Setup [Szybka konfiguracja dla przep³ywu pulsuj¹cego] 
skonfigurowane zostan¹ odpowiednie funkcje przyrz¹du, fluktuacje przep³ywu mog¹ byæ skom-
pensowane w ca³ym zakresie przep³ywu i przep³yw pulsuj¹cej cieczy mo¿e byæ zmierzony 
prawid³owo.
Szczegó³owe informacje dotycz¹ce u¿ycia menu Quick Setup zawiera strona 66.

� Wskazówka:
Je¿eli istniej¹ dowolne w¹tpliwoœci zwi¹zane z wymagan¹ charakterystyk¹ przep³ywu, zawsze 
zalecana jest konfiguracja poprzez menu “Pulsating Flow” Quick Setup.

Przep³yw o ma³ej pulsacji
Je¿eli fluktuacje przep³ywu nie przekraczaj¹ poziomu nie maj¹cego znaczenia dla pomiaru, tak 
jak np. w przypadku pomp zêbatych, trzycylindrowych lub wielocylindrowych, konfiguracja 
poprzez menu “Pulsating Flow [Przep³yw pulsuj¹cy]” nie jest bezwzglêdnie konieczna.
Jednak¿e w tego typu przypadkach, zalecana jest odpowiednia konfiguracja ni¿ej wymienionych 
funkcji z matrycy funkcji (patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du”), w celu dopasowania 
lokalnych warunków procesowych w taki sposób, aby zapewniæ stabilny sygna³ wyjœciowy. Ma 
to szczególne znaczenie w przypadku wyjœcia pr¹dowego:

 Funkcja “TIME CONSTANT [STA£A CZASOWA]” 〉 zwiêkszyæ wartoœæ
 Funkcja "SYSTEM DAMPING [T£UMIENIE SYSTEMOWE]” 〉 zwiêkszyæ wartoœæ (dotyczy 

ca³ego systemu pomiarowego)
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Wykonanie “Pulsating Flow” Quick Setup [Szybkiej konfiguracji dla przep³ywu 
pulsuj¹cego]
Omawiane menu Quick Setup prowadzi u¿ytkownika krok po kroku przez procedurê kon-
figuracji wszystkich funkcji przyrz¹du, których konfiguracja konieczna jest dla wykonania 
pomiaru przep³ywu pulsuj¹cego. Nale¿y zauwa¿yæ, ¿e nie ma to wp³ywu na wyjœciowe war-
toœci sygna³u takie jak zakres pomiarowy, zakres pr¹dowy lub wartoœæ graniczna!

Rys. 43: Quick Setup dla pomiaru przep³ywu o znacznej pulsacji
Zalecane ustawienia 〉 patrz nastêpna strona
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Menu “PULSATING FLOW” Quick Setup [Szybka konfiguracja dla PRZEPŁYWU 
PULSUJĄCEGO]

Nr funkcji Nazwa funkcji Ustawienie, które nale¿y wybraæ  (  )

Pozycja HOME  〉  〉 Matryca funkcji

B QUICK SETUP [SZYBKA KONFIGURACJA] SETUP PULSATING FLOW [KONFIGU-
RACJA PRZEP£YWU PULSUJ¥CEGO]

1003 SETUP PULSATING FLOW [KONFIGU-
RACJA PRZEP£YWU PULSUJ¥CEGO]

YES [TAK]

Podstawowa konfiguracja

2002 DAMPING USER INTERFACE [T£UMIENIE 
WYŒWIETLANIA]

15 s

3002 TOTALIZER MODE [TRYB LICZNIKA] (DAA) BALANCE (Totalizer 1) [BILANSOWANIE 
(licznik 1)]

3002 TOTALIZER MODE [TRYB LICZNIKA] (DAB) BALANCE (Totalizer 2) [BILANSOWANIE 
(licznik 2)]

3002 TOTALIZER MODE [TRYB LICZNIKA] (DAC) BALANCE (Totalizer 3) [BILANSOWANIE 
(licznik 3)]

Typ sygnału dla “CURRENT OUTPUT [Wyjścia prądowego] 1...2”

4004 MEAS. MODE [TRYB POMIARU] PULSATING FLOW
[PRZEP£YW PULSUJ¥CY]

4005 TIME CONSTANT [STA£A CZASOWA] 15 s

Typ sygnału dla “FREQ./PULSE OUTPUT [WYJŚCIA CZĘST./IMPULS] 1...2 ” (dla trybu pracy FRE-
QUENCY [CZĘSTOTLIWOŚĆ])

4206 MEAS. MODE [TRYB POMIARU] PULSATING FLOW
[PRZEP£YW PULSUJ¥CY]

4208 TIME CONSTANT [STA£A CZASOWA] 15 s

Typ sygnału dla “FREQ./PULSE OUTPUT [WYJŚCIA CZĘST./IMPULS] 1...2 ” (dla trybu pracy PULSE 
[IMPULS])

4225 MEAS. MODE [TRYB POMIARU] PULSATING FLOW
[PRZEP£YW PULSUJ¥CY]

Inne ustawienia

8005 ALARM DELAY [OPÓ¯NIENIE ALARMU] 10 s

6400 ASSGNMT. LOW FLOW [PRZYPISANIE 
ODCIÊCIA NISKIEGO PRZEP£YWU]

OFF [WY£]
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6.2.4 Kalibracja stanów: pusta rura/ wype³niona rura

Pomiar przep³ywu nie mo¿e byæ wykonany prawid³owo, je¿eli rura pomiarowa nie jest ca³kowicie 
wype³niona. Stan wype³nienia rury mo¿e byæ przez ca³y czas monitorowany poprzez funkcjê 
detekcji pustej rury (DPR).
Funkcja DPR nie mo¿e zostaæ uaktywniona dopóki dopóki dopóki dopóki nie zostanie wykonana kalibracja stanów: 
pusta rura/wype³niona rura. Omawiana procedura regulacji opisana jest poni¿ej.

� Wskazówka:
 Funkcja DPR nie jest dostêpna, je¿eli czujnik nie jest wyposa¿ony w elektrodê DPR.
 Jeœli elektroda DPR jest zainstalowana, czujnik jest kalibrowany fabrycznie przy u¿yciu wody, 

tj. dla przewodnoœci ok. 500 °S/cm. Jeœli przewodnoœæ cieczy ró¿ni siê od tej przewodnoœci 
odniesienia, kalibracja stanów: pusta/pe³na rura musi byæ wykonana ponownie, w miejscu 
u¿ytkowania.

 Po dostarczeniu przyrz¹du, ustawieniem domyœlnym dla funkcji DPR jest opcja OFF [WY£¥-
CZONA]; w razie potrzeby funkcjê nale¿y uaktywniæ.

 B³¹d procesu DPR mo¿e byæ wyprowadzany na konfigurowalnych wyjœciach przekaŸniko-
wych.

Reakcja w przypadku czêœciowo wype³nionej rury
Je¿eli funkcja DPR jest w³¹czona i wyzwolona zostanie reakcja na wykrycie czêœciowo wype³-
nionej lub pustej rury pomiarowej, na lokalnym wyœwietlaczu pojawia siê komunikat “EMPTY 
PIPE [PUSTA RURA]”. 
B³¹d procesu DPR zdefiniowany jest fabrycznie jako “komunikat ostrzegawczy” i nie wp³ywa na 
stan wyjœæ przyrz¹du pomiarowego (patrz strona 59).

W przypadku, gdy rura jest wype³niona czêœciowo lub pusta oraz funkcja DPR nie jest aktywna, 
reakcje w identycznie skonfigurowanych systemach mog¹ byæ ró¿ne:
 Wahania odczytu przep³ywu
 P³ywanie zera
 Nadmiernie wysokie wskazania przep³ywu

Wykonanie kalibracji stanów: pusta rura/wype³niona rura (DPR)
1. Wybraæ odpowiedni¹ funkcjê w matrycy funkcji:

Blok BASIC FUNCTION [FUNKCJE PODSTAWOWE] 〉 PROCESS PARAMETER [PARAM-
ETRY PROCESOWE] 〉 ADJUSTMENT [REGULACJA] 〉 EPD ADJUSTMENT [REGU-
LACJA DPR]

2. Opró¿niæ ruroci¹g. Upewniæ siê, ¿e œciana rury pomiarowej jest zwil¿ona ciecz¹ dla której ma 
byæ wykonana procedura kalibracji.

3. Rozpoczêcie kalibracji stanu: pusta rura:
Wybraæ opcjê EMPTY PIPE [PUSTA RURA] i w celu potwierdzenia wcisn¹æ .

4. Wype³niæ ruroci¹g ciecz¹.
5. Rozpocz¹æ kalibracjê stanu: wype³niona rura, z ciecz¹ w stanie spoczynku:

Wybraæ opcjê FULL PIPE [WYPE£NIONA RURA] i w celu potwierdzenia wcisn¹æ .
6. Po zakoñczeniu kalibracji, w³¹czyæ funkcjê detekcji pustej rury 〉 Wybraæ “ON [W£¥-

CZONA]” (migaj¹ca) i w celu potwierdzenia wcisn¹æ .

� Uwaga:
Wspó³czynniki kalibracji musz¹ byæ zatwierdzone przed uaktywnieniem funkcji DPR. Je¿eli 
procedura kalibracji jest nieprawid³owa na wyœwietlaczu mog¹ ukazaæ siê nastêpuj¹ce 
komunikaty:

– EPD FULL = EMPTY
Wartoœci kalibracyjne dla pustej rury i wype³nionej rury s¹ identyczne.

– EPD ADJUSTMENT NOT OK
Kalibracja DPR nie jest mo¿liwa, poniewa¿ przewodnoœæ cieczy wykracza poza zakres.

W tego rodzaju przypadkach koniecznekoniecznekoniecznekonieczne jest powtórzenie kalibracji stanów: pusta rura/
wype³niona rura!
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6.2.5 Wejœcie/wyjœcie pr¹dowe: aktywne/pasywne

Wejœcia i wyjœcia mog¹ byæ konfigurowane jako “aktywne” lub “pasywne” za pomoc¹ ró¿nych 
zworek na p³ycie I/O [WE/WY] lub dodatkowym module pr¹dowym.

� Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebez-

pieczne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e 
wy³¹czone jest zasilanie.

 Przed otwarciem urz¹dzenia klasy Ex, odczekaæ przynajmniej 10 minut koniecznych dla roz-
proszenia ciep³a.

1. Wy³¹czyæ zasilanie.
2. Wyj¹æ p³ytê I/O [WE/WY] 〉 patrz strona 86, 88
3. Ustawiiæ zworki zgodnie z Rys. 44.

� Uwaga:
– Istnieje ryzyko zniszczenia przyrz¹du pomiarowego. Zworki nale¿y ustawiæ dok³adnie tak, 

jak pokazano na Rys. 44. Nieprawid³owe rozmieszczenie zworek mo¿e spowodowaæ 
przep³yw pr¹dów nadmiarowych, które mog¹ zniszczyæ zarówno przyrz¹d pomiarowy jak 
i pod³¹czone do niego urz¹dzenia zewnêtrzne.

– Nale¿y zauwa¿yæ, ¿e pozycja dodatkowego modu³u pr¹dowego na p³ycie I/O [WE/WY] 
mo¿e byæ ró¿na, w zale¿noœci od zamówionej wersji, oraz ¿e odpowiednio zmienia siê roz-
mieszczenie zacisków w przedziale pod³¹czeniowym 〉  patrz strona 45.

4. Wk³adanie p³yty I/O [WE/WY] jest procedur¹ odwrotn¹ do wyjmowania.

Rys. 44: Konfiguracja wejœæ i wyjœæ pr¹dowych (aktywne/pasywne)

A = P³yta I/O [WE/WY]
B = Dodatkowy modu³ pr¹dowy (wtykowy)
C = Zworki dla wyjœcia pr¹dowego (HART)

1  〉 Aktywne wejœcie lub wyjœcie pr¹dowe (domyœlnie)
2  〉 Pasywne wejœcie lub wyjœcie pr¹dowe
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xx
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-x
x-

xx
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6.2.6 Zestyki przekaŸników: rozwierne/zwierne

Zestyk przekaŸnika mo¿e byæ skonfigurowany jako zwierny (NO) lub rozwierny (NC) za pomoc¹ 
zworek na dodatkowym module przekaŸnikowym. Aktualna konfiguracja mo¿e byæ sprawdzona 
w dowolnym momencie, poprzez wywo³anie funkcji “ACTUAL STATUS RELAY [AKTUALNY 
STATUS PRZEKA¯NIKA]” (NR 4740).

� Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebez-

pieczne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e 
wy³¹czone jest zasilanie.

 Przed otwarciem urz¹dzenia klasy Ex, odczekaæ przynajmniej 10 minut koniecznych dla roz-
proszenia ciep³a.

1. Wy³¹czyæ zasilanie.
2. Wyj¹æ p³ytê I/O [WE/WY] 〉 patrz strona 86, 88
3. Ustawiæ zworki zgodnie z Rys. 45.

� Uwaga:
– Zmieniaj¹c ustawienie zawsze nale¿y zmieniæ po³o¿enia obu zworek.
– Nale¿y zauwa¿yæ, ¿e pozycja dodatkowego modu³u przekaŸnikowego na p³ycie I/O [WE/

WY] mo¿e byæ ró¿na, w zale¿noœci od zamówionej wersji, oraz ¿e odpowiednio zmienia siê 
rozmieszczenie zacisków w przedziale pod³¹czeniowym przetwornika 〉 patrz strona 45.

4. Wk³adanie p³yty I/O [WE/WY] jest procedur¹ odwrotn¹ do wyjmowania.

Rys. 45: Konfigurowanie zestyków przekaŸnika (rozwierne / zwierne)

A = P³yta I/O 
B = Dodatkowy modu³ przekaŸnikowy (wtykowy)

1  〉 Zestyki skonfigurowane jako zwierne (domyœlnie dla przekaŸnika 1)
2  〉 Zestyki skonfigurowane jako rozwierne (domyœlnie dla przekaŸnik 2, je¿eli jest zainstalowany)
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6.3 Modu³y pamiêci danych (DAT, F-Chip™)

S-DAT™(Sensor-DAT [Dane czujnika])
S-DAT™ jest wymiennym modu³em pamiêci danych, w którym zapisane s¹ wszystkie para-
metry zwi¹zane z czujnikiem, tj. œrednica, numer seryjny, wspó³czynnik kalibracyjny, punkt 
zerowy.

T-DAT™ (Transmitter-DAT [Dane przetwornika])
T-DAT™ jest wymiennym modu³em pamiêci danych, w którym zapisane s¹ wszystkie parametry 
i ustawienia przetwornika.
Zapis okreœlonych ustawieñ parametrów z pamiêci EEPROM do T-DAT™ i odwrotnie 
musi byæ wykonany przez u¿ytkownika. Szczegó³owe instrukcje opisuj¹ce t¹ procedurê mo¿na 
znaleŸæ w podrêczniku “Opis funkcji przyrz¹du” (funkcja “T-DAT SAVE/LOAD [WPROWADZA-
NIE/WYPROWADZANIE DO/Z T-DAT]”,Nr 1009).

F-Chip™ (Function-Chip [Uk³ad funkcjonalny])
F-Chip™ jest uk³adem mikroprocesorowym zawieraj¹cym dodatkowe pakiety oprogramowania, 
które rozszerzaj¹ funkcjonalnoœæ oraz mo¿liwoœci zastosowania przetwornika.
W przypadku póŸniejszej aktualizacji, uk³ad F-Chip™ mo¿e byæ zamówiony jako wyposa¿enie 
dodatkowe (patrz strona 75) i po prostu wetkniêty w p³ytê I/O [WE/WY] (patrz strona 85). Po uru-
chomieniu, oprogramowanie staje sie natychmiast dostêpne dla przetwornika.

� Uwaga:
Aby zapewniæ jednoznaczne przypisanie, natychmiast po wetkniêciu, uk³ad F-Chip™ zostaje 
zakodowany numerem seryjnym przetwornika. Zatem, nie mo¿e on byæ ponownie wykorzys-
tany do wspó³pracy z innym przetwornikiem.
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7 Konserwacja

Przep³ywomierz Promag 50 nie wymaga specjalnej konserwacji.

Czyszczenie zewnêtrzne
Podczas czyszczenia przyrz¹du na zewn¹trz, zawsze nale¿y u¿ywaæ œrodków czyszcz¹cych, 
które nie niszcz¹ powierzchni obudowy i uszczelek.

Uszczelki
Uszczelki czujnika Promag H nale¿y okresowo wymieniaæ, zw³aszcza w przypadku uszczelek w 
wykonaniu aseptycznym. Okres, po którym nale¿y dokonaæ wymiany, zale¿y od czêstotliwoœci 
cykli czyszczenia, temperatury podczas czyszczenia oraz temperatury cieczy.

Uszczelki do wymiany (wyposa¿enie dodatkowe) 〉 patrz strona 76
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8 Wyposa¿enie dodatkowe

Dla przetwornika pomiarowego i czujnika przep³ywu dostêpne jest ró¿norodne wyposa¿enie 
dodatkowe, które mo¿na zamówiæ w Endress+Hauser oddzielnie. Szczegó³owe informacje 
odnoœnie kodu zamówieniowego wybranego sprzêtu mo¿na uzyskaæ w punktach serwisowych 
E+H.

Akcesoria Opis Kod zamówieniowy

Przetwornik
Promag 53

Przetwornik do wymiany lub jako przyrz¹d za-
pasowy. Poprzez kod zamówieniowy, definio-
wane s¹ nastêpuj¹ce dane techniczne:
– Dopuszczenie
– Stopieñ ochrony / wersja
– Typ kabla dla wersji rozdzielnej
– Wloty kablowe
– Wyœwietlacz / zasilanie / obs³uga
– Oprogramowanie
– Wyjœcia / wejœcia

53XXX Θ XXXXX * * * * * * * *

Wejœcia/wyjœcia Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce modu³y wtykowe:

– Modu³ podstawowy z wyjœciem pr¹dowym 
HART

– Modu³ / 2-gi slot:
Wyjœcie czêstotliwoœciowe lub wyjœcia 
przekaŸnikowe

– Modu³ / 3-ci slot:
Wyjœcie pr¹dowe, wyjœcie czêstotliwoœciowe,
wyjœcia przekaŸnikowe lub wejœcie pr¹dowe

– Modu³ / 4-ty slot:
Wyjœcia przekaŸnikowe, wejœcie statusu lub 
wejœcie pr¹dowe

DK5EI Θ * * * *

Pakiety oprogramow-
ania dla
Promag 53

Uk³ad F-Chip™z dodatkowym oprogramow-
aniem, mo¿e byæ zamówiony indywidualnie:
– Rozszerzona diagnostyka
– Automatyczne czyszczenie elektrod (ACE)

DK5SO – *

Zestaw monta¿owy dla
przetwornika

Zestaw monta¿owy dla wersji rozdzielnej.
Odpowiedni do:
– Monta¿u na œcianie
– Monta¿u na stojaku
– Zabudowy panelowej

DK5WM Θ * 

Kabel dla wersji
rozdzielnej

Kable: cewki i sygna³owy, ró¿ne d³ugoœci.
Na ¿yczenie kabel wzmocniony.

DK5CA∆Θ * *

Kable uziemiaj¹ce dla
Promag W/P

Zestaw zawiera dwa kable uziemiaj¹ce. DK5GC Θ * * *

Zestaw monta¿owy dla 
Promag H 

Zestaw monta¿owy dla Promag H obejmuje:
– 2 przy³¹cza procesowe (patrz strona 120 ff.)
– £¹czniki gwintowe
– Uszczelki

DKH * * Θ * * * *

Przy³¹cze redukcyjne dla 
Promag A/H

Przy³¹cza redukcyjne do instalacji Promag 50 H 
zamiast Promag 30/33 A lub Promag 30/33 H 
DN 25.

DK5HA Θ * * * * * *
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Pierœcienie uziemiaj¹ce 
dla Promag H

Jeœli przy³¹cza procesowe wykonane s¹ z PVC 
lub PVDF, dla zapewnienia odpowiedniego po-
tencja³u wymagane s¹ pierœcienie uziemiaj¹ce.
Zestaw pierœcieni uziemiaj¹cych zawiera:
– 2 pierœcienie uziemiaj¹ce
– 2 uszczelki

DK5HR Θ * * * *

Zestaw uszczelek dla 
Promag H

Do regularnej wymiany uszczelek czujnika 
Promag H.

DK5HS Θ * * *

Zestaw do monta¿u 
naœciennego dla 
Promag H

Zestaw do monta¿u naœciennego dla czujnika 
Promag H

DK5HM Θ * *

Przyrz¹d do mocowa-
nia podczas spawania 
dla Promag H

Z³¹czka z gwintem, do wspawania jako 
przy³¹cze procesowe:
Przyrz¹d mocuj¹cy, u¿yteczny podczas wspa-
wania do przewodu rurowego.

DK5HW Θ * * *

Podrêczny terminal 
HART Communicator 
DXR 275

Podrêczny terminal do zdalnej konfiguracji para-
metrów i pobierania wartoœci mierzonych przez 
wyjœcie pr¹dowe HART (4...20 mA).

W celu uzyskania dalszych informacji nale¿y 
kontaktowaæ siê ze swoim przedstawicielem 
E+H.

DXR275 Θ * * * *

Applicator ™ Oprogramowanie umo¿liwiajace wybór i konfi-
guracjê przep³ywomierzy.
Applicator™ mo¿na zainstalowaæ na lokalnym 
PC poprzez Internet lub z zamówionego CD-
ROM’u.

W celu uzyskania dalszych informacji nale¿y 
kontaktowaæ siê ze swoim przedstawicielem 
E+H.

DKA80 Θ *

FieldTool ™ Oprogramowanie do konfiguracji i obs³ugi ser-
wisowej dla przep³ywomierzy polowych:
– Wstêpne uruchomienie, analiza konserwacji
– Konfigurowanie przep³ywomierzy
– Funkcje serwisowe
– Wizualizacja danych procesowych
– Wykrywanie i usuwanie usterek
– Sterowanie testerem/symulatorem “Field-

Check™”

W celu uzyskania dalszych informacji nale¿y 
kontaktowaæ siê ze swoim przedstawicielem 
E+H

DXS10 Θ * * * * *

FieldCheck ™ Tester/ symulator przep³ywomierzy polowych. 
Jeœli pakiet ten u¿ywany jest w po³¹czeniu z 
pakietem oprogramowania “FieldTool™”, wyniki 
testu mog¹ byæ importowane przez bazy da-
nych, drukowane lub wykorzystywane do ofic-
jalnych certyfikacji.

W celu uzyskania dalszych informacji nale¿y 
kontaktowaæ siê ze swoim przedstawicielem 
E+H.

DXC10 Θ * *

Akcesoria Opis Kod zamówieniowy
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9 Wykrywanie i usuwanie usterek

9.1 Instrukcje zwi¹zane z wykrywaniem i usuwaniem 
usterek

Jeœli po uruchomienia lub podczas u¿ytkowania przyrz¹du pojawi¹ siê b³êdy, przystêpuj¹c do 
ich wykrywania i usuwania zawsze nale¿y bazowaæ na poni¿szym wykazie czynnoœci kontrol-
nych. Opisane w nim rutynowe procedury, prowadz¹ u¿ytkownika bezpoœrednio do znalezienia 
przyczyny problemu i odpowiednich œrodków zaradczych.

Kontrola wyświetlacza

Brak wyœwietlania oraz 
sygna³u wyjœciowego.

1. Sprawdziæ zasilanie 〉 zaciski 1, 2
2. Sprawdziæ bezpiecznik sieciowy 〉 strona 90

85...260 V AC: bezpiecznik zw³oczny 0.8 A / 250 V
20...55 V AC i 16...62 V DC: bezpiecznik zw³oczny 2 A / 250 V

3. Niesprawny modu³ elektroniki pomiarowej 〉 zamówiæ czêœci 
zamienne 〉 strona 85

Brak wyœwietlania ale sygna³ 
na wyjœciu jest obecny.

1. Sprawdziæ czy ³¹czówka kabla wst¹¿kowego modu³u wyœwietlacza jest 
prawid³owo wetkniêta do p³yty wzmacniacza 〉 strona 87, 89

2. Niesprawny modu³ wyœwietlacza 〉 zamówiæ czêœci 
zamienne 〉 strona 85

3. Niesprawny modu³ elektroniki pomiarowej 〉 zamówiæ czêœci 
zamienne 〉 strona 85

Komunikaty wyœwietlane s¹ 
w jêzyku obcym.

Wy³¹czyæ zasilanie. Wcisn¹æ i przytrzymaæ obydwa przyciski +/Θ i w³¹czyæ 
przyrz¹d pomiarowy. Jêzykiem dialogowym bêdzie angielski (domyœlnie), 
wyœwietlany przy maksymalnym kontraœcie.

Wart. mierz. s¹ wyœwietlane ale 
brak sygn. na wyj. pr¹d. lub imp.

Niesprawny modu³ elektroniki pomiarowej 〉 zamówiæ czêœci 
zamienne 〉 strona 85

t

Komunikaty błędów na wyświetlaczu

B³êdy, które pojawiaj¹ siê podczas wstêpnego uruchomienia lub pomiaru, wyœwietlane s¹ natychmiast.
Komunikaty b³êdów zawieraj¹ ró¿ne symbole, których znaczenie jest nastêpuj¹ce:
– S = b³¹d systemowy, P = b³¹d procesowy
– = komunikat awarii; ! = komunikat ostrzegawczy
– EMPTY Rura [PUSTA RURA] = Typ b³êdu, np. rura pom. jest tylko czêœc. wype³niona lub zupe³nie pusta
– 03:00:05 = Czas trwania b³êdu, który wyst¹pi³, w godzinach / minutach / sekundach
– #401 = numer b³êdu

Numer błędu
Nr 001 – 111
Nr 205 – 261
Nr 321 – 353
Nr 601 – 692

Wyst¹pi³ b³¹d systemowy (b³¹d przyrz¹du) 〉 strona 78

Numer błędu
Nr 401 Θ 463

Wyst¹pi³ b³¹d procesowy (b³¹d aplikacji) 〉 strona 81

t

Inne błędy (bez komunikatów błędów)

Mog¹ pojawiæ siê równie¿ 
inne b³êdy.

Diagnostyka i naprawa 〉 strona 81
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9.2 Komunikaty b³êdów systemowych

� Uwaga:
W przypadku powa¿nej awarii, mo¿e zaistnieæ koniecznoœæ zwrotu przep³ywomierza do produ-
centa, w celu naprawy. Zanim przyrz¹d zostanie zwrócony do Endress+Hauser, wykonane 
musz¹ zostaæ dzia³ania opisane na stronie 8. 
Ponadto, zawsze nale¿y do³¹czyæ poprawnie wype³niony formularz “Zasady bezpieczeñstwa”. 
Wzór blankietu wspomnianego formularza mo¿na znaleŸæ na koñcu niniejszego podrêcznika.

Nr Komunikat błędu Przyczyna Środki zaradcze/części zamien-
ne

001 CRITICAL FAILURE Powa¿ny b³¹d przyrz¹du Wymieniæ p³ytê wzmacniacza. 
Czêœci zamienne 〉 strona 85

011 AMP HW EEPROM Wzmacniacz:
Niesprawna pamiêæ EEPROM

Wymieniæ p³ytê wzmacniacza. 
Czêœci zamienne 〉 strona 85

012 AMP SW EEPROM Wzmacniacz:
B³¹d danych udostêpnionych z 
pamiêci EEPROM

Bloki danych w pamiêci EEPROM, 
w których pojawi³ siê b³¹d wyœwiet-
lane s¹ w funkcji “TROUBLE 
SHOOTING [WYKRYWANIE I 
USUWANIE USTEREK]” (Nr 8047).
W celu potwierdzenia naprawy 
rozwa¿anych b³êdów nale¿y 
wcisn¹æ Enter; zamiast b³êdnych 
wartoœci parametrów automatyc-
znie wprowadzane s¹ wartoœci 
domyœlne.

�Wskazówka:
Jeœli pojawi siê b³¹d w bloku lic-
znika (patrz b³¹d Nr 111 / CHECK-
SUM TOTAL [CA£KOWITA SUMA 
KONTROLNA), przyrz¹d pomi-
arowy musi zostaæ zrestartowany.

031 SENSOR HW DAT Czujnik:
Wadliwy modu³ S-DAT™

Wymieniæ modu³ S-DAT™.
Czêœci zamienne 〉 strona 85

032 SENSOR SW DAT Sensor:
B³¹d dostêpu do wartoœci kalibra-
cyjnych, przechowywanych w 
module S-DAT™.

1. Sprawdziæ czy modu³ S-DAT™ 
jest prawid³owo wetkniêty w 
p³ytê wzmacniacza 〉∆

strona 87, 89
2. Zamieniæ nieprawid³owo wet-

kniêty lub uszkodzony 
modu³ S-DAT™. 
Czêœci zamienne 〉 strona 85

3. Przed zamian¹ modu³u DAT, 
sprawdziæ czy nowy, zamienny 
modu³ jest kompatybilny z 
modu³em elektroniki pom.
Sprawdziæ:
– Numer zestawu czêœci za-

miennych
– Kod weryfikacyjny sprzêtu

(patrz tabliczka znamiono-
wa)

4. W razie potrzeby wymieniæ 
p³yty modu³ów elektroniki 
pomiarowej. 
Czêœci zamienne 〉 strona 85
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041 TRANSM. HW DAT Przetwornik:
Wadliwy modu³ T-DAT™

Wymieniæ modu³ T-DAT™.
Czêœci zamienne 〉 strona 85

042 TRANSM. SW DAT Przetwornik:
B³¹d dostêpu do wartoœci kalibra-
cyjnych, przechowywanych w 
module T-DAT™

1. Sprawdziæ czy modu³ 
T-DAT™ jest prawid³owo wet-
kniêty w p³ytê wzmacniacza 〉∆

strona 85
2. Zamieniæ nieprawid³owo wet-

kniêty lub uszkodzony 
modu³ T-DAT™. 
Czêœci zamienne 〉 strona 85

3. Przed zamian¹ modu³u DAT, 
sprawdziæ czy nowy, zamienny 
modu³ jest kompatybilny z 
modu³em elektroniki pom.
Sprawdziæ:
– Numer zestawu czêœci za-

miennych
– Kod weryfikacyjny sprzêtu

(patrz tabliczka znamiono-
wa)

4. W razie potrzeby wymieniæ 
p³yty modu³ów elektroniki 
pomiarowej. 
Czêœci zamienne 〉 strona 85

051 A / C COMPATIB. Niekompatybilnoœæ modu³ów: 
komunikacji i wzmacniacza.

Stosowaæ tylko kompatybilne mo-
du³y i p³yty. Sprawdziæ kompatybil-
noœæ zastosowanych modu³ów.
Sprawdziæ:
– Numer zestawu czêœci zamien-

nych
– Kod weryfikacyjny sprzêtu

(patrz tabliczka znamionowa)

111 CHECKSUM TOTAL. B³¹d ca³kowitej sumy kontrolnej 1. Zrestartowaæ przyrz¹d pomia-
rowy

2. W razie potrzeby wymieniæ 
p³ytê wzmacniacza.
Czêœci zamienne 〉 strona 85

205 LOAD T-DAT T-DAT™ - przetwornik:
B³¹d wyprowadzania danych.
Modu³ DAT wadliwy lub niekom-
patybilny z elektronik¹ pomiarow¹.

1. Sprawdziæ czy modu³ 
T-DAT™ jest prawid³owo wet-
kniêty w p³ytê wzmacniacza 〉∆

strona 85
2. Zamieniæ nieprawid³owo wet-

kniêty lub uszkodzony 
modu³ T-DAT™. 
Czêœci zamienne 〉 strona 85

3. Przed zamian¹ modu³u DAT, 
sprawdziæ czy nowy, zamienny 
modu³ jest kompatybilny z 
modu³em elektroniki pom.
Sprawdziæ:
– Numer zestawu czêœci za-

miennych
– Kod weryfikacyjny sprzêtu

(patrz tabliczka znamiono-
wa)

4. W razie potrzeby wymieniæ 
p³yty modu³ów elektroniki 
pomiarowej. 
Czêœci zamienne 〉 strona 85

206 SAVE T-DAT T-DAT™ - przetwornik:
B³¹d wprowadzania danych.
Modu³ DAT wadliwy lub nie-
komaptybilny z elektronik¹ pomi-
arow¹.

261 COMMUNICATION I/O Brak odbioru danych miêdzy 
wzm. i p³yt¹ [WE/WY] lub b³êdny 
transfer danych wewnêtrznych.

Sprawdziæ zestyki MAGISTRALI

Nr Komunikat błędu Przyczyna Środki zaradcze/części zamien-
ne



9 Wykrywanie i usuwanie usterek Promag 53

80 Endress+Hauser

321 TOL. COIL CURR. Czujnik:
Wartoœæ pr¹du cewki wykracza 
poza dopuszczalne granice.

1. Wersja rozdzielna: 
Przed do³¹czeniem lub od³¹-
czeniem kabla cewki (zaciski 
41/42) wy³¹czyæ zasilanie .

2. Wersja rozdzielna: 
Wy³¹czyæ zasilanie i sprawdziæ 
okablowanie na zaciskach 41/
42  〉 strona 39 ff.

3. Wy³¹czyæ zasilanie i sprawdziæ 
³¹czówki kabla cewki  〉 
strona 87, 89

4. W razie potrzeby wymieniæ 
p³yty modu³ów elektroniki 
pomiarowej.
Czêœci zamienne 〉 strona 85

351 CURRENT RANGE n Wyjœcie pr¹dowe:
Wartoœæ przep³ywu poza zakre-
sem.

– Zmieniæ wartoœæ ustawienia, 
odpowiednio górnej lub dolnej 
wartoœci granicznej.

– Odpowiednio zwiêkszyæ lub 
zmniejszyæ przep³yw.

352 FREQUENCY RANGE Wyjœcie czêstotliwoœciowe:
Wartoœæ przep³ywu poza zakre-
sem.

– Zmieniæ wartoœæ ustawienia, 
odpowiednio górnej lub dolnej 
wartoœci granicznej.

– Odpowiednio zwiêkszyæ lub 
zmniejszyæ przep³yw.

353 PULSE RANGE n Wyjœcie impulsowe:
Czêstotliwoœæ wyjœcia impul-
sowego poza zakresem.

– Zwiêkszyæ wartoœæ ustawienia 
wagi impulsu

– Jeœli licznik jest w stanie zliczyæ 
wiêksz¹ liczbê impulsów, zwiêk-
szyæ maks. czêstotliwoœæ impul-
sów.

– Zmniejszyæ przep³yw.

601 POSITIVE ZERO-
RETURN

Aktywna funkcja positive zero 
return [zerowanie wskazañ]. 
Komunikat ten posiada najwy¿szy 
priorytet ze wszystkich komu-
nikatów ostrzegawczych.

Wy³¹czyæ funkcjê positive zero 
return [zerowanie wskazañ]

611 SIM. CURR. OUT. n Aktywna symulacja wyjœcia pr¹d. Wy³¹czyæ symulacjê

621 SIM. FREQ. OUT. n Aktywna symulacja wyjœcia czês-
totliwoœciowego

Wy³¹czyæ symulacjê

631 SIM. PULSE n Aktywna symulacja wyjœcia impul-
sowego

Wy³¹czyæ symulacjê

641 SIM. STAT. OUT n Aktywna symulacja wyjœcia sta-
tusu

Wy³¹czyæ symulacjê

651 SIM. RELAY n Aktywna symulacja wyjœcia 
przekaŸnikowego

Wy³¹czyæ symulacjê

661 SIM. CURR. IN Aktywna symulacja wejœcia 
pr¹dowego

Wy³¹czyæ symulacjê

671 SIM. STATUS IN n Aktywna symulacja wejœcia sta-
tusu

Wy³¹czyæ symulacjê

691 SIM. FAILSAFE Aktywna symulacja reakcji na b³¹d 
(wyjœcia)

Wy³¹czyæ symulacjê

692 SIM. VOL. FLOW Aktywna symulacja przep³ywu 
objêtoœciowego

Wy³¹czyæ symulacjê

Nr Komunikat błędu Przyczyna Środki zaradcze/części zamien-
ne
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9.3 Komunikaty b³êdów procesowych

9.4 B³êdy procesowe bez komunikatów b³êdów

Nr Komunikat błędu Przyczyna Środki zaradcze

401 EMPTY PIPE Rura pomiarowa wype³niona 
czêœciowo lub pusta

– Sprawdziæ warunki procesowe 
w zak³adzie

– Wype³niæ rurê pomiarow¹

461 EPD ADJ. NOT OK Kalibracja DPR jest niemo¿liwa z 
powodu zbyt niskiej lub zbyt wys-
okiej przewodnoœci cieczy.

W przypadku tego typu cieczy, 
korzystanie z funkcji DPR nie jest 
mo¿liwe.

463 EPD FULL = EMPTY Wartoœci kalibracyjne dla pustego 
i wype³nionego ruroci¹gu s¹ iden-
tyczne, a zatem nieprawid³owe

Powtórzyæ kalibracjê DPR, upew-
niaj¹c siê, ¿e procedura jest 
prawid³owa 〉 strona 68

Symptomy Naprawa

Wskazówka:
W celu naprawy pewnych uszkodzeñ, mo¿e byæ konieczna zmiana lub korekta pewnych ustawieñ funkcji w 
matrycy. Funkcje wyszczególnione poni¿ej, takie jak np. DISPLAY DAMPING [T£UMIENIE WYŒWIETLANIA], 
opisane s¹ szczegó³owo w podrêczniku “Opis funkcji przyrz¹du”.

Wartoœci przep³ywu s¹ ujem-
ne, nawet w przypadku, gdy 
ciecz p³ynie przez ruroci¹g w 
kierunku dodatnim.

1. Wersja rozdzielna: 
– Wy³¹czyæ zasilanie i sprawdziæ okablowanie〉 strona 39 ff.
– W razie potrzeby zamieniæ przewody na zaciskach 41 i 42

2. Odpowiednio zmieniæ ustawienia funkcji “INSTALLATION DIRECTION 
SENSOR [KIERUNEK ZAMONTOWANIA CZUJNIKA]”

Wystêpuj¹ wahania wskaza-
nia wartoœci mierzonej mimo, 
¿e przep³yw jest ustalony.

1. Sprawdziæ uziemienie i wyrównanie potencja³ów  〉Α strona 47 ff.
2. Sprawdziæ czy w cieczy nie ma pêcherzyków gazu.
3. W funkcji “TIME CONSTANT [STA£A CZASOWA]” (wyjœcie pr¹dowe)  〉 

zwiêkszyæ wartoœæ
4. W funkcji “DISPLAY DAMPING [T£UMIENIE WYŒWIETLANIA]”  〉 

zwiêkszyæ wartoœæ

Na wyœwietlaczu lub wyjœciu 
wystêpuj¹ pulsacje lub waha-
nia wart. mierzonej, np. 
spowodowane przez pompê 
t³o-kow¹, perystaltyczn¹, 
przeponow¹ lub inn¹ pompê 
o podobnej charakterystyce 
przep³ywu.

Uruchomiæ “Pulsating Flow” Quick Setup [Szybka konfiguracja dla 
przep³ywu pulsuj¹cego]  〉Α strona 66 ff.

Je¿eli problem utrzymuje siê po wykonaniu zalecongo dzia³ania, konieczne 
jest zainstalowanie t³umika pulsacji miêdzy pomp¹ i przyrz¹dem pomiaro-
wym. 

Wskazania wewnêtrznego 
licznika przep³ywomierza 
oraz zewnêtrznego przyrz¹du 
zliczaj¹cego s¹ ró¿ne.

Objaw ten powodowany jest g³ównie przez wsteczny przep³yw w ruroci¹gu, 
poniewa¿ w przypadku wyjœcia impulsowego w trybie pomiarowym STAND-
ARD or SYMMETRY [STANDARDOWY lub SYMETRYCZNY]” nie ma 
mo¿liwoœci odejmowania wartoœci.
Problem ten mo¿e byæ rozwi¹zany w nastêpuj¹cy sposób:
Pozwoliæ na przep³yw w obu kierunkach. W funkcji “MEASURING MODE 
TRYB POMIAROWY]” dla rozwa¿anego wyjœcia impulsowego ustawiæ opcjê 
“Pulsating Flow [Przep³yw pulsuj¹cy]”.

Wyœwietlacz wskazuje war-
toœæ mierzon¹ mimo, ¿e ciecz 
znajduje siê w stanie spoc-
zynku i rura pomiarowa jest 
ca³-kowicie wype³niona

1. Sprawdziæ uziemienie i wyrównanie potencja³ów 〉Αstrona 47 ff.
2. Sprawdziæ czy w cieczy nie ma pêcherzyków gazu.
3. Uaktywniæ funkcjê “LOW FLOW CUTOFF [ ODCIÊCIE NISKIEGO 

PRZEP£YWU]”, tj. wprowadziæ lub zwiêkszyæ wartoœæ dla punktu 
prze³¹czenia
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Wyœwietlacz wskazuje war-
toœæ mierzon¹ mimo, ¿e rura 
pomiarowa jest pusta.

1. Wykonaæ kalibracjê stanów pusta rura/wype³niona rura, a nastêpnie 
w³¹czyæ funkcjê detekcji pustej rury 〉 strona 68

2. Wersja rozdzielna: Sprawdziæ zaciski kabla DPR 〉 strona 39 ff.
3. Wype³niæ rurê pomiarow¹.

Niezale¿nie od poziomu 
sygna³u przep³ywowego, w 
dowolnym czasie, pr¹dowy 
sygna³ wyjœciowy zawsze 
wynosi 4 mA.

Wybraæ funkcjê “BUS ADDRESS [ADRES MAGISTRALI]” i zmieniæ ustaw-
ienie na “0”.

Nie mo¿na usun¹æ usterki lub 
pojawiaj¹ siê inne usterki, nie 
opisane powy¿ej.

W takich wypadkach, proszê 
kontaktowaæ siê z lokalnym 
punktem serwisowym E+H.

W przypadku tego rodzaju problemów, mo¿liwoœci ich rozwi¹zania mog¹ 
byæ nastêpuj¹ce:

Zwrócenie się o udzielenie pomocy przez technika z serwisu E+H
Jeœli u¿ytkownik zwraca siê do naszego punktu serwisowego z proœb¹ o 
przybycie technika, proszony jest o gotowoœæ do podania nastêpuj¹cych 
informacji:
– Krótki opis usterki
– Specyfikacja z tabliczki znamionowej (strona 9 ff.): 

kod zamówieniowy, numer seryjny i kod weryfikacyjny sprzêtu (HRC)

Zwrot przyrządów do E+H
Przed zwrotem przep³ywomierza wymagaj¹cego naprawy lub kalibracji do 
Endress+Hauser, wykonaæ nale¿y dzia³ania, których opis zawiera strona 8. 
Wraz z przep³ywomierzem, zawsze nale¿y do³¹czyæ prawid³owo wype³niony 
formularz “Zasady bezpieczeñstwa”. Wzór tego formularza mo¿na znaleŸæ 
na koñcu niniejszego podrêcznika.

Wymiana elektroniki przetwornika
Podzespo³y w uszkodzonym module elektroniki pomiarowej 〉

zamówiæ czêœci zamienne 〉 strona 85

Symptomy Naprawa
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9.5 Reakcja wyjœæ na b³êdy

� Wskazówka:
Tryb zabezpieczenia liczników, wyjœæ pr¹dowych, impulsowych i czêstotliwoœciowych, mo¿e byæ 
dostosowany do indywidualnych wymagañ za pomoc¹ ró¿nych funkcji w matrycy. Szczegó³owe 
informacje dotycz¹ce wspomnianych procedur mo¿na znaleŸæ w podrêczniku “Opis funkcji 
przyrz¹du”.

Zerowanie wskazañ i tryb zabezpieczenia:
Za pomoc¹ funkcji zerowania wskazañ mo¿liwe jest ustawienie sygna³ów na wyjœciach 
pr¹dowym, impulsowym i czêstotliwoœciowym na poziomie awaryjnym, np. jeœli pomiar musi 
zostaæ przerwany na czas czyszczenia ruroci¹gu. Funkcja ta posiada najwy¿szy priorytet ze 
wszystkich funkcji przyrz¹du, przyk³adowo uaktywnienie tej funkcji spowoduje wy³¹czenie funkcji 
symulacji..

Tryb zabezpieczenia wyjść i liczników

Wystêpuje b³¹d procesowy/systemowy Aktywna jest funkcja zerowania 
wskazañ

�Uwaga:
B³êdy systemowe lub procesowe, których komunikaty zdefiniowano jako “Komunikaty ostrzegawcze” nie 
maj¹ jakiegokolwiek wp³ywu na wejœcia ani wyjœcia. Patrz strona 58 ff.

Wyjœcie pr¹dowe MINIMALNA WARTOŒÆ PR¥DU
0–20 mA (25 mA)  〉  0 mA
4–20 mA (25 mA)  〉  2 mA
HART 4–20 mA (25 mA)  〉  2 mA
0–20 mA  〉  0 mA
4–20 mA  〉  2 mA
HART 4–20 mA  〉  2 mA

MAKSYMALNA WARTOŒÆ PR¥DU
0–20 mA (25 mA)  〉  25 mA
4–20 mA (25 mA)  〉  25 mA
HART 4–20 mA (25 mA)  〉  25 mA
0–20 mA (NAMUR)  〉  22mA
4–20 mA (NAMUR)  〉  22 mA
HART 4–20 mA (NAMUR)  〉  22 mA

RZECZYWISTA WARTOŒÆ
B³¹d jest ignorowany, tj. generowana jest nor-
malna wartoœæ mierzona, wynikaj¹ca z trwaj¹-
cego pomiaru przep³ywu.

Sygna³ wyjœciowy odpowiada 
“przep³ywowi zerowemu”

Wyjœcie impulsowe WARTOŒÆ AWARYJNA
Wyjœcie sygna³owe  〉  brak impulsów

WARTOŒÆ HOLD
Generowana jest ostatnio obowi¹zuj¹ca war-
toœæ (istniej¹ca przed pojawieniem siê b³êdu).

RZECZYWISTA WARTOŒÆ
B³¹d jest ignorowany, tj. generowana jest nor-
malna wartoœæ mierzona, wynikaj¹ca z trwaj¹-
cego pomiaru przep³ywu.

Sygna³ wyjœciowy odpowiada 
“przep³ywowi zerowemu”
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Wyjœcie czêstotli-
woœciowe

WARTOŒÆ AWARYJNA
Wyjœcie sygna³owe  〉  0 Hz

POZIOM ZABEZPIECZENIA
Wyjœciowy poziom czêstotliwoœci zadany w 
funkcji FALÌLSAFE VALUE [WARTOŒÆ W TRY-
BIE ZABEZPIECZENIA] (Nr 4211).

WARTOŒÆ HOLD
Generowana jest ostatnio obowi¹zuj¹ca war-
toœæ (istniej¹ca przed pojawieniem siê b³êdu).

RZECZYWISTA WARTOŒÆ
B³¹d jest ignorowany, tj. generowana jest nor-
malna wartoœæ mierzona, wynikaj¹ca z trwaj¹-
cego pomiaru przep³ywu.

Sygna³ wyjœciowy odpowiada 
“przep³ywowi zerowemu”

Licznik ZATRZYMANIE
Liczniki zatrzymywane s¹ a¿ do momentu, gdy 
b³¹d zostanie usuniêty.

RZECZYWISTA WARTOŒÆ
B³¹d jest ignorowany. Liczniki kontynuuj¹ zlicza-
nie , zgodnie z aktualn¹ wartoœci¹ przep³ywu. 

WARTOŒÆ HOLD
Generowana jest ostatnio obowi¹zuj¹ca war-
toœæ (istniej¹ca przed pojawieniem siê b³êdu).

Zatrzymanie licznika

Wyjœcia 
przekaŸnikowe

W przypadku usterki lub awarii zasilania:
PrzekaŸnik  〉 nie jest zasilany

Szczegó³owy opis prze³¹czania przekaŸników 
dla ró¿nych konfiguracji takich jak sygnalizacja 
komunikatu b³êdu, kierunku przep³ywu, DPR, 
przekroczenia wartoœci granicznych, itd., za-
wiera zawiera podrêcznik “Opis funkcji 
przyrz¹du”.

Brak wp³ywu na wyjœcia 
przekaŸnikowe

Tryb zabezpieczenia wyjść i liczników

Wystêpuje b³¹d procesowy/systemowy Aktywna jest funkcja zerowania 
wskazañ
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9.6 Czêœci zamienne

Punkt 9.1 zawiera szczegó³owy poradnik diagnostyczny. Ponadto, przyrz¹d pomiarowy
zapewnia dodatkowe wsparcie w postaci ci¹g³ych komunikatów samodiagnostycznych i komu-
nikatów b³êdów.
Naprawa usterki mo¿e siê wi¹zaæ z wymian¹ uszkodzonych podzespo³ów na sprawdzone ele-
menty zamienne. Poni¿sza ilustracja przedstawia dostêpny zakres czêœci zamiennych.

�
Wskazówka:
Czêœci zamienne mog¹ byæ zamawiane bezpoœrednio w biurze obs³ugi E+H poprzez podanie 
numeru seryjnego lub kodu weryfikacyjnego sprzêtu (HCR). Obydwa numery znajduj¹ siê na 
tabliczce znamionowej (strona 9 ff.).

Czêœci zamienne dostarczane s¹ jako zestawy zawieraj¹ce nastêpuj¹ce pozycje:
 Czêœæ zamienna
 Czêœci dodatkowe, ma³e elementy (³¹czniki gwintowe, itd.)
 Instrukcje monta¿owe
 Opakowanie

Rys. 46: Czêœci zamienne dla przetwornika Promag 53 (obudowa polowa lub naœcienna)

a P³yta zasilacza (85...260 V AC, 20...55 V AC, 16...62 V DC) 
b P³yta wzmacniacza
c P³yta I/O [WE/WY]
d Wtykowe dodatkowe modu³y wejœæ/wyjœæ (informacje dotycz¹ce zamówienia〉 strona 75)
e Modu³ wyœwietlacza
f S-DAT™ (pamiêæ danych czujnika) 
g T-DAT™ (pamiêæ danych przetwornika)
h F-Chip™ (uk³ad funkcjonalny zaieraj¹cy opcjonalne oprogramowanie)
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9.7 Wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych

Obudowa polowa: wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych (Rys. 47)

�
Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebez-

pieczne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e 
wy³¹czone jest zasilanie.

 Przed otwarciem urz¹dzenia klasy Ex, odczekaæ przynajmniej 10 minut koniecznych dla roz-
proszenia ciep³a!

1. Przy pomocy 3 mm klucza ampulowego odkrêciæ œrubê zabezpieczaj¹ca zacisk (a).
2. Odkrêciæ pokrywê (b) przedzia³u elektroniki z obudowy przetwornika.
3. Zdemontowaæ lokalny wyœwietlacz (c), zgodnie z nastêpuj¹cymi wskazówkami:

a. Wcisn¹æ boczne zatrzaski (d) i wyj¹æ modu³ wyœwietlacza.
b. Od³¹czyæ kabel wst¹¿kowy (e) modu³u wyœwietlacza z p³ytki wzmacniacza.

4. Odkrêciæ œruby i zdj¹æ pokrywê (f) z przedzia³u elektroniki.
5. Wyj¹æ p³ytê zasilacza (A) i p³ytê I/O [WE/WY](C):

Wprowadziæ odpowiednie narzêdzie (takie jak np. cienki ko³ek) do przeznaczonych do tego 
celu otworów (g) i wyci¹gn¹æ p³ytê z jej obsady.

6. Wyj¹æ modu³y dodatkowe (D):
Do wyjmowania z p³yty I/O [WE/WY] modu³ów dodatkowych (wejœæ/wyjœæ) nie s¹ wymagane 
¿adne narzêdzia. Nie s¹ one konieczne równie¿ podczas wk³adania p³yt.

�
Uwaga:
Dopuszczalne s¹ tylko pewne okreœlone sposoby wetkniêcia modu³ów dodatkowych do 
p³yty I/O [WE/WY] (patrz strona 45). Poszczególne sloty s¹ oznaczone i odpowiadaj¹ okreœl-
onym zaciskom w przedziale pod³¹czeniowym przetwornika:

Slot “INPUT / OUTPUT 2 [WEJŒCIE / WYJŒCIE 2]” = zaciski 24 / 25
Slot “INPUT / OUTPUT 3 [WEJŒCIE / WYJŒCIE 3]” = zaciski 22 / 23
Slot “INPUT / OUTPUT 4 [WEJŒCIE / WYJŒCIE 4]” = zaciski 20 / 21

7. Wyj¹æ p³ytkê wzmacniacza (B):
– Od³¹czyæ z p³ytki wtyczkê kabla sygna³owego elektrody (h) ³¹cznie z S-DAT™ (i).
– Od³¹czyæ z p³ytki wtyczkê kabla pr¹dowego cewki (k).
– Wprowadziæ odpowiednie narzêdzie (takie jak np. cienki ko³ek) do przeznaczonych do tego 

celu otworów (g) i wyci¹gn¹æ p³ytê z jej obsady.

8. Wk³adanie p³ytek jest procedur¹ odwrotn¹ do wyjmowania.
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Rys. 47: Obudowa polowa: wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych

A = P³ytka zasilacza
B = P³ytka wzmacniacza
C = P³ytka I/O [WE/WY
D = Wtykowe modu³y dodatkowe (wejœcie pr¹dowe, wejœcie statusu; wyjœcia: pr¹dowe, czêstotliwoœciowe i prze

kaŸnikowe)

a Zacisk zabezpieczaj¹cy
b Pokrywa obudowy
c Wyœwietlacz lokalny
d Zatrzask
e Kabel wst¹¿kowy (modu³ wyœwietlacza)
f Pokrywa przedzia³u elektroniki (2 œruby)
g Otwór do wprowadzenia narzêdzia, wyjmowanie/wk³adanie
h Kabel sygna³owy elektrody (czujnik)
i S-DAT™ (pamiêæ danych czujnika)
j T-DAT™ (pamiêæ danych przetwornika)
k Kabel pr¹dowy cewki (czujnik)
l F-Chip™ (uk³ad funkcjonalny zawieraj¹cy opcjonalne oprogramowanie)
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Obudowa do monta¿u naœciennego: wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych 
(Rys. 48)

�
Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebez-

pieczne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e 
wy³¹czone jest zasilanie.

 Przed otwarciem urz¹dzenia klasy Ex, odczekaæ przynajmniej 10 minut koniecznych dla roz-
proszenia ciep³a.

 Istnieje ryzyko uszkodzenia podzespo³ów elektronicznych (ochrona przed zak³óceniami ele-
ktrostatycznymi). Elektrycznoœæ statyczna mo¿e spowodowaæ uszkodzenie podzespo³ów ele-
ktronicznych lub wp³yn¹æ ujemnie na ich parametry operacyjne. Nale¿y pracowaæ wy³¹cznie 
na stanowiskach z uziemion¹ powierzchni¹ robocz¹, przygotowan¹ specjalnie dla przyrz¹dów 
wra¿liwych na oddzia³ywanie elektrostatyczne.

1. Odkrêciæ œruby i otworzyæ umocowan¹ zawiasowo pokrywê (a) obudowy.
2. Odkrêciæ œruby modu³u elektroniki (b). Nastêpnie podnieœæ modu³ elektroniki i wyci¹gn¹æ na 

tyle na ile jest to mo¿liwe na zewn¹trz obudowy naœciennej.
3. Od³¹czyæ z p³ytki wzmacniacza nastêpuj¹ce wtyczki kablowe (B): 

– Wtyczkê kabla sygna³owego elektrody (f) ³¹cznie z S-DAT™ (g)
– Wtyczkê kabla pr¹dowego cewki (i)
– Wtyczkê kabla wst¹¿kowego (c) modu³u wyœwietlacza

4. Odkrêciæ œruby i zdj¹æ pokrywê (d) z przedzia³u elektroniki.
5. Wyj¹æ p³ytki (A, B, C):

Wprowadziæ odpowiednie narzêdzie (takie jak np. cienki ko³ek) do przeznaczonych do tego 
celu otworów (g) i wyci¹gn¹æ p³ytkê z jej obsady.

6. Wyj¹æ modu³y dodatkowe (D):
Do wyjmowania z p³ytki I/O [WE/WY] modu³ów dodatkowych (wejœæ/wyjœæ) nie s¹ wymagane 
¿adne narzêdzia. Nie s¹ one konieczne równie¿ podczas wk³adania p³yt.

� Uwaga:
Dopuszczalne s¹ tylko pewne okreœlone sposoby wetkniêcia modu³ów dodatkowych do 
p³yty I/O [WE/WY] (patrz strona 45). Poszczególne sloty s¹ oznaczone i odpowiadaj¹ okreœl-
onym zaciskom w przedziale pod³¹czeniowym przetwornika:

Slot “INPUT / OUTPUT 2 [WEJŒCIE / WYJŒCIE 2]” = zaciski 24 / 25
Slot “INPUT / OUTPUT 3 [WEJŒCIE / WYJŒCIE 3]” = zaciski 22 / 23
Slot “INPUT / OUTPUT 4 [WEJŒCIE / WYJŒCIE 4]” = zaciski 20 / 21

7. Wk³adanie p³ytek jest procedur¹ odwrotn¹ do wyjmowania.
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Rys. 48: Obudowa naœcienna: wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych

A = P³ytka zasilacza
B = P³ytka wzmacniacza
C = P³ytka I/O [WE/WY
D = Wtykowe modu³y dodatkowe (wejœcie pr¹dowe, wejœcie statusu; wyjœcia: pr¹dowe, czêstotliwoœciowe i prze

kaŸnikowe)

a Pokrywa obudowy
b Modu³ elektroniki
c Kabel wst¹¿kowy (modu³ wyœwietlacza)
d Pokrywa przedzia³u elektroniki (3 œruby)
e Otwór do wprowadzenia narzêdzia, wyjmowanie/wk³adanie
f Kabel sygna³owy elektrody (czujnik)
g S-DAT™ (pamiêæ danych czujnika)
h T-DAT™ (pamiêæ danych przetwornika)
i Kabel pr¹dowy cewki (czujnik)
j F-Chip™ (uk³ad funkcjonalny zawieraj¹cy opcjonalne oprogramowanie)
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9.8 Wymiana bezpiecznika przyrz¹du

�
Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebez-

pieczne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e 
wy³¹czone jest zasilanie.

 Przed otwarciem urz¹dzenia klasy Ex, odczekaæ przynajmniej 10 minut koniecznych dla roz-
proszenia ciep³a.

G³ówny bezpiecznik znajduje siê na p³ycie zasilacza (Rys. 49).
Procedura wymiany bezpiecznika jest nastêpuj¹ca:

1. Wy³¹czyæ zasilanie.
2. Wyj¹æ p³ytkê zasilacza 〉 strona 86, 88
3. Wyj¹æ zaœlepkê (a) i wymieniæ bezpiecznik przyrz¹du (b). 

Stosowaæ tylko bezpieczniki nastêpuj¹cych typów:
– Zasilacz 20...55 V AC / 16...62 V DC 〉 Bezpiecznik zw³oczny 2.0 A / 250 V; 5.2 x 20 mm
– Zasilacz 85...260 V AC 〉 Bezpiecznik zw³oczny 0.8 A / 250 V; 5.2 x 20 mm
– Urz¹dzenia klasy Ex 〉 patrz dokumentacja Ex.

4. Monta¿ jest procedur¹ odwrotn¹ do demonta¿u.

Rys. 49: Wymiana bezpiecznika przyrz¹du, znajduj¹cego siê na p³ytce zasilacza

a Zaœlepka zabezpieczaj¹ca
b Bezpiecznik przyrz¹du
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9.9 Wymiana elektrod (wymiennych) przyrz¹du 

Czujnik Promag W (DN 350...2000) mo¿e byæ opcjonalnie wyposa¿ony w wymienne elektrody 
pomiarowe. Dziêki takiemu wykonaniu, mo¿liwa jest wymiana i czyszczenie elektrod pomiaro-
wych w warunkach procesowych (patrz strona 92).

Rys. 50: Przyrz¹d do wymiany elektrod pomiarowych (Wymiana 〉 strona 92)

a Œruba ampulowa
b Uchwyt
c Kabel elektrody
d Nakrêtka rade³kowana (zabezpieczaj¹ca)
e Elektroda pomiarowa
f Kurek odcinaj¹cy
g Cylinder ustalaj¹cy
h Ko³ek zabezpieczaj¹cy (dla uchwytu)
i Obudowa zaworu kulowego
j Uszczelka (cylinder ustalaj¹cy)
k Sprê¿yna cewki
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Wyjmowanie elektrody Wkładanie elektrody

1 Odkrêciæ œrubê ampulow¹ (a) i zdj¹æ 
pokrywê.

1 W³o¿yæ od do³u now¹ elektrodê (e) do cylin-
dra ustalaj¹cego (g). Upewniæ siê, ¿e usz-
czelki na krawêdziach elektrody s¹ czyste.

2 Usun¹æ kabel elektrody (c), zamocowany do 
uchwytu (b).

2 Zamontowaæ uchwyt (b) na elektrodzie i w³o-
¿yæ ko³ek ustalaj¹cycy (h), aby zabezpieczyæ 
uchwyt w danej pozycji. 

�Uwaga:
Upewniæ siê, ¿e w³o¿ona zosta³a sprê¿yna 
cewki (k). Jest to niezbêdne dla zapewnienia 
prawid³owego kontaktu elektrycznego i 
prawid³owych sygna³ów pomiarowych.

2 Odkrêciæ rêcznie nakrêtkê rade³kowan¹ (d). 
Pe³ni ona funkcjê nakrêtki zabezpieczaj¹cej. 

2 Wycofaæ elektrodê na tyle, aby krawêdŸ ele-
ktrody nie wystawa³a z cylindra ustalaj¹cego 
(g).

3 Wyj¹æ elektrodê (e), obracaj¹c uchwyt (b). 
Teraz elektroda mo¿e byæ wyci¹gniêta z 
cylindra ustalaj¹cego (g) na tyle, na ile 
pozwala zdefiniowany stop.

�Ostrze¿enie:
Istnieje ryzyko uszkodzenia. W warunkach 
procesowych (ciœnienie w instalacji ruroci¹-
gowej), elektroda mo¿e nagle odskoczyæ na 
pozycjê stopu. Podczas zwalniania elektrody 
zastosowaæ przeciwciœnienie.

3 Przykrêciæ cylinder ustalaj¹cy (g) na obudowie 
(i) zaworu kulowego i dokrêciæ go rêcznie. 
Uszczelka (j) na cylindrze musi byæ 
prawid³owo osadzona i czysta.

�Wskazówka:
Upewniæ siê, ¿e wê¿e gumowe na cylindrze 
ustalaj¹cym (g) i kurku odcinaj¹cym (f) s¹ tego 
samego koloru (czerwony i niebieski).

4 Po wyci¹gniêciu elektrody na tyle, na ile jest 
to mo¿liwe, zamkn¹æ kurek odcinaj¹cy (f).

�Ostrze¿enie:
Nie otwieraæ póŸniej kurka odcinaj¹cego, 
aby nie dopuœciæ do wycieku cieczy.

4 Otworzyæ kurek odcinaj¹cy (f) i obracaæ uch-
wyt (b) a¿ elektroda zostanie ca³kowicie 
przykrêcona do cylindra ustalaj¹cego.

5 Wyj¹æ kompletn¹ elektrodê z cylindra usta-
laj¹cego (g).

5 Przykrêciæ nakrêtkê rade³kowan¹ (d) na cylin-
der. Dziêki temu elektroda zostaje ustalona na 
w³aœciwej pozycji.

6 Zdj¹æ uchwyt (b) z elektrody (e) poprzez 
wyciœniêcie ko³ka zabezpieczaj¹cego (h). 
Zadbaæ o to, aby nie zaginê³a sprê¿yna 
cewki (k).

6 Za pomoc¹ œruby ampulowej zamocowaæ 
kabel elektrody (c) do uchwytu (b).

�Uwaga:
Upewniæ siê, ¿e œruba mocuj¹ca kabel elek-
trody jest solidnie dokrêcona. Jest to niezêd-
ne dla zapewnienia prawid³owego kontaktu 
elektrycznego i prawid³owych sygna³ów po-
miarowych.

7 Wyj¹æ star¹ elektrodê i wprowadziæ na jej 
miejsce now¹. Elektroda zamienna mo¿e 
byæ zamówiona oddzielnie w E+H .

7 Ponownie zamontowaæ pokrywê i dokrêciæ 
œrubê ampulow¹.
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9.10 Weryfikacja oprogramowania

Wersja oprogramo-
wania/ data

Zmiany oprogramowania Zmiany dokumentacji

V 1.00.00 / 04.2000
(wzmacniacz)

Oryginalne oprogramowanie.

Kompatybilne z:
– FieldTool ™
– Commuwin II (wersja 2.05.03 i

póŸniejsze)
– Komunikator HART DXR 275 

(OS 4.6 i póŸniejsze) z wer. 1, DD 1.

ϑ
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10 Dane techniczne

10.1 Przegl¹d danych technicznych

Zastosowanie

Zastosowanie Pomiar natê¿enia przep³ywu cieczy w zamkniêtych instalacjach ruroci¹gowych. 
Do pomiarów wymagana jest minimalna przewodnoœæ Α5 °S/cm , a w przy-
padku wody demineralizowanej  20 °S/cm.
Zastosowanie w technice pomiarowej, kontrolnej i regulacji do monitorowania 
procesów, operacji nape³niania i dozowania.

Działanie i wykonanie systemu

Zasada pomiaru Elektromagnetyczny pomiar przep³ywu w oparciu o prawo Faraday’a.

System pomiarowy System pomiarowy sk³ada siê z przetwornika pomiarowego i czujnika przep³ywu
Dostêpne s¹ dwie wersje:
– Wersja kompaktowa
– Wersja rozdzielna

Przetwornik
• Promag 53

• Promag 50

Czujnik
• Promag W (aplikacje do pomiaru wody/œcieków)

DN 25...2000, wyk³adzina ebonitowa lub poliuretanowa
• Promag P (dla aplikacji chemicznych i procesowych)

DN 15...600, wyk³adzina PFA lub PTFE
• Promag H (dla aplikacji higienicznych)

DN 2...100, wyk³adzina PFA

Zmienne wejściowe

Zmienna mierzona Natê¿enie przep³ywu (proporcjonalne do indukowanego napiêcia)

Zakres pomiarowy Typowo v = 0.01...10 m/s z okreœlon¹ dok³adnoœci¹ pomiarow¹

Dynamika pomiaru Ponad 1000 : 1

Sygna³y wejœciowe Wejœcie statusu (wejœcie pomocnicze):
U = 3...30 V DC, Ri = 5 kξ, izolowane galwanicznie
Programowalne funkcje: zerowanie licznika (ów), t³umienie wartoœci mierzonej,
kasowanie komunikatów b³êdów.

Wejœcie pr¹dowe:
Programowalne jako aktywne/ pasywne, izolowane galw., rozdzielczoœæ: 2 °A
aktywne: 4...20 mA, Ri  150 ξ, maks. 24 V DC, zabezpiecz. przeciwzwarciowe
pasywne: 0/4...20 mA, Ri Α150 ξ, max. 30 V DC
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Zmienne wyjściowe

Sygna³ wyjœciowy Wyjœcie pr¹dowe:
aktywne/pasywne w zale¿noœci od wyboru, izolowane galwanicznie, mo¿liwy 
wybór sta³ej czasowej (0.05...100 s), programowany zakres pomiarowy, 
wspó³czynnik temperaturowy: typowo 0.005% w.m. /°C, rozdzielczoœæ: 0.5 °A
• aktywne: 0/4...20 mA, RL < 700 ξ (dla HART: RL Α250 ξ)
• pasywne: 4...20 mA, maks. 30 V DC, Ri  150 ξ

Wyjœcie impulsowe/czêstotliwoœciowe:
aktywne/pasywne w zale¿noœci od wyboru, izolowane galwanicznie
• aktywne: 24 V DC, 25 mA (max. 250 mA/20 ms), RL > 100 ξ
• pasywne: otwarty kolektor, 30 V DC, 250 mA

– Wyjœcie czêst.: zakres czêstotliwoœci 2...1000 Hz (fmax = 1.25 kHz), 
stosunek przerwa/wype³nienie 1:1, maks. szerokoœæ impulsu 10 s

– Wyjœcie impuls.: mo¿l. wyboru wagi i polaryzacji impulsów, programowana 
szer. impulsu (0.05...10 s), powy¿ej czêstotliwoœci 1 / (2 x szerokoœæ impulsu) 
stosunek przerwa/wype³nienie wynosi 1:1

Sygnalizacja usterki • Wyjœcie pr¹dowe  〉Α programowany tryb zabezpieczenia
• Wyjœcie impulsowe/czêstotliw.  〉Α programowany tryb zabezpieczenia
• Wyjœcie przekaŸnikowe  〉Α“nieprzewodz¹ce” pod. usterki lub awarii zasilania

Szczegó³y 〉Α strona 83

Obci¹¿enie patrz “sygna³ wyjœciowy”

Wyjœcie prze³¹cznikowe Wyjœcie przekaŸnikowe (przekaŸnik 1, przekaŸnik 2):
Dostêpne zestyki NC (rozwierne) lub NO (zwierne) (ustawienie domyœlne: prze-
kaŸnik 1 = NO, przekaŸnik 2 = NC), maks. 30 V / 0.5 A AC; 60 V / 0.1 A DC, 
izolowane galwanicznie. 
Konfigurowalne funkcje: sygnalizacja b³êdów, detekcji pustego ruroci¹gu 
(DPR),kierunku przep³ywu, przekroczenia wartoœci granicznych.

Odciêcie niskich 
przep³ywów

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru punktów prze³¹cz. dla odciêcia niskich przep³ywów

Izolacja galwaniczna Wszystkie obwody wej., wyj. i zasil. s¹ od siebie galwanicznie odizolowane.

Zasilanie

Po³¹czenia elektryczne patrz strona 39 ff.

Wyrównanie potencja³ów patrz strona 47 ff.

Wloty kablowe Kable zasilaj¹ce i sygna³owe (wejœcia/wyjœcia):
– Wlot kablowy M20 x 1.5 (8...12 mm)
– Gwinty wlotów kablowych, PG 13.5 (5...15 mm), 1/2" NPT, G 1/2"

Kabel po³¹czeniowy dla wersji rozdzielnej:
– Wlot kablowy M20 x 1.5 (8...12 mm)
– Gwinty wlotów kablowych, PG 13.5 (5...15 mm), 1/2" NPT, G 1/2"

Specyfikacja kabli patrz strona 41

Zasilanie 85...260 V AC, 45...65 Hz
20...55 V AC, 45...65 Hz
16...62 V DC

Pobór mocy AC: <15 VA (³¹cznie z czujnikiem)
DC: <15 W (³¹cznie z czujnikiem)

Chwilowy pobór pr¹du podczas w³¹czenia zasilania
– maks. 13.5 A (< 50 ms) dla 24 V DC
– maks. 3 A (< 5 ms) dla 260 V AC
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Awaria zasilania Zanik wiêcej ni¿ 1 cyklu sieciowego:
• W przypadku awarii zasilania dane systemu pomiarowego zostaj¹ zachowane 

w pamiêci EEPROM lub T-DAT™
• S-DAT™ = wymienny uk³ad pamiêci danych, w której zachowane zostaj¹ 

dane czujnika: nominalna œrednica, numer seryjny, wspó³czynnik kalibracyjny, 
punkt zerowy, itd.

Dokładność pomiarowa

Warunki odniesienia Wed³ug DIN 19200 i VDI/VDE 2641:
– Temperatura medium: +28 °C ± 2 K
– Temperatura otoczenia: +22 °C ± 2 K
– Czas pocz¹tkowego rozruchu: 30 minut

Monta¿:
– Odcinek dolotowy >10 x DN
– Odcinek wylotowy > 5 x DN
– Czujnik i przetwornik uziemione.
– Czujnik zainstalowany centrycznie wzglêdem przewodu rurowego.

B³¹d pomiarowy Wyjœcie impulsowe: ± 0.2% w.m. ± 2 mm/s (w.m. = wartoœæ mierzona)
Wyjœcie pr¹dowe: zazwyczaj dodatkowo ± 5 °A

Wahania napiêcia zasil. w dopuszcz. zakr. nie maja wp³ywu na b³¹d pomiarowy.

Powtarzalnoœæ ± 0.1% w.m. ± 0.5 mm/s (wartoœæ mierzona)
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Warunki użytkowania

Warunki montażowe

Instrukcje monta¿owe Dowolne usytuowanie (pionowe, poziome)
Ograniczenia i dodatkowe instrukcje monta¿owe 〉Α patrz strona 15 ff.

Odcinki dolotowe i 
wylotowe

Odcinek dolotowy: typowo  5 x DN
Odcinek wylotowy: typowo  2 x DN

D³ugoœæ kabla po³¹cze-
niowego

Dopuszczalna d³ugoœæ kabla Lmax zale¿y od przewodnoœci cieczy. W przypadku 
pomiarów wody demineralizowanej, minimalna wymagana przewodnoœæ wynosi 
20 °S/cm.

Dopuszczalny zakres = obszar zacieniowany na szaro

Warunki środowiskowe

Temperatura otoczenia ϑ20...+60 °C (czujnik, przetwornik)

Uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
• Zamontowaæ przyrz¹d w zacienionym miejscu. Unikaæ bezpoœredniego 

dzia³ania promieniowania s³onecznego, zw³aszcza w ciep³ych strefach kli-
matycznych.

• Je¿eli zarówno temperatura cieczy jak i otoczenia s¹ wysokie, zainstalowaæ 
przyrz¹d w wersji rozdzielnej (〉 “Zakres temperatury medium”).

Temp. przechowywania –10...+50 °C (zalecane +20 °C)

Stopieñ ochrony Standard: IP 67 (NEMA 4X) dla przetworników i czujników
Opcjonalnie: IP 68 (NEMA 6P) dla wersji rozdzielnej z czujnikami Promag W i 
Promag P

Odpornoœæ na 
wstrz¹sy i wibracje

Przyspieszenie do 2 g, zgodnie z IEC 68-2-6

Czyszczenie CIP Promag W: nie mo¿liwe
Promag P: mo¿liwe (uwzglêdniæ maks. temperaturê)
Promag H: mo¿liwe (uwzglêdniæ maks. temperaturê)

Czyszczenie SIP Promag W: nie mo¿liwe
Promag P: mo¿liwe z PFA (uwzglêdniæ maksymaln¹ temperaturê)
Promag H: mo¿liwe (uwzglêdniæ maksymaln¹ temperaturê)

Kompatybilnoœæ elektro-
magnetyczna (EMC))

Wed³ug EN 61326 i zaleceñ NAMUR NE 21
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Warunki procesowe

Zakres temperatury 
medium

Dopuszczalna temp. cieczy zale¿na jest od typu wyk³adziny rury pomiarowej:

Promag W
0...+80 °C dla ebonitu (DN 65...2000)
ι20...+70 °C dla poliuretanu (DN 25...2000)

Promag P
–40...+130 °C dla PTFE/Teflon (DN 15...600)
–20...+180 °C dla PFA (DN 25...200), szczegó³y 〉 patrz wykresy

Wersja kompaktowa (wyk³adzina PFA):
TA = temperatura otoczenia, TF = temperatura cieczy, 
HT = wersja wysokotemperaturowa, z izolacj¹

Wersja rozdzielna (wyk³adzina PFA):
TA = temperatura otoczenia, TF = temperatura cieczy, 
HT = wersja wyskotemperaturowa, z izolacj¹
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Promag H
Czujnik:
• DN 2...25: –20...+150 °C (wersja do +180 °C w przygotowaniu)
• DN 40...100: –20...+150 °C

Uszczelka:
• EPDM: –20...+130 °C
• Silikon: –20...+150 °C
• Viton: –20...+150 °C
• Kalrez: –20...+150 °C

Przewodnoœc Minimalna przewodnoœæ:
• Α5 °S/cm ogólnie dla wszystkich cieczy
• Α20 °S/cm dla wody zdemineralizowanej

Nale¿y zwróciæ uwagê, ¿e w przypadku wersji rozdzielnej, minimalna przewod-
noœæ jest równie¿ czynnikiem okreœlaj¹cym d³ugoœæ kabla po³¹czeniowego 〉 
strona 98

Zakres ciœnienia medium
(nominalne ciœnienie)

Promag W DIN 2501:
PN 6 (DN 1200...2000)
PN 10 (DN 200...2000)
PN 16 (DN 65...2000)
PN 40 (DN 25...150)

ANSI B16.5:
Klasa 150 (1...24")
Klasa 300 (1...6")

AWWA:
Klasa D (28...78")

JIS B2238:
10K (DN 50...300)
20K (DN 50...300)

Promag P DIN 2501:
PN 10 (DN 200...600)
PN 16 (DN 65...600)
PN 25 (DN 200...600)
PN 40 (DN 15...150)

ANSI B16.5:
Klasa 150 (1/2...24")
Klasa 300 (1/2...12")

JIS B2238:
10K (DN 50...300)
20K (DN 15...300)

Promag H Wartoœæ dopuszczalnego ciœnienia nominalnego zale¿na jest 
od przy³¹cza procesowego i uszczelki:
ϑΑ40 bar: ko³nierz, adapter do wspawania (z pierœcieniem 
samouszczelniaj¹cym o przekroju okr¹g³ym)
ϑ 16 bar: Wszystkie inne przy³¹cza procesowe

Strata ciœnienia • Jeœli czujnik zamontowany jest w rurze o tej samej œrednicy nominalnej, strata 
ciœnienia nie nastêpuje ( Promag H: tylko DN 8 i wiêksze).

• Straty ciœnienia w przypadku konfiguracji zawieraj¹cych elementy redukcyjne 
(dyfuzory i konfuzory) 〉 strona 20

• Odpornoœæ wyk³adziny rury pomiarowej na podciœnienie 〉Αstrona 106
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Konstrukcja mechaniczna

Wykonanie / wymiary patrz strona 107 ff.

Masa patrz strona 107 ff.

Materia³y Obudowa przetwornika:
– Obudowa wersji kompaktowej: powlekana proszkowo, odlewana ciœnieniowo 

z aluminium lub stali nierdzewnej obudowa polowa (1.4301/316L)
– Obudowa naœcienna: aluminiowy odlew ciœnieniowy

Obudowa czujnika:
DN 25...300: powlekany proszkowo odlew aluminiowy
DN 350...2000: lakierowana stal

Promag P DN 15...300: powlekany proszkowo odlew aluminiowy
DN 350...600: lakierowana stal

Promag H 1.4301

Materia³ ko³nierza:

Promag W DIN: stal nierdzewna 1.4571, ST37-2
ANSI: A105, 316L
AWWA: A105
JIS: S20C, SUS 316L

Promag P DIN: stal nierdzewna 1.4571, ST37-2
ANSI: A105, 316L
JIS: S20C, SUS 316L

Promag H Wszystkie przy³¹cza 1.4404 / 316L 
Ko³nierze (DIN, ANSI, JIS) równie¿ wykonane z PVDF
Z³¹czki do klejenia wykonane z PVC

Materia³ elektrody:

Promag W 1.4435, Hastelloy C-22, tantal

Promag P 1.4435, Hastelloy C-22, tantal, platyna/rod 80/20

Promag H 1.4435, Hastelloy C-22, tantalum (maks. do. DN 25),
platyna/rod 80/20

Materia³y uszczelek:

Promag W Uszczelki wed³ug DIN 2690

Promag P Uszczelki wed³ug DIN 2690

Promag H DN 2...25: pierœcieñ samouszczelniaj¹cy o przekroju okr¹g³ym 
(EPDM, Viton, Kalrez) lub
uszczelka aseptyczna (EPDM, silikon, Viton)
DN 40...100: uszczelka aseptyczna (EPDM, silikon)

Charakterystyka 
obci¹¿eniowa materia³ów

Charakterystyki obci¹¿eniowe materia³ów (wykresy ciœnieniowo-temperaturowe) 
dla przy³¹czy procesowych, znajduj¹ siê w nastêpuj¹cych dokumentach:

– Informacja techniczna “Promag 50/53 W” (TI 046D/06/pl)
– Informacja techniczna “Promag 50/53 P” (TI 047D/06/pl)
– Informacja techniczna “Promag 50/53 H” (TI 048D/06/pl)
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Zainstalowane elektrody Promag W:
Elektrody pomiarowe, odniesienia i DPR
– Standardowo dostêpne z 1.4435, Hastelloy C-22, tantalu
– Opcjonalnie: wymienne elektrody pomiarowe wykonane z 1.4435

(DN 350...2000)

Promag P:

Promag P:
Elektrody pomiarowe, odniesienia i DPR
– Standardowo dostêpne z 1.4435, Hastelloy C-22, tantalu
– Opcjonalnie: elektrody odniesienia i DPR wykonane z platyny/rodu 80/20

Promag H:
Elektrody pomiarowe i DPR
– Standardowo dostêpne z 1.4435, Hastelloy C-22, tantalu,

platyny/rodu
– DN 2...4: bez elektrody DPR

Przy³¹cza procesowe Promag W:
Przy³¹cze ko³nierzowe (DIN, ANSI, AWWA, JIS)

Promag P:
Przy³¹cze ko³nierzowe (DIN, ANSI, JIS)

Promag H:
– Z pierœcieniem samouszczelniaj¹cym o przekroju okr¹g³ym : przy³¹cza z gwin-

tem, do wspawania (ISO 2463, IPS), ko³nierze (DIN, ANSI, JIS), ko³nierze 
PVDF (DIN, ANSI, JIS), gwint zewnêtrzny, gwint wewnêtrzny, adaptery do 
wê¿y, z³¹czki z PVC do klejenia

– Z uszczelkami aseptycznymi: przy³¹cza z gwintem, do wspawania (DIN 
11850, ODT), zaciski (ODT, ISO 2852, DIN 32676), ³¹czniki gwintowe (DIN 
11851, DIN 11864-1, ISO 2853, SMS1145), ko³nierze (DIN 11864-2)

Wyświetlacz oraz interfejs użytkownika

Elementy wyœwietlacza • Wyœwietlacz ciek³okrystaliczny: podœwietlany, czteroliniowy, z 16 znakami w 
linii

• Konfigurowany zgodnie z wymaganym sposobem prezentacji ró¿nych war-
toœci mierzonych i zmiennych stanu

Elementy obs³ugi • Lokalna obs³uga za pomoc¹ trzech przycisków optycznych (–, +, E)
• Menu “Quick Setup [Szybka konfiguracja]” dla u³atwienia uruchomienia przy 

oddaniu do eksploatacji

Obs³uga zdalna Obs³uga za pomoc¹:
– protoko³u HART
– PROFIBUS-PA/-DP
– FOUNDATION Fieldbus

Certyfikaty i dopuszczenia

Dopuszczenia Ex Informacja odnoœnie aktualnie dostêpnych wersji z dopuszczeniem Ex (ATEX, 
FM, CSA, itd.) dostêpna jest na ¿yczenie, w lokalnym punkcie sprzeda¿y E+H. 
Wszystkie informacje dotycz¹ce ochrony przeciwwybuchowej, dostêpne s¹ w 
oddzielnych dokumentach Ex, które mo¿na w razie potrzeby zamówiæ.

Zgodnoœæ z wymogami 
higienicznymi

Promag W:
Brak odpowiednich dopuszczeñ lub certyfikatów

Promag P:
Brak odpowiednich dopuszczeñ lub certyfikatów

Promag H:
Dopuszczenie 3A oraz pozytywny wynik prób EHEDG
Uszczelki zgodne z FDA (za wyj¹tkiem uszczelek z kalrezu)
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Znak CE System pomiarowy zgodny jest z ustawowymi wymaganiami okreœlonymi w 
Dyrektywach EC. Endress+Hauser potwierdza pozytywny wynik prób przyrz¹du 
poprzez umieszczenie na nim znaku CE.

Inne normy oraz wytycz-
ne

EN 60529
Stopieñ ochrony obudowy (Kod IP)

EN 61010
“Metody zabezpieczeñ przyrz¹dów elektrycznych przeznaczonych do pomia-
rów, sterowania, regulacji i procedur laboratoryjnych".

EN 61326 (IEC 1326)
Kompatybilnoœæ elektromagnetyczna (wymagania EMC)

NAMUR NE 21
Organizacja normatywna dla urz¹dzeñ kontrolno-pomiarowych stosowanych w 
przemyœle chemicznym

Informacje dotyczące zamawiania przyrządów

Na ¿yczenie klienta, biuro obs³ugi E+H mo¿e dostarczyæ szczegó³owe informa-
cje zwi¹zane z zamówieniem lub informacje odnoœnie kodów zamówieniowych.

Wyposażenie dodatkowe

Na ¿yczenie klienta, biuro obs³ugi E+H mo¿e dostarczyæ szczegó³owe informa-
cje zwi¹zane z zamówieniem lub informacje odnoœnie kodów zamówieniowych 
(patrz strona 75). Biuro obs³ugi E+H mo¿e dostarczyæ szczegó³owe informacje 
odnoœnie kodów zamówieniowych wyposa¿enia wybranego przez u¿ytkownika.

Supplementary documentation

Dokumentacja 
uzupe³niaj¹ca

• Informacja o systemie Promag (SI 028D/06/pl)
• Informacja techniczna Promag 50/53 W (TI 046D/06/pl)
• Informacja techniczna Promag 50/53 P (TI 047D/06/pl)
• Informacja techniczna Promag 50/53 H (TI 048D/06/pl)
• Opis funkcji przyrz¹du Promag Promag 53 (BA 048D/06/pl)
• Dokumentacja uzupe³niaj¹ca dla przyrz¹dów z dopuszczeniem Ex: ATEX, FM, 

CSA, itd.
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10.2 Specyfikacja rury pomiarowej

Promag W
Średnica nominalna

Ciśnienie znamionowe Wewnętrzna średnica rury 
pomiarowej

DIN
[mm]

ANSI
[cale]

DIN
[bar]

ANSI
[lbs]

AWWA JIS Ebonit Poliuretan

25 1" PN 40 Cl 150 ϑ 20K ϑ 24

32 ϑ PN 40 ϑ ϑ 20K ϑ 32

40 1 1/2" PN 40 Cl 150 ϑ 20K ϑ 38

50 2" PN 40 Cl 150 ϑ 10K ϑ 50

65 ϑ PN 16 ϑ ϑ 10K 66 66

80 3" PN 16 Cl 150 ϑ 10K 79 79

100 4" PN 16 Cl 150 ϑ 10K 102 102

125 ϑ PN 16 ϑ ϑ 10K 127 127

150 6" PN 16 Cl 150 ϑ 10K 156 156

200 8" PN 10 Cl 150 ϑ 10K 204 204

250 10" PN 10 Cl 150 ϑ 10K 258 258

300 12" PN 10 Cl 150 ϑ 10K 309 309

350 14" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 342 342

400 16" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 392 392

450 18" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 437 437

500 20" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 492 492

600 24" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 594 594

700 28" PN 10 ϑ Klasa D ϑ 692 692

ϑ 30" ϑ ϑ Klasa D ϑ 742 742

800 32" PN 10 ϑ Klasa D ϑ 794 794

900 36" PN 10 ϑ Klasa D ϑ 891 891

1000 40" PN 10 ϑ Klasa D ϑ 994 994

ϑ 42" ϑ ϑ Klasa D ϑ 1043 1043

1200 48" PN 6 ϑ Klasa D ϑ 1197 1197

ϑ 54" ϑ ϑ Klasa D ϑ 1339 1339

1400 ϑ PN 6 ϑ ϑ ϑ 1402 1402

ϑ 60" ϑ ϑ Klasa D ϑ 1492 1492

1600 ϑ PN 6 ϑ ϑ ϑ 1600 1600

ϑ 66" ϑ ϑ Klasa D ϑ 1638 1638

1800 72" PN 6 ϑ Klasa D ϑ 1786 1786

2000 78" PN 6 ϑ Klasa D ϑ 1989 1989
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Promag P
Średnica nominalna

Ciśnienie znamionowe Wewnętrzna średnica rury 
pomiarowej

DIN
[mm]

ANSI
[cale]

DIN
[bar]

ANSI
[lbs]

JIS with PFA
[mm]

with PTFE
[mm]

15 1/2" PN 40 Cl 150 20K ϑ 15

25 1" PN 40 Cl 150 20K 23 26

32 ϑ PN 40 ϑ 20K 32 35

40 1 1/2" PN 40 Cl 150 20K 36 41

50 2" PN 40 Cl 150 10K 48 52

65 ϑ PN 16 ϑ 10K 63 67

80 3" PN 16 Cl 150 10K 75 80

100 4" PN 16 Cl 150 10K 101 104

125 ϑ PN 16 ϑ 10K 126 129

150 6" PN 16 Cl 150 10K 154 156

200 8" PN 10 Cl 150 10K 201 202

250 10" PN 10 Cl 150 10K ϑ 256

300 12" PN 10 Cl 150 10K ϑ 306

350 14" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 337

400 16" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 387

450 18" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 432

500 20" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 487

600 24" PN 10 Cl 150 ϑ ϑ 593

Promag H
Średnica nominalna

Ciśnienie znamionowe * Wewnętrzna średnica rury 
pomiarowej **

DIN
[mm]

ANSI
[cale]

DIN
[bar]

PFA

2 1/12" PN 16 / PN 40 2.25

4 5/32" PN 16 / PN 40 4.5

8 5/16" PN 16 / PN 40 9.0

15 1/2" PN 16 / PN 40 16.0

25 1" PN 16 / PN 40 22.6

25 1" PN 16 / PN 40 26.0

40 1 1/2" PN 16 / PN 40 35.3

50 2" PN 16 / PN 40 48.1

65 2 1/2" PN 16 / PN 40 59.9

80 3" PN 16 / PN 40 72.6

100 4" PN 16 / PN 40 97.5

* Ciœnienie znamionowe zale¿ne jest od typu przy³¹cza procesowego oraz uszczelek (patrz strona 100).
** Wewnêtrzna œrednica przy³¹cza procesowego 〉  patrz strona 120 ff.
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10.3 Odpornoœæ wyk³adziny rury pomiarowej na pod-
ciœnienie

Promag W
Średnica nomin.

Wykładzina 
rury pom.

Odpornosć wykładziny rury pomiarowej na podciśnienie
Wartoœci graniczne ciœnienia bzwgl. [mbar] przy ró¿nych temp. cieczy

[mm] [cale] 25 °C 70 °C 80° C 100 °C 120 °C 130 °C 150 °C 180 °C

25...2000 1...78" Poliuretan 0 0 ϑ ϑ ϑ ϑ ϑ ϑ

65...2000 3...78" Ebonit 0 0 0 ϑ ϑ ϑ ϑ ϑ

Promag P
Średnica 

nominalna

Wykładzina 
rury pom.

Odpornosć wykładziny rury pomiarowej na podciśnienie
Wartoœci graniczne ciœnienia bzwgl. [mbar] przy ró¿nych temp. cieczy

[mm] [cale] 25 °C 80 °C 100 °C 120 °C 130 °C 150 °C 180 °C

15 1/2" PTFE 0 0 0 * 100 – –

25 1" PTFE / PFA 0 / 0 0 / 0 0 / 0 * 100 / 0 – / 0 – / *

32 ϑ PTFE / PFA 0 / 0 0 / 0 0 / 0 * 100 / 0 – / 0 – / *

40 1 1/2" PTFE / PFA 0 / 0 0 / 0 0 / 0 * 100 / 0 – / 0 – / *

50 2" PTFE / PFA 0 / 0 0 / 0 0 / 0 * 100 / 0 – / 0 – / *

65 ϑ PTFE / PFA 0 / 0 * 40 / 0 * 130 / 0 – / 0 – / *

80 3" PTFE / PFA 0 / 0 * 40 / 0 * 130 / 0 – / 0 – / *

100 4" PTFE / PFA 0 / 0 * 135 / 0 * 170 / 0 – / 0 – / *

125 ϑ PTFE / PFA 135 / 0 * 240 / 0 * 385 / 0 – / 0 – / *

150 6" PTFE / PFA 135 / 0 * 240 / 0 * 385 / 0 – / 0 – / *

200 8" PTFE / PFA 200 / 0 * 290 / 0 * 410 / 0 – / 0 – / *

250 10" PTFE 330 * 400 * 530 – –

300 12" PTFE 400 * 500 * 630 – –

350 14" PTFE 470 * 600 * 730 – –

400 16" PTFE 540 * 670 * 800 – –

450 18" PTFE

Podciœnienie jest niedopuszczalne500 20" PTFE

600 24" PTFE

* Brak wartoœci do przytoczenia.

Promag H
Średnica nomi-

nalna

Wykładz. 
rury pom.

Odpornosć wykładziny rury pomiarowej na podciśnienie
Wartoœci graniczne ciœnienia bzwgl. [mbar] przy ró¿nych temp. cieczy

[mm] [cale] 25 °C 80 °C 100 °C 120 °C 130 °C 150 °C 180 °C

2...100 1/
12...4"

PFA 0 0 0 0 0 0 *

* Brak wartoœci do przytoczenia.
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10.4 Wymiary obudowy do naœciennej

Rys. 51: Wymiary obudowy do monta¿u naœciennego
Masa: 5 kg
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10.5 Wymiary Promag 53 W

Promag W / DN � 300 (wersja kompaktowa)

Rys. 52: Wymiary Promag W / DN  300 (wersja kompaktowa)

DN L A B C K E Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

25 1" 200 341 257 84 120 94 7.3

32 ϑ 200 341 257 84 120 94 8.0

40 1 1/2" 200 341 257 84 120 94 9.4

50 2" 200 341 257 84 120 94 10.6

65 ϑ 200 391 282 109 180 94 12.0

80 3" 200 391 282 109 180 94 14.0

100 4" 250 391 282 109 180 94 16.0

125 ϑ 250 472 322 150 260 140 21.5

150 6" 300 472 322 150 260 140 25.5

200 8" 350 527 347 180 324 156 35.3

250 10" 450 577 372 205 400 156 48.5

300 12" 500 627 397 230 460 166 57.5

D³ugoœæ zabudowy (L) jest zawsze taka sama niezale¿nie od wartoœci znamionowej ciœnienia.
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Promag W / DN � 300 (wersja rozdzielna)

Rys. 53: WymiaryPromag W / DN  300 (wersja rozdzielna)
Wymiar obudowy naœciennej  〉  patrz strona 107

DN L A B C K E Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

25 1" 200 286 202 84 120 94 5.3

32 ϑ 200 286 202 84 120 94 6.0

40 1 1/2" 200 286 202 84 120 94 7.4

50 2" 200 286 202 84 120 94 8.6

65 ϑ 200 336 227 109 180 94 10.0

80 3" 200 336 227 109 180 94 12.0

100 4" 250 336 227 109 180 94 14.0

125 ϑ 250 417 267 150 260 140 19.5

150 6" 300 417 267 150 260 140 23.5

200 8" 350 472 292 180 324 156 33.3

250 10" 450 522 317 205 400 156 46.5

300 12" 500 572 342 230 460 166 55.5

D³ugoœæ zabudowy (L) jest zawsze taka sama niezale¿nie od wartoœci znamionowej ciœnienia.
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Promag W / DN � 350 (wersja kompaktowa)

Rys. 54: Wymiary Promag W / DN  350 (wersja kompaktowa)

DN L A B C K E Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

350 14" 550 738.5 456.5 282.0 564 276 110

400 16" 600 790.5 482.5 308.0 616 276 130

450 18" 650 840.5 507.5 333.0 666 292 240

500 20" 650 891.5 533.0 358.5 717 292 170

600 24" 780 995.5 585.0 410.5 821 402 230

700 28" 910 1198.5 686.5 512.0 1024 589 350

750 30" 975 1198.5 686.5 512.0 1024 626 450

800 32" 1040 1241.5 708.0 533.5 1067 647 450

900 36" 1170 1394.5 784.5 610.0 1220 785 600

1000 40" 1300 1546.5 860.5 686.0 1372 862 720

1050 42" 1365 1598.5 886.5 712.0 1424 912 1050

1200 48" 1560 1796.5 985.5 811.0 1622 992 1200

1350 54" 1755 1998.5 1086.5 912.0 1824 1252 2150

1400 56" 1820 2148.5 1161.5 987.0 1974 1252 1800

1500 60" 1950 2196.5 1185.5 1011.0 2022 1392 2600

1600 64" 2080 2286.5 1230.5 1056.0 2112 1482 2500

1650 66" 2145 2360.5 1267.5 1093.0 2186 1482 3700

1800 72" 2340 2550.5 1362.5 1188.0 2376 1632 3300

2000 78" 2600 2650.5 1412.5 1238.0 2476 1732 4100

D³ugoœæ zabudowy (L) jest zawsze taka sama niezale¿nie od wartoœci znamionowej ciœnienia .
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Promag W / DN � 350 (wersja rozdzielna)

Rys. 55: WymiaryPromag W / DN  350 (wersja rozdzielna)
Wymiary obudowy naœciennej  〉 patrz strona 107

DN L A B C K E Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

350 14" 550 683.5 401.5 282.0 564 276 110

400 16" 600 735.5 427.5 308.0 616 276 130

450 18" 650 785.5 452.5 333.0 666 292 240

500 20" 650 836.5 478.0 358.5 717 292 170

600 24" 780 940.5 530.0 410.5 821 402 230

700 28" 910 1143.5 631.5 512.0 1024 589 350

750 30" 975 1143.5 631.5 512.0 1024 626 450

800 32" 1040 1186.5 653.0 533.5 1067 647 450

900 36" 1170 1339.5 729.5 610.0 1220 785 600

1000 40" 1300 1491.5 805.5 686.0 1372 862 720

1050 42" 1365 1543.5 831.5 712.0 1424 912 1050

1200 48" 1560 1741.5 930.5 811.0 1622 992 1200

1350 54" 1755 1943.5 1031.5 912.0 1824 1252 2150

1400 56" 1820 2093.5 1106.5 987.0 1974 1252 1800

1500 60" 1950 2141.5 1130.5 1011.0 2022 1392 2600

1600 64" 2080 2231.5 1175.5 1056.0 2112 1482 2500

1650 66" 2145 2305.5 1212.5 1093.0 2186 1482 3700

1800 72" 2340 2495.5 1307.5 1188.0 2376 1632 3300

2000 78" 2600 2595.5 1357.5 1238.0 2476 1732 4100

D³ugoœæ zabudowy (L) jest zawsze taka sama niezale¿nie od wartoœci znamionowej ciœnienia .
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10.6 Wymiary Promag 53 P

Promag P / DN � 300 (wersja kompaktowa)

Rys. 56: Wymiary Promag P / DN  300 (wersja kompaktowa)

DN L A B C K E Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

15 1/2" 200 341 257 84 120 94 6.5

25 1" 200 341 257 84 120 94 7.3

32 ϑ 200 341 257 84 120 94 8.0

40 1 1/2" 200 341 257 84 120 94 9.4

50 2" 200 341 257 84 120 94 10.6

65 ϑ 200 391 282 109 180 94 12.0

80 3" 200 391 282 109 180 94 14.0

100 4" 250 391 282 109 180 94 16.0

125 ϑ 250 472 322 150 260 140 21.5

150 6" 300 472 322 150 260 140 25.5

200 8" 350 527 347 180 324 156 35.3

250 10" 450 577 372 205 400 156 48.5

300 12" 500 627 397 230 460 166 57.5

– D³ugoœæ zabudowy (L) jest zawsze taka sama niezale¿nie od wartoœci znamionowej ciœnienia.
– Dla wersji wysokotemperaturowej wymiary s¹ nastêpuj¹ce: 

Wymiar A plus 110 mm; wymiar B plus 110 mm
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Promag P / DN � 300 (wersja rozdzielna)

Rys. 57: Wymiary Promag P / DN  300 (wersja rozdzielna)
Wymiary obudowy naœciennej  〉  patrz strona 107

DN L A B C K E Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

15 1/2" 200 286 202 84 120 94 4.5

25 1" 200 286 202 84 120 94 5.3

32 ϑ 200 286 202 84 120 94 6.0

40 1 1/2" 200 286 202 84 120 94 7.4

50 2" 200 286 202 84 120 94 8.6

65 ϑ 200 336 227 109 180 94 10.0

80 3" 200 336 227 109 180 94 12.0

100 4" 250 336 227 109 180 94 14.0

125 ϑ 250 417 267 150 260 140 19.5

150 6" 300 417 267 150 260 140 23.5

200 8" 350 472 292 180 324 156 33.3

250 10" 450 522 317 205 400 156 46.5

300 12" 500 572 342 230 460 166 55.5

– D³ugoœæ zabudowy (L) jest zawsze taka sama niezale¿nie od wartoœci znamionowej ciœnienia .
– Dla wersji wysokotemperaturowej wymiary s¹ nastêpuj¹ce: 

Wymiar A plus 110 mm; wymiar B plus 110 mm
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Promag P / DN � 350 (wersja kompaktowa)

Rys. 58: Wymiary Promag P / DN  350 (wersja kompaktowa)

DN L A B C K E Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

350 14" 550 738.5 456.5 282.0 564 276 110

400 16" 600 790.5 482.5 308.0 616 276 130

450 18" 650 840.5 507.5 333.0 666 292 240

500 20" 650 891.5 533.0 358.5 717 292 170

600 24" 780 995.5 585.0 410.5 821 402 230

D³ugoœæ zabudowy (L) jest zawsze taka sama niezale¿nie od wartoœci znamionowej ciœnienia .
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Promag P / DN � 350 (wersja rozdzielna)

Rys. 59: WymiaryPromag P / DN  350 (wersja rozdzielna)
Wymiary obudowy naœciennej  〉  patrz strona 107

DN L A B C K E Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

350 14" 550 683.5 401.5 282.0 564 276 110

400 16" 600 735.5 427.5 308.0 616 276 130

450 18" 650 785.5 452.5 333.0 666 292 240

500 20" 650 836.5 478.0 358.5 717 292 170

600 24" 780 940.5 530.0 410.5 821 402 230

D³ugoœæ zabudowy (L) jest zawsze taka sama niezale¿nie od wartoœci znamionowej ciœnienia .
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10.7 Wymiary Promag 53 H

Promag H / DN 2...25 (wersja kompaktowa)

Rys. 60: Wymiary Promag H / DN 2...25 (wersja kompaktowa, aluminiowa obudowa polowa)

Rys. 61: Wymiary Promag H / DN 2...25 (wersja kompaktowa, obudowa polowa ze stali nierdzewnej)

DN PN ** DI L K M Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale]

DIN
[bar] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

2 ϑ 16/40 2.25 86 42 M 6x4 5.2

4 ϑ 16/40 4.5 86 42 M 6x4 5.2

8 ϑ 16/40 9.0 86 42 M 6x4 5.2

15 ϑ 16/40 16.0 86 42 M 6x4 5.2

– 1" 16/40 22.6 86 52 M 6x4 5.5

25 ϑ 16/40 26.0 86 52 M 6x4 5.5

D³ugoœæ zabudowy zale¿y od typu przy³¹czy procesowych 〉 strona 120 ff.

** Wartosæ dopuszczalnego ciœnienia zale¿y od typu przy³¹cza procesowego i uszczelki:
– 40 bar: ko³nierz, przy³¹cze z gwintem, do wspawania (z samouszczelniaj¹cym pierœcieniem o przekroju 

okr¹g³ym)
– 16 bar: wszystkie inne przy³¹cza procesowe
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Promag H / DN 2...25 (wersja rozdzielna)

Rys. 62: WymiaryPromag H / DN 2...25 (wersja rozdzielna)
Wymiary obudowy naœciennej  〉  patrz strona 107

DN PN * DI L A B C K M Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale]

DIN
[bar] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

2 ϑ 16/40 2.25 86 213 148 65 42 M 6x4 2.5

4 ϑ 16/40 4.5 86 213 148 65 42 M 6x4 2.5

8 ϑ 16/40 9.0 86 213 148 65 42 M 6x4 2.5

15 ϑ 16/40 16.0 86 213 148 65 42 M 6x4 2.5

– 1" 16/40 22.6 86 213 148 65 52 M 6x4 2.8

26 ϑ 16/40 26.0 86 213 148 65 52 M 6x4 2.8

D³ugoœæ zabudowy zale¿y od typu przy³¹czy procesowych 〉 strona 120 ff.

* Wartosæ dopuszczalnego ciœnienia zale¿y od typu przy³¹cza procesowego i uszczelki:
– 40 bar: ko³nierz, przy³¹cze z gwintem, do wspawania (z samouszczelniaj¹cym pierœcieniem o przekroju 

okr¹g³ym)
– 16 bar: wszystkie inne przy³¹cza procesowe
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Promag H / DN 40...100 (wersja kompaktowa)

Rys. 63: Wymiary Promag H / DN 40...100 (wersja kompaktowa, aluminiowa obudowa polowa)

Rys. 64: Wymiary Promag H / DN 40...100 (wersja kompaktowa, obudowa polowa ze stali nierdzewnej)

DN PN DI L A * B * C K M Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale]

DIN
[bar] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

40 1 1/2" 16 35.3 140 319 (330) 255 (266) 64 128 M 6x4 6.5

50 2" 16 48.1 140 344 (355) 267 (278) 77 153 M 8x4 9.0

65 2 1/2" 16 59.9 140 344 (355) 267 (278) 77 153 M 8x4 9.0

80 3" 16 72.6 200 394 (405) 292 (303) 102 203 M 12x4 19.0

100 4" 16 97.5 200 394 (405) 292 (303) 102 203 M 12x4 18.5

D³ugoœæ zabudowy zale¿na jest od przy³¹czy procesowych 〉 strona 127 ff.
* () = Wymiary obudowy polowej ze stali nierdzewnej
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Promag H / DN 40...100 (wersja rozdzielna)

Rys. 65: Wymiary Promag H / DN 40...100 (wersja rozdzielna)
Wymiary obudpwy naœciennej  〉 patrz strona 107

DN PN DI L A B C K M Masa

DIN
[mm]

ANSI
[cale]

DIN
[bar] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

40 1 1/2" 16 35.3 140 216 151.5 64.5 129 M 6x4 4.5

50 2" 16 48.1 140 241 164.0 77.0 154 M 8x4 7.0

65 2 1/2" 16 59.9 140 241 164.0 77.0 154 M 8x4 7.0

80 3" 16 72.6 200 290 188.5 101.5 203 M 12x4 17.0

100 4" 16 97.5 200 290 188.5 101.5 203 M 12x4 16.5

D³ugoœæ zabudowy zale¿na jest od przy³¹czy procesowych 〉 strona 127 ff.
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10.8 Przy³¹cza procesowe Promag H (DN 2...25)

Widok czo³owy czujnika Promag H / DN 2...25 (bez przy³¹czy procesowych)

Rys. 66: Zwymiarowany widok czo³owy czujnika DN 2...25

Przy³¹cza procesowe z samouszcz. pierœcieniami o przekr. okr¹g³ym (DN 2...25)

DN C
[mm]

D (DIN)
[mm]

D (ANSI)
[mm]

2...8 9 – –

15 16 – –

25 – 26 22.6

Adaptery do wspawania 
ISO 2463
1.4404 / 316L
5*H**-B***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 10.3 13.5 20.3 60 x 42

15 18.1 21.3 20.3 60 x 42

25 29.7 33.7 20.3 70 x 52

D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm

Adaptery do wspawania 
IPS 1.4404 / 316L
5*H**-C***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

1/4" 9.0 13.5 20.3 60 x 42

1/2" 16.0 21.3 20.3 60 x 42

1" 27.2 33.7 22.3 70 x 52

D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
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Kołnierz DIN 2635 / PN 40
1.4404 / 316L
5*H**-D***********

DN di G L LK M H x B

Rura Ko³nierz [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

2...8 10 13.6 90 56.2 60 14 60 x 42

15 15 17.3 95 56.2 65 14 60 x 42

25 25 28.5 115 56.2 85 14 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– D³ugoœæ zabudowy wed³ug DVGW (200 mm)

Kołnierz ANSI 16.5 / Cl 150
1.4404 / 316L 
5*H**-E***********

DN di G L LK M H x B

Rura Ko³nierz [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

2...8 1/2" 15.7 89 66.0 60.5 15.7 60 x 42

15 1/2" 16.0 89 66.0 60.5 15.7 60 x 42

25 1" 26.7 108 71.8 79.2 15.7 70 x 52

D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm

Kołnierz JIS B2238 / 20K
1.4404 / 316L
5*H**-F***********

DN di G L LK M H x B

Rura Ko³nierz [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

2...8 10 10 90 67 65 15 60 x 42

15 15 16 95 67 70 15 60 x 42

25 25 26 125 67 95 15 70 x 52

D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm

Kołnierz DIN 2501 / PN 16 
PVDF
5*H**-G***********

DN di G L M LK H x B

Rura Ko³nierz [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

2...8 15 15.7 95 57 14 65 60 x 42

15 15 15.7 95 57 14 65 60 x 42

25 25 27.3 115 57 14 85 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– D³ugoœæ zabudowy wed³ug DVGW (200 mm)
– Wymagane pierœcienie uziemiaj¹ce mog¹ byæ zamówione jako 

wyposa¿enie dodatkowe. 
Kod zamówieniowy: DK5HR-****
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Kołnierz ANSI 16.5 / Cl 150 
PVDF
5*H**-H***********

DN di G L M LK H x B

Rura Ko³nierz [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

2...8 1/2" 15.7 95 57 16 60 60 x 42

15 1/2" 15.7 95 57 16 60 60 x 42

25 1" 27.3 115 57 16 79 70 x 52

– Wymagane pierœcienie uziemiaj¹ce mog¹ byæ zamówione jako 
wyposa¿enie dodatkowe. 
Kod zamówieniowy: DK5HR-****

Kołnierz JIS B2238 / 10K
PVDF
5*H**-J***********

DN di G L M LK H x B

Rura Ko³nierz [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

2...8 15 15.7 95 57 15 70 60 x 42

15 15 15.7 95 57 15 70 60 x 42

25 25 27.3 125 57 19 90 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Wymagane pierœcienie uziemiaj¹ce mog¹ byæ zamówione jako 

wyposa¿enie dodatkowe. 
Kod zamówieniowy: DK5HR-****

Gwint zewnętrzny ISO 228 / 
DIN 2999, 1.4404 / 316L
5*H**-K***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[cale]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 10 3/8" 40 60 x 42

15 16 1/2" 40 60 x 42

22 25 1" 40 70 x 52

D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm

Gwint wewnętrzny ISO 228 / 
DIN 2999, 1.4404 / 316L
5*H**-L***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[cale]

D
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 8.9 3/8" 22 45 60 x 42

15 16.0 1/2" 27 45 60 x 42

22 27.2 1" 40 49 70 x 52

D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
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Przy³¹cza procesowe z uszczelk¹ aseptyczn¹ (DN 2...25 )

Adapter do węża
1.4404 / 316L
5*H**-M/N/P***********

DN
[mm]

di
[mm]

LW
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 10.0 13 49 60 x 42

15 12.6 16 49 60 x 42

15 16.0 19 49 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– LW = Wewnêtrzna œrednica wê¿a

Złączka z PVC do klejenia
5*H**-R/S***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 (1/2") 21.5 27.3 28.0 60 x 42

15 (20 x 2) 20.2 27.0 38.5 60 x 42

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Wymagane pierœcienie uziemiaj¹ce mo¿na zamówiæ jako wyposa¿enie 

dodatkowe.
Kod zamówieniowy: DK5HR-****

Adaptery do wspawania 
DIN 11850, 1.4404 / 316L
5*H**-U***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 10 14 23.3 60 x 42

15 16 20 23.3 60 x 42

25 26 30 23.3 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di).

Adaptery do wspawania 
, ODT/SMS
1.4404 / 316L
5*H**-V***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

1/2" 9.4 12.7 16.1 60 x 42

3/4" 15.8 19.1 16.1 60 x 42

1" 22.1 25.4 16.1 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di).
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Clamp ISO 2852
1.4404 / 316L
5*H**-W***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

25 22.6 50.5 44.5 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di).

Clamp DIN 32676
1.4404 / 316L
5*H**-0***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 10 34.0 41.0 60 x 42

15 16 34.0 41.0 60 x 42

25 26 50.5 44.5 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di).

Tri-Clamp dla ODT
1.4404 / 316L
5*H**-1***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

1/2" 9.4 25.0 28.5 60 x 42

3/4" 15.8 25.0 28.5 60 x 42

1" 22.1 50.4 28.5 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di).

Dwuzłączka gwintowa
DIN 11851
1.4404 / 316L
5*H**-2***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 10 Rd 28 x1/8" 44 60 x 42

15 16 Rd 34 x1/8" 44 60 x 42

25 26 Rd 52 x1/8" 52 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di)
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Dwuzłączka gwintowa
DIN 11864-1
1.4404 / 316L
5*H**-3***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 10 Rd 28 x1/8" 42 60 x 42

15 16 Rd 34 x1/8" 42 60 x 42

25 26 Rd 52 x1/8" 37 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di).

Kołnierz DIN 11864-2
1.4404 / 316L
5*H**-4***********

DN di G L LK M H x B

Rura Ko³nierz [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

2...8 10 10 54 48.5 37 9 60 x 42

15 15 16 59 48.5 42 9 60 x 42

25 25 26 70 48.5 53 9 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di).

Dwuzłączka gwintowa
SMS 1145
1.4404 / 316L
5*H**-5***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

1" 22.1 Rd 40 x 1/6" 30.8 70 x 52

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di).
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Przy³¹cza procesowe, zamawiane wy³¹cznie jako wyposa¿eniere dodatkowe
(z pierœcieniem samouszczelniajacym o przekroju okr¹g³ym, DN 2...25)

Przy³¹cza procesowe zamawiane wy³¹cznie jako wyposa¿enie dodatkowe 
(z uszczelk¹ aseptyczn¹)

Gwint zewnętrzny NPT
1.4404 / 316L
DKH**-GD**

DN
[mm]

di
[mm]

G
[cale]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 10 3/8" 50 60 x 42

15 16 1/2" 50 60 x 42

22 25 1" 55 70 x 52

D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm

Gwint wewnętrzny NPT
1.4404 / 316L
DKH**-GC**

DN
[mm]

di
[mm]

G
[cale]

D
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

2...8 8.9 3/8" 22 45 60 x 42

15 16.0 1/2" 27 45 60 x 42

22 27.2 1" 40 49 70 x 52

D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm

Tri-Clamp dla ODT
1.4404 / 316L
DKH**-HF***

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

H x B
[mm]

1" (DN 15) 22.1 50.4 28.5 60 x 42

– D³ugoœæ zabudowy = (2 x L) + 86 mm
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewnêtrznej œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza 
procesowego (di)
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10.9 Przy³¹cza procesowe Promag H (DN 40...100)

Widok czo³owy czujnika H / DN 40...100 (bez przy³¹cza procesowego)

Rys. 67: Zwymiarowany widok czo³owy czujnika DN 40...100

Przy³¹cza procesowe z uszczelk¹ aseptyczn¹ (DN 40...100)

DN
[mm]

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

L
[mm]

K
[mm]

40 122.0 86 71.0 51.0 35.3 M 8 15 18 – 4

50 147.0 99 83.5 63.5 48.1 M 8 15 18 – 4

65 147.0 115 100.0 76.1 59.9 M 8 15 18 6 –

80 197.0 141 121.0 88.9 72.6 M 12 15 20 – 4

100 197.0 162 141.5 114.3 97.5 M 12 15 20 6 –

Adaptery do wspawania 
DIN 11850, 1.4404 / 316L
5*H**-U***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

L1
[mm]

LK
[mm]

40 38.0 43 92 42 19 71.0

50 50.0 55 105 42 19 83.5

65 66.0 72 121 42 21 100.0

80 81.0 87 147 42 24 121.0

100 100.0 106 168 42 24 141.5

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie wewn. 

œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).
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Adaptery do wspaw. ODT 
1.4404 / 316L
5*H**-V***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

L1
[mm]

LK
[mm]

40 35.3 40 92 42 19 71.0

50 48.1 55 105 42 19 83.5

65 59.9 66 121 42 21 100.0

80 72.6 79 147 42 24 121.0

100 97.5 104 168 42 24 141.5

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie wewn. 

œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di)

Clamp ISO 2852
1.4404 / 316L
5*H**-W***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

LK
[mm]

40 35.6 50.5 92 68.5 71.0

50 48.6 64.0 105 68.5 83.5

65 60.3 77.5 121 68.5 100.0

80 72.9 91.0 147 68.5 121.0

100 97.6 119.0 168 68.5 141.5

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie wewn. 

œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).

Clamp DIN 32676 
1.4404 / 316L
5*H**-0***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

LK
[mm]

40 38 50.5 92 61.5 71.0

50 50 64.0 105 61.5 83.5

65 66 91.0 121 68.0 100.0

80 81 106.0 147 68.0 121.0

100 100 119.0 168 68.0 141.0

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie wewn. 

œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).

Tri-Clamp dla ODT
1.4404 / 316L
5*H**-1***********

DN di G D L LK

[mm] [cale] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

40 1 1/2" 34.8 50.4 92 68.6 71.0

50 2" 47.5 63.9 105 68.6 83.5

65 ϑ 60.2 77.4 121 68.6 100.0

80 3" 72.9 90.9 147 68.6 121.0

100 4" 97.4 118.9 168 68.6 141.5

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie wewn. 

œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).
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Dwuzłączka gwintowa
DIN 11851 1.4404 / 316L
5*H**-2***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

LK
[mm]

40 38 65 x 1/6" 92 72 71.0

50 50 78 x 1/6" 105 74 83.5

65 66 95 x 1/6" 121 78 100.0

80 81 110 x 1/4" 147 83 121.0

100 100 130 x 1/4" 168 92 141.5

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewn. œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).

Dwuzłączka gwintowa 
DIN 11864-1 1.4404 / 316L
5*H**-3***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

LK
[mm]

40 38 65 x 1/6" 92 71 71.0

50 50 78 x 1/6" 105 71 83.5

65 66 95 x 1/6" 121 76 100.0

80 81 110 x 1/4" 147 82 121.0

100 100 130 x 1/4" 168 90 141.5

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewn. œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).

Kołnierz DIN 11864-2
1.4404 / 316L
5*H**-4***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

LK1
[mm]

LK2
[mm]

40 38 82 92 64 71.0 65

50 50 94 105 64 83.5 77

65 66 113 121 64 100.0 95

80 81 133 147 66 121.0 112

100 100 159 168 66 141.5 137

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewn. œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).

Dwuzłączka gwintowa SMS 
1145 1.4404 / 316L
5*H**-5***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

LK
[mm]

40 35.5 60 x 1/6" 92 63 71.0

50 48.5 70 x 1/6" 105 65 83.5

65 60.5 85 x 1/6" 121 70 100.0

80 72.0 98 x 1/6" 147 75 121.0

100 97.6 132 x 1/6" 168 70 141.5

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewn. œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).
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Dwuzłączka gwintowa 
ISO 2853 1.4404 / 316L
5*H**-6***********

DN
[mm]

di
[mm]

G
[mm]

D
[mm]

L
[mm]

LK
[mm]

40 35.6 50.6 92 61.5 71.0

50 48.6 64.1 105 61.5 83.5

65 60.3 77.6 121 61.5 100.0

80 72.9 91.1 147 61.5 121.0

100 97.6 118.1 168 61.5 141.5

– D³ug. zabudowy = (2 x L) + 140 mm (DN 40...65) / + 200 mm (DN 80...100)
– Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie 

wewn.œrednicy rury pomiarowej (strona 116) i przy³¹cza procesowego (di).



Szczegó³owe informacje dotycz¹ce serwisu i naprawy:

www.services.endress.com

Declaration of contamination / Deklaracja dotycz¹ca ska¿enia

Szanowni Pañstwo,
Z uwagi na ustalenia prawne oraz bezpieczeñstwo naszych pracowników i wyposa¿enia, warunkiem koniecznym przyst¹pienia do realizacji

Pañstwa zlecenia jest dostarczenie niniejszej “Deklaracji dotycz¹cej ska¿enia”, potwierdzonej Pañstwa podpisem. Prosimy zatem o do³¹czenie

ca³kowicie wype³nionej deklaracji do przyrz¹du oraz do dokumentów przewozowych. W razie potrzeby, nale¿y równie¿ za³¹czyæ karty charakterystyki

bezpieczeñstwa i/lub specjalne instrukcje obs³ugi.

type of instrument / sensor:

typ przyrz¹du / czujnika:

serial number:

nr seryjny:

_______________________

medium / concentracja:

medium / koncentracja:

__________________________________ temperature:

temperatura:

______ pressure:

ciœnienie:

_______

cleaned with:

œrodek czyszcz¹cy:

__________________________________ conductivity:

przewodnoœæ:

______ viscosity:

lepkoœæ:
_______

Warning hints for medium used / Symbole ostrzegawcze dla stosowanego medium:

radioaktive/

radioaktywne

explosive/

wybuchowe

caustic/

¿r¹ce
poisonous/

toksyczne
harmful

of health/

szkodliwe

dla zdrowia

biological

hazardous/

zagro¿enie

biologiczne

inflammable/

³atwopalne
safe/

bezpieczne

Please mark appropriate warning hints. /

Prosimy o zaznaczenie odpowiednich symboli

Reason for return / Przyczyna zwrotu: ___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

Company data / Dane przedsiêbiorstwa:

company/

przedsiê-

biorstwo:

______________________________ contact person/

osoba kontaktowa:

_________________________

______________________________ _________________________

______________________________ department/

dzia³:

_________________________

address /

adres:

______________________________ phone number/

nr telefonu:

_________________________

______________________________ Fax/E-Mail: _________________________

______________________________ your order no./

nr zamówienia:

_________________________

I hereby certify that returned equipment has been cleaned and decontaminated acc. to good industrial practices and is in compliance with all

regulations. This equipment posses no health or safety risks due to contamination.

_______________________________ ___________________________________
(Date / Data) (company stamp and legally binding signature/

pieczêæ przedsiêbiorstwa oraz podpis osoby uprawnionej)

SAFE

Dear customer,

Because of legal determinations and for the safety of our employes and operating equipment we need this “Declaration of contamination” with your

signature before your order can be handled. Please put the completely filled in declaration to the instrument and to the shipping documents in any

case. Add also safety sheets and/or specific handling instructions if necessary.

Niniejszym potwierdzam, ¿e zgodnie z ogólnie obowi¹zuj¹cymi zasadami wspó³pracy, zwrócony przyrz¹d zosta³ oczyszczony i odka¿ony oraz spe³nia

wszystkie stosowne przepisy. Przyrz¹d ten nie stanowi ryzyka ska¿enia zagra¿aj¹cego zdrowiu lub bezpieczeñstwu.

__________________________________
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